











ГЛАВА ПЕРВАЯ





     - Ты говоришь... Карибские острова? 

     Эмбер от удивления так быстро обернулась, что легкая ткань фаты упала на ее лицо. Она нетерпеливо откинула ее назад и убрала тяжелые, роскошные рыжие волосы с обнаженных плеч.

     - Ты шутишь! - бросила она своему старому другу.

     Лео стоял, облокотившись на колонну галереи менестрелей, и улыбался.

     - Ну наконец-то! На меня обратили внимание! Вот и я. Я тебе говорю, что обосновался в Санта-Лусии, - возмутился он, - а ты только и можешь болтать о своем новом муже!

     Это он о Джейке? Удивление заслонило неожиданную новость Лео.

     Эмбер нахмурилась. Она болтает? Как странно!

     - В самом деле? Не может быть...

     - Без конца!

     - А я и не заметила! - Она спохватилась и придала лицу застенчивое выражение. - Но ведь иначе я была бы странной невестой.

     А она и в самом деле была странной невестой! Вполне вероятно, что их с Джейком свадьба - самая странная из всех, когда-либо происходивших в маленькой церкви Каслстоу. Брак по расчету. Ни секса, ни бурных страстей - только теплое чувство. То, что надо.

     Она никогда не испытывала к Джейку ничего, кроме дружеского расположения. Вот почему теперь увлеченность, с которой она говорила о Джейке, озадачила ее. Она бросила взгляд вниз на толпу. Гости в шотландках и ярких бальных платьях заполнили баронский зал Каслстоуского замка. Высокая, атлетическая фигура Джейка в черном смокинге выделялась из всех. Он бы бросался в глаза в любой толпе. Эмбер изучала взглядом его черные байроновские кудри и необычное, привлекающее внимание лицо. Сегодня вечером он, казалось, сиял от радости, а темные глаза излучали светлое счастье, как у любого жениха. Но он не был счастливым женихом. Тогда чему он радуется?

     Она нахмурилась, стараясь забыть все опасения и предчувствия, одолевавшие ее с тех пор, как Джейк сказал «да» и улыбнулся ей обезоруживающе теплой улыбкой. Улыбаясь ему в ответ, она вдруг подумала, что в его выразительных глазах мелькнуло желание. А она хотела только дружбы. К сожалению, он был сексуален. Он был мужчиной - а она не слишком верила обещаниям мужчин, особенно если их поведение продиктовано в большой мере сексуальным влечением.

     - Джейк кажется совершенно другим человеком теперь, когда он одет более традиционно. Это ведь не то, что ковбойка и куртка, - сказал Лео с надеждой.

     Да. Вот почему сегодня она глаз от него оторвать не может - другая одежда. Странно, как ей это раньше не пришло в голову!

     - Он ведь элегантен, не так ли?

     - Никогда не думала, что он может выглядеть так респектабельно! - согласилась она с легким смехом.

     Почти респектабельно, но не вполне, размышляла она. Было что-то в Джейке, что немного пугало ее. Отчасти то, что он чуточку чаще, чем необходимо, рисковал своей жизнью, но и что-то еще - она не могла это определить. За очарованием и светскими манерами она чувствовала что-то темное. В этих почти черных, бездонных глазах скрывалось множество тайн. Случалось, когда она с воодушевлением начинала рассказ о своей семье, он внезапно извинялся и уходил так, как будто ее радостное возбуждение чем-то задевало его. Она привыкла не рассказывать ему никаких счастливых семейных историй, чувствуя, что у него есть какие-то проблемы, которыми он не хотел бы делиться. Никому не удавалось тесно сблизиться с Джейком, сорвать печать с его сердца. И все это делало его в глазах женщин совершенно неотразимым.

     Они знали друг друга в течение долгих лет. Он - сотрудник Рейтер - самого уважаемого агентства новостей в мире, она - специалист по статистике в «Юнит» - организации, которая занималась воссоединением семей беженцев. Они встречались в Бухаресте, сталкивались в Сараеве и Руанде, а недавно и в других районах Африки. И каждый раз, когда он выскакивал из джипа для привычного обхода лагеря беженцев, работающие женщины замирали. Бесконечное обаяние, озорные глаза... Определение, наиболее употребимое по отношению к Джейку, было «сногсшибательный». Привлекательный мужчина, простой в общении, но с железным сердцем.

     Внезапное беспокойство отразилось в ее карих глазах. Его излишняя сексуальность - единственное, что заставляло ее колебаться, когда они готовились к свадьбе. Только теплые чувства, которые она испытывала к нему, и его заверения, что он понимает ее, убедили Эмбер согласиться на этот брак. Джейк знал, что она думает о сексе и почему.

     Наконец она решительно сказала себе, что зря волнуется на этот счет. Выражение ее лица смягчилось. Она восхищалась мужчиной, чье остроумие могло так чудесно оживить разговор у ночного костра, а на следующую ночь он мог исчезнуть на вражеской территории, вооружившись только записной книжкой и сменой белья. Действительно крутая натура за обманчивой сентиментально-поэтической внешностью.

     - Он выглядит слишком... восхитительно распутным, Эмбер! - весело сказал один из ее университетских друзей во время свадебного приема. В тоне приятеля проскользнуло сожаление, что она у Джейка не первая.

     Но Эмбер знала, что последние десять лет Джейк странствовал по свету, активно собирая информацию, и у него не было времени для серьезных связей или романтических увлечений. И вот она выходит за него замуж. Умно или глупо поступила она, решившись на этот шаг?

     - Ты... счастлива? - осторожно спросил Лео. - Временами ты кажешься несколько взвинченной.

     Она откинула голову и засмеялась. Но, почувствовав, что ее смех действительно звучит несколько истерично, сбавила тон.

     - Сегодня же моя свадьба! - мягко упрекнула она его. - Всего две недели назад мы с Джейком были в Африке. В лагере было трудно. Мне надо привыкнуть к тому, что я дома, и к тому, что я замужем.

     - Работа немного напряженная, - усмехнулся Лео. - Если бы люди не знали тебя так хорошо, они бы померили твою талию!

     - Неужели? - воскликнула она, испуганно подавив естественное желание приложить руку к животу. Там ее ребенок. И он не от Джейка. Легкая тошнота подкатила к горлу. - Моя репутация непорочной девы была бы вдребезги разбита, не так ли? - удалось ей отшутиться.

     Дрожащими руками она вцепилась в спинку тяжелого стула, страстно желая опуститься на него. Правда пульсировала в ее животе. И она поспешно сменила тему, пока совесть не заставила ее признаться.

     - Лео! Так что ты говоришь про карибские плантации?

     - Я не только буду жить там с Джинни, мы собираемся снова пожениться! - сказал он со счастливой улыбкой.

     Эмбер радостно схватила его за руки. После развода с Джинни он был как раненый зверь.

     - Чудесно! Я рада за вас. Но... - Ее лицо помрачнело, когда она подумала об отце Лео. Стюарт, виконт Брендон, был ее горячо любимым крестным отцом, и, так как ее родители умерли, он организовал для нее эту свадьбу - как подарок. - Как же ты можешь уехать? - продолжила она с упреком. - Ты же управляешь имением. Ты знаешь здесь каждое дерево, каждую травинку, каждый голый камень. Земля, деревня, замок... они для тебя сама жизнь и дыхание, как и для меня. Ты же должен унаследовать Каслстоу. Я люблю его всем сердцем, но я всего лишь дочь егеря, - сказала она, гордая тем, что ее семья служила Брендонам из поколения в поколение. - Я клянусь, что никогда не оставлю его!

     - Но Джинни я люблю сильней! - сказал он мягко.

     Эти простые слова прозвучали как прямой удар. В них было столько любви, столько глубокого смысла. Но почему она должна завидовать? После недавней катастрофической развязки отношений с Энцо она решила, что доверять свое сердце мужчине слишком рискованно. В браке без любви гораздо больше здравого смысла. Это устраивало и ее, и Джейка.

     Джейк! Казалось, она неотвязно думает о нем, стоит только закрыть глаза! Предполагалось, что они будут действовать независимо, не связанные друг с другом ни мыслями, ни словами, ни поступками. Эмбер всячески избегала смотреть на фигуру в черном в центре комнаты и пристально разглядывала величественный баронский зал сказочного замка. Комната поражала роскошью, особенно красивая в свете огромных свечей в массивных канделябрах. Древние, потрепанные годами флаги колыхались в нишах, гордо повествуя о давно забытых битвах, в которых сражались Брендоны. Приглушенно звучала музыка. Кружился водоворот клетчатых юбок. Гости стремительно неслись в вихре старинного шотландского танца. Егери, арендаторы, фермеры, коммерсанты, журналисты, члены парламента, сливки шотландского общества... Все собрались в огромном, сияющем зале, наполнив его шумом разговоров, смехом, движением. Вот почему она так страстно хотела остаться здесь. Она любила Каслстоу. Ей нравилось, как он стоял: солидно и уверенно, на открытой всем ветрам скале, она любила его волшебные башни, подъемный мост, - замок среди акров поросших вереском феодальных владений, бескрайнее небо и девственное побережье. Ничто на свете не поколеблет его. Собственная горячность тронула Эмбер. Она улыбнулась.

     - Джинни всегда ненавидела все это. Она слишком придирчива!

     Лео насмешило вдохновенное выражение ее лица, и он неожиданно нежно обнял ее.

     - Дорогая моя, - сказал он, - Джинни это место казалось слишком холодным, сырым и неприветливым. Я люблю Джинни. И хочу, чтобы она была счастлива. Как Джейк хочет, чтобы была счастлива ты. И он согласился остаться здесь потому, что он любит тебя, не так ли? Вот и вся разница.

     Но Джейк не согласился - в том-то все и дело. Он сказал, что еще подумает, хочется ли ему жить в Шотландии, и она молча поклялась сделать все, чтобы он полюбил эту землю.

     - Ничто не заставит меня покинуть Каслстоу, - решительно заявила она. - Ничто!

     Все еще находясь в объятиях Лео, Эмбер почувствовала, как зашевелились у нее волоски на затылке. Повернувшись, она бросила взгляд вниз в зал и увидела, что Джейк поднял голову и смотрит на них. Холодок пробежал по коже. Он был... в гневе. Все ее тело напряглось в безотчетном страхе. Грудь сдавило так, что пришлось сделать несколько быстрых коротких вдохов, чтобы набрать в легкие побольше воздуха. Лео не отпускал ее. Джейк медленно перевел взгляд темных глаз на Лео.

     - Черт! Вот так взгляд! - пробормотал Лео с невольным уважением.

     - О, он все-таки очень мил! Просто котеночек! - объявила Эмбер не очень уверенно и весело помахала Джейку рукой.

     - Думаю, сейчас он выпустил коготки. - Лео слегка отстранил ее. - Твой муж ревнует. Мне кажется, лучше объяснить ему, какие у нас отношения.

     Ревнует? Эмбер пыталась осознать это и вновь посмотрела туда, где стоял Джейк. И вдруг до нее дошло. Необходимый атрибут игры, решила она. Раздражение при виде своей невесты в объятиях другого мужчины.

     - Конечно, ревнует! - легко произнесла она, продолжая игру. - Так и должно быть.

     Никто не знает, что их с Джейком отношения позволяют ей чувствовать себя в полной безопасности. Свободная от сложных чувств к нему, она могла в его обществе совершенно расслабиться. К счастью, и она, и Джейк хотели одного: оставаться хорошими друзьями, благополучно избегая опасностей любви.

     Любовь пугает. Она вырывает твое сердце, бросает его к чьим-то ногам, и оно лежит, истекая кровью. Любовь выставляет твое кровоточащее сердце на попрание, сорвав покров достоинства и стыда. Любовь подобна скользкому шесту, перекинутому через ров с дикими тиграми.

     К счастью, ее короткая, разрушительная связь закончилась. Свадьба с Джейком вселяет уверенность, что она никогда вновь не испытает подобного страдания. Внезапно, в порыве благодарности, она улыбнулась Джейку. Он поманил ее пальцем вниз. Улыбаясь, она показала пятерню и губами вымолвила: «Пять минут». Джейк нахмурился и отвернулся. Его тяжелые веки были опущены, ресницы отбрасывали тень на острые скулы. Она смотрела на его склоненную голову. Он вполголоса рассказывал окружившим его женщинам что-то интересное, и его губы изгибались в чувственной улыбке.

     - Не можешь глаз от него отвести? - засмеялся Лео.

     - Да! О, нет, конечно! Просто он... какой-то неотразимый, - нехотя признала она. И с беспокойством подумала, что, пожалуй, так оно и есть. У нее было такое чувство, будто сотни бабочек разгоряченно танцевали на ее коже. По телу Эмбер разлилось тепло, и она обмахнула лицо рукой. - Господи, как здесь жарко!

     - Вовсе нет, - сказал Лео. - Но мне знакомо это чувство.

     Эмбер его уже не слушала. Ее взор был обращен к Джейку. Он решительно шагал через площадку для танцев к двери, которая вела в комнаты прислуги. Лео осторожно коснулся ее руки.

     - Эмбер, ты понимаешь, почему я уезжаю, правда? Я не могу оставить Джинни сейчас, когда ей трудно. Земли и владения ничего не значат для меня. Только Джинни. Ты ведь тоже бросила бы все ради Джейка, да?

     Она слабо улыбнулась.

     - Ты шутишь?

     Она бы ни за что не бросила это имение. Для нее это единственное на свете место, где она может жить. Для Джейка не играет роли, где жить. Он может продолжить работу военного корреспондента, разъезжая по свету, а она бы оставалась в Каслстоу, среди людей, которые окружали ее всю жизнь.

     - У меня будут дети, - прервал ее мысли Лео. - Одному из них, возможно, придется по душе идея управлять Каслстоу от моего имени. Отец смирится с этим. Он ждет внуков. И... может быть, вы с Джейком когда-нибудь навестите нас? - Он хитро улыбнулся. - Например, чтобы сравнить детей?

     Он знает! - в ужасе подумала Эмбер и увидела, что он смеется над испуганным выражением ее лица. Но ей все-таки удалось воздержаться от желания дотронуться до живота. Удалось и растянуть губы в улыбке.

     - Ну ладно тебе, я ведь только что вышла замуж, - сказала она.

     Лео обнял ее на прощанье и поспешил уйти. Внезапно почувствовав слабость, она опустилась на мягкий стул, скрытый от глаз веселящихся внизу гостей. Только теперь она позволила себе потрогать живот. Там ее ребенок.

     Эмбер не знала, какие чувства она испытывает к нему. Не было времени, чтобы все обдумать: сначала шок, потом застенчивая радость... Потом она сообщила новость отцу ребенка: Энцо - красивому капитану ООН, который отвечал за территорию в Африке, где работала Эмбер.

     - Не волнуйся, все будет в порядке, - уверял он ее двумя месяцами раньше, когда закончились противозачаточные средства, - я буду очень осторожен, обещаю. Я люблю тебя. Ты мне нужна... пожалуйста, Эмбер! Пожалуйста...

     Она отказала ему. Он настаивал. И она дала себя убедить. Такая глупость! Ведь он увлек ее страстью, фальшивыми эмоциями. Но жизнь там была не сахар, и в такие авантюры бросались с отчаяния, невозможного в нормальных обстоятельствах.

     Отношения охладились уже на следующее утро, она почувствовала, что ее просто использовали. Она с силой прикусила нижнюю губу. Любовь, говорил он. На самом же деле это было просто вожделение, а она была слишком наивна и доверчива, чтобы распознать, что к чему. А как Энцо был раздражен, когда она робко сообщила, что, кажется, ждет ребенка...

     - Что я могу сделать, я женат, - сказал он, пожав плечами. Ему и в голову не пришло, какой это для нее удар. И стал говорить, что это были чудесные шесть месяцев, чувственные, замечательные и он, конечно, обожал ее. Лучшей любовницы у него не было, но...

     Она почувствовала слабость. Лучшая любовница... От вновь нахлынувшей обиды сдавило горло. Энцо исчез, оставив ее совершенно без сил. Работать она не могла. Даже руководитель группы, Мэри Смит, не сумела успокоить ее. Тут и появился Джейк, как всегда благоразумный и здравомыслящий. Он случайно столкнулся с ней в джипе, которым пользовался Энцо, и они проговорили целую вечность. Пока она изливала душу, он мягким, бархатным голосом безжалостно описывал жизнь брошенных детей, живо представляя ей их одного за другим. Понемногу он возвращал ее к жизни. И она вернулась в обыденный мир, к своим обязанностям, уже без любви в сердце. И с ребенком, который тайно рос внутри ее. Она вспыхнула от стыда.

     - Энцо! О, Энцо! - горестно вздохнула она. 

     Чье-то дыхание заставило ее обернуться. От резкого движения осыпалось несколько лепестков роз с ее фаты. Джейк, поняла она, не замечая, что нежные лепестки упали ей на грудь. Полные слез глаза расширились. Он был страшно зол.

     - В чем дело? - смущенно спросила она.

     - Сама знаешь.

     Его голос дрожал от ярости. Он оставался в тени каменной арки, ведущей к лестнице, и оценивающе рассматривал яркое пламя ее волос. Казалось, он был удовлетворен. Затем его взгляд скользнул по ее атласным плечам, и Эмбер замерла, загипнотизированная мрачным выражением его лица и в то же время встревоженная результатами, несомненно, сексуального обзора. Ее дыхание участилось, а грудь высоко вздымалась. Вдруг как бы нечаянно она опустила глаза в глубокое декольте, куда упало несколько лепестков, тем самым невольно приглашая туда же беспокойный взгляд Джейка.

     - Я...

     - Ммм?

     Какой-то незнакомый и опасный чувственный блеск его глаз заставил ее взять себя в руки. Возможно, он ждет от нее... Она быстро прикусила губу, чтобы остановить поток своих фантазий.

     - Мне нужно время, Джейк, - пробормотала она. Ее пальцы сплелись так, будто им нужно было за что-то держаться. - Я чувствую себя как будто выжатой.

     - Я так и понял. - Он подчеркнуто растягивал слова, сдерживая гнев. - Я полагаю, ты должна мне кое-что объяснить. Неужели мы начнем с твоих чувств к Энцо?

     Мгновение она не понимала, о чем он, и вдруг вспомнила. Только что она произносила вслух имя бывшего любовника с подозрительной грустью. Облизнув сухие губы, она сказала, пытаясь оправдаться:

     - Я нисколько не жалею... о нем.

     - Неужели? А мне показалось, что жалеешь. Ты должна забыть о нем. Он не стоит того, чтобы тратить на него время, - сказал он запальчиво.

     Волна смущения захлестнула ее.

     - Я стараюсь все это забыть. Просто я вспоминала прошлое... сожалея о своих ошибках. Если тебе это интересно, мне нужно...

     - Я знаю, что тебе нужно. Плечо, защитник и отец твоему ребенку.

     Тон его голоса нервировал ее. Она кивнула, оттягивая время, чтобы собраться с мыслями.

     - Да, я вышла за тебя потому, что мне нужен муж, - согласилась она. - Не думай, что я жалею об этом.

     - Ты сказала, что здесь - средневековое общество. - Его глаза изучали ее. - Пуританское. Что ты никогда не смогла бы жить здесь как мать незаконнорожденного ребенка.

     - Я согласилась выйти за тебя не только поэтому.

     - Да? - спросил он мягко. - Почему же еще?

     Она хотела сказать про дружбу, которая, как ей казалось, их крепко связывает. Но что-то в его тоне помешало ей. Вместо этого она обратилась к фактам.

     - Мы ведь оба хотим брака по расчету, без любви, не так ли? - спросила она немного неуверенно. Честно говоря, это было не совсем то, чего она ожидала. Однажды Эмбер поверила, что брак строится на любви и согласии. Но обстоятельства, в которые она попала, заставили ее сделать вынужденный ход. В лагере была холера. Доктор, который осмотрел ее и подтвердил беременность, настаивал на немедленном возвращении домой. Она знала: еще немного - и все в Каслстоу обнаружат ее позор, и это заставит ее навсегда покинуть родной, любимый дом. Она бы этого не вынесла. А Джейк предложил ей решение проблемы.

     - Ни любви, ни уз. Что еще может пожелать закоренелый холостяк? - Он растягивал слова, а темные ресницы прикрывали глаза. Эмбер хотелось узнать, что же он скрывает. Она нервно теребила вырез платья. Джейк откашлялся и продолжил: - Я всегда считал, что жена и дети для военного корреспондента - камень на шее. Мужчина должен быть полным дураком, если он лезет в опасную зону и рискует жизнью под прицелом снайперов, оставив дома любимую жену и ребенка, но мне нет надобности меняться и приспосабливаться к новому статусу, не так ли? И не волнуйся, я знаю, что кочевое существование сделало тебя более независимой, чем другие, и ты не очень-то считаешься со всякими ограничениями. Я не буду связывать тебя. Это большое облегчение. - Джейк криво улыбнулся. - Если уж я должен иметь жену, то предпочитаю быть для нее другом. Дружба позволяет держаться на расстоянии. Я знаю, что тебе нужно от меня очень мало, и меня это вполне устраивает. Совершенно не переношу женщин, которые липнут ко мне. Наш союз идеален.

     - Потому что тебе не надо изображать, что ты любишь меня.

     Его рот скривился.

     - Да, в этом нет надобности.

     Эмбер не могла понять его скрытности. Как-то, правда, он обронил фразу по поводу разбитого сердца, которое никогда не излечится. К счастью, он привык доверять ей и часть прошлого была у них общая. Что же касается будущего... Ей вдруг представилось, что он лежит где-нибудь далеко, мертвый, и она побледнела.

     - Ты по-прежнему будешь рисковать своей жизнью, я полагаю, - сказала она спокойно.

     - Это моя работа, а моя работа - это моя жизнь. Я чувствую страстное желание рассказать миру о том, что происходит вокруг, донести правду, предотвратить несправедливость. - Он издал короткий смешок и снова встретился с ней взглядом. - Я просто закипаю от несправедливости.

     Эмбер улыбнулась.

     - Меня это восхищает, - честно сказала она. - Это окрашивает все, что ты делаешь. Твои родители должны гордиться тобой.

     - Они гораздо меньше гордятся моими профессиональными успехами, чем тем, что я наконец женился, - сказал он уныло.

     Она засмеялась. Холостяцкое положение Джейка больше всего удручало его родителей. Как-то случайно, после звонка домой в Кению, он встретил ее в палаточном городке и сердито заявил, что все, что интересует его родителей, - это есть ли у него девушка.

     - Им было бы гораздо легче, будь у тебя братья или сестры.

     Он пожал плечами.

     - Ну, теперь с этим покончено.

     - Жаль, что твои родители не смогли приехать.

     - Только малярия может заставить отца уехать, - сказал он с кривой улыбкой. - И, пожалуйста, приготовься к тому, что, когда мы им скажем о твоей беременности, мама начнет вязать, а отец найдет для себя новый смысл жизни. - Лицо его стало серьезным. - Эмбер, я очень их люблю. Им трудно пришлось. Много было проблем. Когда-нибудь я расскажу тебе об этом. Я бы очень хотел, чтобы они были счастливы.

     Эмбер поняла, что он высказал свои подлинные чувства. Это ценно. Мужчина, который так любит своих родителей, будет хорошим мужем.

     Внезапно острая боль пронзила ее живот. Она крепко зажмурилась. Только бы не сплоховать здесь, на глазах у Джейка. И именно в день их свадьбы! Она содрогнулась, представив себе эту отвратительную ситуацию.

     - Тебе плохо? - Казалось, ничто не ускользнет от его внимания. - Ты сильно побледнела.

     Он склонился над ней. Их разделяло несколько дюймов. Она почувствовала холод его пальцев, растирающих ей виски. Ее ресницы дрогнули, и глаза открылись. Она оцепенела, встретив его пристальный взгляд. Джейк был слишком близко, чтобы Эмбер чувствовала себя уютно.

     - Не трогай меня, пожалуйста! Я уже в порядке! - соврала она. - Оставь меня одну! - взмолилась она, и в ее голосе прозвучали истерические нотки.

     - Вряд ли мне стоит оставлять тебя, когда ты выглядишь совершенно больной. Что с тобой? - спросил он, нахмурившись, стряхивая лепестки с ее обнаженных плеч.

     Она сжалась. Легкое прикосновение его пальцев было похоже на ласку.

     - Не надо! - резко повторила она. Боль снова подступила, и она нервно сглотнула прежде, чем сказать: - Ничего страшного. Я...

     - Не лги. Что-то не так. Скажи мне, - настаивал он.

     - Все в порядке! - справившись с приступом тошноты, сказала она, позабыв, что Джейк не был так равнодушен к ней, как она вообразила. - Я удручена тем, что Лео покидает Каслстоу... - пробормотала она.

     - А-а! - разозлился он. - Теперь, значит, Лео.

     Эмбер с грустью взглянула на Джейка.

     - Лео с Джинни собираются снова пожениться, - объяснила она, - и будут жить в Санта-Лусии!

     Джейк с подчеркнутой небрежностью потянулся и встал.

     - Ну и на здоровье, - бодро заключил он.

     - Как ты можешь так говорить?! - вскинулась Эмбер. - Стюарт расстроится! Лео будет жить за тысячу миль от отца...

     - Всего-навсего девять часов полета, - сухо отметил Джейк. - Кроме того, ты мне говорила, что они никогда не были близки. И я бы сказал, что Стюарт Брендон любит тебя больше, чем своего сына. Не смотри на меня так. Это правда.

     - Ну, Лео воспитывали няни, потом он учился в закрытой школе, - поспешила объяснить Эмбер.

     - Да-да. - Джейк задумался. - Тем не менее тебя, крестницу, Стюарт с самого твоего рождения любил как родную дочь. Смотри, какую свадьбу он тебе устроил!

     - Он всегда был добр ко мне, - согласилась она.

     - Тебе не кажется это немного странным?

     - Ты не понимаешь. - Эмбер смотрела на него. Джейк с вызовом сложил руки на коленях. - Брендоны обращаются с теми, кто у них работает, как с членами семьи. Мой отец рос вместе со Стюартом. Они очень уважали друг друга. И как ты знаешь, Стюарт полюбил меня еще ребенком.

     - Никто этого не отрицает. Ты и Каслстоу - две великие любви всей жизни Стюарта, - сказал Джейк. - Уверен, он не будет слишком скучать по Лео, не откажется и от управления имением. Я думаю, он будет наслаждаться прогулками по поросшим вереском окрестностям в твидовом костюме и грубых башмаках. Ему больше нравится жить здесь, чем в Лондоне в качестве члена парламента, где нужно носить городские костюмы, дышать городским воздухом. Это меньше поражает меня, чем любовь к жизни в Вестминстере.

     - Может, ты и прав, - решила Эмбер. Она знала, что ее крестный ненавидит Лондон и бывает там только по делам Шотландии. - Я беспокоюсь и о дедушке Лео. Вот кто расстроится.

     Джейк кивнул в знак согласия. Они несколько раз навещали прикованного к постели эрла в его комнатах в замке.

     - Он уже пережил одну трагедию. Странно, что ты напоминаешь ему покойную жену, - лениво размышлял Джейк.

     Это была правда. Женщина на портрете в спальне старого аристократа действительно обладала некоторым сходством с Эмбер: высокая, величественная, с огненными волосами и широким грубоватым лицом. Но она была Эмбер Фрэзер, дочь Энгуса Фрэзера - егеря, как и все его предки. А Брендоны - голубая кровь, аристократы.

     - У нас один шотландский тип, - сказала Эмбер, прекращая обсуждение вопроса. - Ну, когда умрет старый граф, Стюарт станет следующим графом Каслстоу, а после него титул наследует Лео. Он должен остаться. - Она опустила голову. Без дружбы Лео она пропадет.

     Джейк пожал плечами.

     - Он так много значит для тебя?

     - Да! - ответила она, и глаза ее наполнились слезами.

     Джейк стал прохаживаться по галерее взад-вперед, будто ему было здесь тесно, потом вдруг резко остановился.

     - Ну раз он уедет, я не буду волноваться о том, как ты живешь тут, пока я в командировке.

     Эмбер почувствовала себя задетой. Она медленно выпрямилась со всем достоинством, на какое была способна, - грациозная в длинном, шуршащем платье из тафты, подобная Юноне. Ее огненно-рыжие волосы падали на обнаженные плечи, глаза блестели. Женщина на тропе войны. Такой она и будет, если Джейк не откажется от своих идей.

     - Лео и я вместе с детства. Он мне как брат, и ничего другого! Я не понимаю, почему ты продолжаешь говорить об этом.

     - Потому что, - ответил Джейк натянуто, - меня уже спрашивали, что вы делаете наверху.

     - В день нашей свадьбы? - перебила она, усмехнувшись.

     - Вы были так увлечены друг другом, - возразил он. - Моим друзьям-журналистам твое поведение показалось неуместным. И должен сказать, я с ними согласен.

     Эмбер густо покраснела. Речь шла о журналистах, которые находились в африканском лагере. Они, должно быть, знают о ее связи с Энцо. Все знали. Энцо не делал из этого тайны.

     - Ясно, - с горечью пробормотала она. Неужели ее ошибка навсегда опозорила ее? - Теперь я не могу даже с друзьями видеться! Заслуживает осуждения не мое поведение, а грязная фантазия людей!

     - Мне пришлось подняться сюда и предпринять некоторые шаги, чтобы избежать слухов. Я не хочу больше сплетен, Эмбер, - сказал он.

     Его гневный тон пронзил ее как лезвие клинка:

     - Мы договорились, что ты будешь верна нашим брачным клятвам. Следуй нашему соглашению, Эмбер, или я умываю руки!

     Она в смятении смотрела на него. Мужчина, которого она знала, - заботливый человек, избавивший ее от кошмара, на ее глазах совершивший столько добра, - исчез. Неужели это истинный Джейк? Недоверчивый собственник, ожидающий благодарности от нее только потому, что он подарил ее ребенку право называться законнорожденным?

     Нахмурившись, она вспомнила, как он приветствовал группу женщин в подвале в Сараеве на импровизированной вечеринке. Он играл на пианино, прекрасно, трогательно. Потом он танцевал с каждой из них, пока Эмбер в шутку что-то наигрывала одним пальцем. Она заставила себя вспомнить то время, когда он вступился за беззащитных женщин, у которых группа мужчин отнимала мешок с зерном и дело дошло до драки. Но ничего не помогало. А только напомнило, что у него бешеный темперамент, когда его выведут из себя.

     - Что с тобой? - спросила она. - До сих пор все шло так хорошо. Я думала, мы можем быть хорошими друзьями! - Внезапно она осознала, насколько важным для нее было обещание сохранить дружеские отношения. Без этого не было бы никакой свадьбы. Джейк, - продолжила она вкрадчивым голосом, - не меняйся! Пожалуйста, не надо вести себя как ревнивый любовник...

     Он резко вскинул голову, так что черные кудри взметнулись.

     - О чем ты, черт возьми, говоришь? Конечно, я не ревную, но меньше всего мне хотелось бы, чтобы распространялись грязные сплетни о моей жене и Лео Брендоне.

     Одной рукой он поймал ее подбородок и приподнял голову. Казалось, всю ее охватило пламя. Слабость... Нет. Не то. Что же тогда? Чтобы взгляд не выдал ее смущения, она опустила глаза. От теплого дыхания Джейка оставшиеся на груди лепестки взлетали вверх и опускались на ее мягкие округлости. Ее тело вновь почувствовало, что значит быть рядом с мужчиной и желать его. Испугавшись, она подавила это чувство и прислонилась к стене галереи в поисках поддержки.

     - Не такая уж я неразборчивая! У тебя не будет поводов волноваться, - сказала она, умоляя поверить ей. - Энцо был исключением. Я была так эмоционально уязвима тогда... Ты же знаешь, как все там выглядело.

     - Душераздирающе, - коротко определил он.

     - О да! Плакали и мужчины, и женщины. Все эти годы я работала на «Юнит», эта последняя командировка в Африку была особенно тяжелой. Мне никогда еще не приходилось встречать так много детей, разлученных с родителями. Это подавляло меня физически и эмоционально. - Она прикусила губу. - Потому что у меня самой уже нет родителей. Мне тоже нужны поддержка и любовь. Но все это в прошлом. Больше я никогда так не поступлю.

     - Неужели? Возможно, импульсивность для тебя естественна. В тебе есть что-то загадочное. - Он с сомнением смотрел на нее. - Иногда ты кажешься совершенно невинной, а иногда...

     У Эмбер холодок пробежал по коже. До чего же все-таки он сексуален!

     - Не осуждай меня, - с трудом выговорила она.

     - Я не осуждаю. Природа есть природа. Ты не умеешь скрывать свои чувства, как бы ни старалась. Не контролируешь себя.

     - Что?

     - Забудь, - отрывисто сказал он. - Извини, что я заговорил об этом.

     Холод сковал ее сердце: он что-то слышал.

     - Объясни, что ты имеешь в виду, - потребовала она.

     Последовала долгая пауза.

     - Ну, ладно. Возможно, тогда ты поймешь мои предостережения, - нехотя сказал он. - В лагере у тебя была определенная репутация: внешне застенчивая женщина, но в постели... Энцо хвастался тобой.

     - О нет! - простонала она.

     - Я всегда уходил, когда он начинал говорить о тебе. Но однажды мы с ним ехали вместе в товарном вагоне, в окружении вражеских солдат, было трудно избежать его излияний. Мне очень жаль, - сказал он, видя, как она подавлена. - Ты ведь сама спросила.

     Она закрыла лицо руками. В животе снова заныло, Эмбер отчаянно боролась с подступающей тошнотой, стараясь сохранить достоинство. Все в лагере обсуждали, какова она в постели!

     - О-о-о! Я... мне плохо! Уходи! Оставь меня одну! - пробормотала она, чувствуя, что вот-вот упадет в обморок.

     - Не могу. Сначала мы должны разыграть спектакль.

     - Спектакль? - словно эхо отозвалась она.

     - Я спешил сюда, оставив общество, - сказал он мрачно. - И все видели почему. Я свирепо глядел на вас с Лео, надеясь, что вы поймете мои знаки. Что же касается приглашенных, то они думают, что мы объяснились и все в порядке. Теперь ты должна показать, как ты сожалеешь, что заставила меня беспокоиться, и, упав в мои объятия, поцеловать меня.

     Эмбер похолодела. Взглянув на его чувственный рот, она начала пятиться в тень галереи, пока не ударилась о столб спиной.

     - Мы... нам не обязательно целоваться. - Она судорожно сглотнула. Безотчетный страх мешал ей говорить. - Почему бы нам просто не спуститься в зал, улыбаясь друг другу? - предложила она.

     Его высоко поднятые брови словно бы смеялись над ее трусостью.

     - Этого недостаточно. Проявление чувств должно быть страстным.

     - С-страстным? - Она запнулась.

     - Иди сюда, где тебя всем будет видно. И сделай так, чтобы все поверили, - сурово настаивал он. - Это важно.

     Стараясь подавить тошноту, она заставила себя улыбаться.

     - Может быть, все-таки не стоит? 

     В его глазах мелькнула досада.

     - Если ты не намерена отнестись к этому вопросу серьезно...

     Ее губы дрогнули.

     - О, для меня это очень серьезно! Именно поэтому мне так трудно выглядеть беззаботной. Кроме того, я ненавижу ложь! - пробормотала она протестующе.

     - Я тоже. Но иногда она необходима, - грубо отрезал Джейк. - Я загорожу тебя от взглядов. Они увидят только мою спину.

     Она колебалась.

     - Давай! - приказал он.

     Слишком уставшая и слабая, чтобы протестовать, она сделала один или два шага вперед.

     - Обними меня, Эмбер.

     Она повиновалась и положила руки на его затылок. Упругие черные кудри обвили ей пальцы, и она сосредоточилась на них, стоя на цыпочках и чувствуя, как он обнимает ее. Веки ее плотно сомкнулись. Его холодные губы прикоснулись к ней, и это длилось, казалось, целую вечность. Тошнота - вот все, что она чувствовала. Эмбер застонала и попыталась увернуться, но Джейк безжалостно удерживал ее затылок ладонью, да еще проник языком ей в рот.

     - Стой спокойно, - пробормотал он ей в губы, - я читал в одной книге, что страсть должна длиться не меньше двадцати секунд.

     Джейк снова поцеловал ее. Эмбер была напряжена и неподатлива, желая только, чтобы этот кошмар скорее кончился. Но как-то смутно она ощутила, что губы Джейка становятся мягче, нежно лаская ее. И в один ужасный головокружительный миг она почувствовала, что отвечает ему. В панике она толкнула его в грудь и наткнулась на стальную стену, которая не двинется ни на дюйм.

     Это больше не был притворный поцелуй, поцелуй на публику. Это было что-то совершенно иное. Природная сексуальность Джейка дала себя знать. Эмбер чувствовала, как их тела сливаются воедино, как часто бьется его сердце, прижатое к ее груди, и как в ответ учащается ритм ее пульса. Его руки двигались по ее полуобнаженной спине, вызывая в Эмбер сладострастную дрожь. И сразу же его губы и тело еще крепче прижались к ней.

     Горькое разочарование охватило ее. Она вышла замуж за Джейка, потому что он сказал, что никогда не дотронется до нее. Из-за ребенка, из-за черной меланхолии и глубокого чувства унижения после разрыва с Энцо она решила до конца жизни обречь себя на безбрачие и забвение. Но случилось непредвиденное. Джейк не был равнодушен к ней, как притворялся.

     О Боже! - думала она беспомощно, каменея от ужаса. Джейк лгал ей! В его намерения входило, что страсть будет иметь место в их отношениях. И есть опасность, что он сумеет разжечь ее. Этого она хотела меньше всего на свете!





ГЛАВА ВТОРАЯ





     Взрыв аплодисментов отозвался в ушах у Эмбер, послышались смех и шепот одобрения. К ее огромному облегчению, Джейк отпустил ее с непроницаемым выражением лица.

     - Успех наконец достигнут, - сказал он. - Но чтобы получить ответ, понадобилось время, не так ли? - Его глаза, казалось, ждали чего-то, но она была слишком растерянна и ничего не соображала. - Я думал, никто не заметит нас. А за нашим поцелуем зрители наблюдали по крайней мере десять минут.

     Затем он обернулся и, смеясь, поблагодарил стоящих внизу гостей так, будто ничего особенного не произошло.

     Дыхание Эмбер нормализовалось, однако она чувствовала себя совершенно разбитой, словно Джейк вытянул из нее все силы. Она понимала: ей надо скрыться в своей комнате, чтобы прийти в себя. Теперь, когда они публично поцеловались, он не станет возражать, если его невеста на некоторое время исчезнет.

     - Джейк, - начала она и с тревогой посмотрела на него - он улыбался направо и налево.

     - Не так уж неприятно целоваться со мной, а? - Его рука легко коснулась ее волос. Она дернулась. - Эмбер... по-моему, ты нуждаешься в поддержке и любви гораздо больше, чем тебе кажется. - В его глазах появилось мечтательное и ласковое выражение.

     - Нет, - решительно возразила она, - вовсе нет.

     - Ну, раз ты так считаешь... - пробормотал он, подмигнув ей.

     Как он может подмигивать, когда внутри ее нарастает паника? И нет сил спорить...

     - Не надо меня опекать! - слабо выдавила она. - Я не хочу, чтобы меня целовали. Я не люблю этого. Я плохо себя чувствую. А еще я очень устала, поэтому не смогла противиться...

     - Ясно, - лениво процедил он.

     Эмбер провела рукой по лбу. Она никогда не жаловалась и не хныкала, но сейчас была на грани этого.

     - С меня хватит, - сказала она в отчаянии, голос ее срывался. - Я по горло сыта всем, что случилось сегодня. Я просто разваливаюсь.

     Джейк шагнул к ней и сжал ее плечи.

     - Приди в себя, Эмбер! - сурово призвал он. - Ты и впрямь развалишься, если будешь так себя жалеть.

     - Не наседай на меня! Уходи! - умоляла она, совсем растерявшись.

     - Не могу. Мы ведь женаты, забыла?

     - Но мы же не связаны веревкой?!

     - Связаны. По крайней мере на ближайший час, - сказал он.

     - Нет. Я ухожу.

     - Ты не можешь уйти, - терпеливо внушал он ей. - Не сейчас. Ты должна разыграть убедительно весь спектакль до конца. Я хочу, чтобы никто не сомневался в твоих чувствах ко мне.

     Эмбер с усилием сглотнула. Только бы без поцелуев и прикосновений, подумала она. Вряд ли она вынесет еще один сеанс.

     - Но разве этого поцелуя недостаточно, чтобы убедить людей? Джейк, неужели ты заставишь меня еще раз...

     - Все будет зависеть от того, как ты сыграешь роль влюбленной невесты, - заявил он решительно. Эмбер удивленно взглянула на него. В голосе его звучала... горечь. - Сейчас ты спустишься в зал и будешь сиять, как бриллиант на твоем пальце. И будешь танцевать со мной так, будто готова умереть за меня, - добавил он с насмешкой.

     Чувствуя жар и головокружение, она решительно направилась к стулу, но платье за что-то зацепилось.

     - О, Джейк, я в ловушке! - испуганно воскликнула она и завертелась, пытаясь освободиться. Она смотрела на него в полном отчаянии, чувствуя, как злые слезы наполняют ее глаза и растекаются по тонкой ткани фаты.

     Он осторожно провел рукой по ее платью.

     - Именно так. Напоролась на шип розы. В жизни много шипов, правда?

     Пьянящий аромат коснулся ее ноздрей, когда рука Джейка слегка задела пышные гирлянды шиповника. И что-то другое, что она только начала распознавать, - острое, теплое... запах самого Джейка, запах мужчины. Его щека легко коснулась ее. Эмбер украдкой взглянула на Джейка. Кожа его напоминала темный атлас. Жар исходил от его тела, заполняя пространство между ними. Сердце ее сильно забилось, она чувствовала, что он растревожил ее, ощущение безопасности исчезло.

     - Джейк, отпусти меня! - истерически потребовала она.

     Он криво усмехнулся.

     - У меня это запланировано, - проворковал он, все еще держа ее за тонкую талию. Линии его рта смягчились, он легонько постукивал пальцами по ее спине и косо посматривал на нее с игривым блеском в глазах. - Имей в виду, я могу получить это без всякого вреда для...

     - Мое платье! Пожалуйста, будь осторожней!

     - Думаю, состояние твоего платья, - сухо сказал он, - наименьшая из твоих проблем.

     Сперва она не поняла, что он имел в виду. Потом стало ясно. Освобождая ее, он уперся коленом в ее бедро так, что юбка из тафты примялась, тихо шелестя, и в следующий миг он уже прижимался грудью к вырезу ее платья. Эмбер прерывисто втянула воздух.

     Он сделал так нарочно? Хоть бы нет, молча молила она.

     - Поскорее! - Ее просьба прозвучала на редкость требовательно.

     - Не суетись. Ты здорово запуталась. И только я могу тебе помочь. - Он хитро улыбался. - Вот. Готово. Погоди-ка! - приказал он, когда она сделала попытку убрать его руку. - Фата тоже зацепилась. Потерпи немного.

     Их глаза встретились. Она посмотрела на него с вызовом.

     - Мое терпение кончилось! Хватит!

     Она раздраженно отпрянула, вырываясь из его крепких рук. Некоторое время они оба боролись с ветками шиповника. Эмбер пыталась избежать близости Джейка.

     - Почти все, - сказал он небрежно.

     - О, проклятье! - бушевала она.

     - Охлади свой пыл! Не такая уж это проблема! - Он дышал прямо ей в ухо.

     Эмбер сжала зубы, лихорадочно отцепляя ветки шиповника. Шипы кололи ее руки. Капельки крови выступили на ладонях. Наконец она освободилась. Потрясающее облегчение. Она быстро наклонилась и прошмыгнула у него под рукой. И с ужасом почувствовала, как его рука, обнимая за плечо, поворачивает ее назад.

     - Глупышка! - сказал он хрипло. 

     Неожиданно его теплые губы прижались к ее ладоням, а язык стал слизывать маленькие капельки крови. Эмбер застыла, не в силах пошевелиться. Бледная и испуганная, она точно во сне наблюдала, как он, взяв другую руку, врачевал языком ее ранки.

     Волна разочарования захлестнула ее. Это продолжалось лишь несколько секунд, но глубокая нежность и эротический характер действий Джейка убедили ее в истинной причине его женитьбы. Колени ее дрожали, и он обнял ее, успокаивая.

     - Все в порядке, Эмбер, не волнуйся. Можешь расслабиться. Все хорошо. Ты немного поцарапалась, шла кровь, но сейчас нет никакой опасности. Очень скоро ты вообще забудешь, что поранилась.

     Она не слышала его слов - лишь тон его голоса, и вырвала свои руки из его рук. Для нее-то совсем не все в порядке. Потому что в его глазах горит откровенный огонь желания. И в губах тоже, думала она в растерянности, видя, как они раскрылись, обнажив ровные белые зубы.

     Голова кружилась, мир пришел в движение. Чувствуя жар, разгорающийся в теле, она в отчаянии застонала. А тут еще тошнота снова накатывает. Кожу будто кололо иголками, а легким не хватало воздуха.

     - Что с тобой? - спросил он нежно и обеспокоенно.

     - Давай проясним кое-что, - сказала она, голос ее срывался. - Я прошла через муки ада. Я чувствую себя отвратительно несчастной. Я... я... - Слезы хлынули из глаз, и она застонала, ощущая последнее предупреждение желудка. - Помоги мне! - В панике она бросилась к нему, потом метнулась в проход под аркой.

     Подобрав юбки, она понеслась вниз по винтовой лестнице. Ни звука не донеслось до ее ушей, кроме ее собственного прерывистого дыхания и стука каблуков. Слава Богу, подумала Эмбер, что Джейк он не последовал за мной. Наконец она спустилась вниз. Прямо перед ней убежище - комната, предназначенная ей на сегодня. Остаться там одной - все, о чем она только могла мечтать. И она со стоном облегчения открыла массивную дверь.

     Спасена. Захлопнув дверь, она навалилась на нее спиной, тяжело дыша. Теперь в ванную. Через несколько минут она появилась бледная и изможденная, огненные волосы растрепались.

     И обнаружила развалившегося на кровати Джейка.

     Ее глаза расширились и полыхали как два темных костра на бледном лице. Джейк лежал с невозмутимым видом, держа руки за головой. У нее пересохло в горле. Ей с ним не справиться.

     - Ты! - громко выдохнула Эмбер.

     Она смотрела на него. Разлегся - как самодовольный кот.

     Сильные, мускулистые руки, гибкое тело, распростертое на ослепительно белом шелке постели. Уверенный в себе и опасный, линии его мускулистых бедер никогда не были так отчетливо видны, как сейчас в этой откровенно мужской позе.

     - Я, - согласился он. - Нам надо поговорить, Эмбер.

     - Поговорить? - Этого она меньше всего ожидала. Отвратительная волна тошноты и беспомощности вновь накатила на нее. - Но я не в состоянии сейчас решать какие-то вопросы, - пробормотала Эмбер, ненавидя себя за жалобный тон. Но она знала, что ее вот-вот вырвет и ей надо уединиться на некоторое время. - Дай мне десять минут. Мне надо побыть одной.

     - Это не может ждать, - настаивал он. Его глаза сверкали. - Потерпи меня немного, Эмбер. Я хочу знать, почему ты убежала и почему у тебя такой несчастный вид. Ты ведь была в отличном настроении, пока не услышала об отъезде Лео. Что я должен думать обо всем этом?

     Эмбер топталась вокруг кровати, надеясь, что выглядит вполне непринужденно и что ей удастся подойти к двери и изящно улизнуть.

     - Ничего. Если хочешь знать, я убежала потому, что плохо себя чувствовала. Я просто опасалась, что меня стошнит на тебя, Джейк, - ответила она грубо. Это обуздало бы любую страсть! - подумала она язвительно.

     Нахмурившись, он спустил ноги на пол и встал.

     - Когда тебе случалось возвращаться в Каслстоу из Африки, вы с Лео встречались? - спокойно спросил он.

     - Конечно!

     - Я полагаю, ваши встречи были... теплыми? Ты была рада видеть его. И бросалась ему в объятия.

     Она неловко поежилась.

     - Ну да, почему бы и нет?

     К ее удивлению, он сморщился. 

     Она поспешила добавить:

     - Я же сказала тебе: мы - друзья с детства. Кстати, у меня в то время была связь с Энцо, - напомнила она, чувствуя, куда он клонит.

     - Тем не менее в твоих эмоциях царил хаос, - мрачно продолжал он. - Каждый раз, возвращаясь домой, ты чувствовала себя выдохшейся и нуждалась в теплой, дружеской любви. Тебе нужен был кто-то, кто бы тебя успокоил, помог забыть боль и страдания, которые остались за спиной. Иначе бы ты просто не выдержала, да?

     - Да, но...

     - Как я помню, Лео также нуждался в любви. - Странно: казалось, Джейк заставляет себя обсуждать ее отношения с Лео, и судя по выражению его лица, ему это неприятно. - Ты говорила, - продолжил он сухо, - что он развелся с Джинни и был глубоко несчастен.

     Ее глаза потемнели.

     - Ты подозреваешь, что я с ним спала?! 

     Эмбер уставилась на него с открытым ртом. Она уже готова была яростно защищаться, когда он коротко вздохнул и пригвоздил ее тяжелым взглядом.

     - Как раз это я и хотел узнать. - Голос его дрожал. - Есть ли хоть малейший шанс, что твой ребенок - от Лео?

     Потрясенная Эмбер с минуту молчала, пытаясь обрести голос.

     - Нет! - в ужасе закричала она. - Как ты можешь?! Он любит Джинни, всегда любил и будет любить!

     - Ты уверена? - спросил Джейк, и его мускулы напряглись в ожидании. - Абсолютно, совершенно уверена?

     - Клянусь памятью матери! - пылко сказала она.

     Джейк расслабил плечи и выдохнул воздух из легких, как будто отбросил сомнения и неуверенность, копившиеся долгое время. Линии его лица разгладились, и перед ней снова был дружелюбный Джейк, которого она знала и любила.

     - Спасибо, - выдохнул он. - Прости, если я обидел тебя, но я должен был спросить.

     - Я удивляюсь, - медленно сказала она, - почему ты не возражаешь против ребенка Энцо, а тут...

     Он нахмурился и опустил голову.

     - Энцо не стал бы рисковать своим браком, предъявляя права на ребенка, - сказал он, глядя в пол. - Лео сделал бы это, будь он отцом.

     - Это имеет значение?

     Джейк поднял голову, и их глаза встретились.

     - Я намереваюсь взять на себя обязательства по отношению к тебе и твоему ребенку. Я бы не хотел легальной борьбы за обладание. Я полагаю, что отец - Энцо. Кроме нас, только твой босс - Мэри Смит из «Юнит» - знает правду. Я хочу, чтобы все так и осталось. Никто не должен знать, что не я отец твоего ребенка.

     Эмбер ответила не сразу. Ее глаза искали его лицо. Она пыталась понять, почему его это так беспокоит.

     - А почему? 

     Он колебался.

     - Гордость, - ответил он тоже не сразу. - Я не хочу выглядеть полным дураком.

     Но она чувствовала, что это не главная причина. Слишком непохоже на Джейка принимать близко к сердцу то, что скажут люди.

     - Ребенок должен знать, кто его биологические родители, - сказала она мягко. - Всегда. И мой ребенок узнает, кто его отец, как только он сможет это понять.

     - Нет! - сказал Джейк и быстро шагнул к ней. - Ввиду особого характера нашего брака мы должны дать твоему ребенку нашу любовь и устойчивые тылы. Может быть, мы никогда не скажем ему или ей правду. Или решим, что это будет уместно, когда ему исполнится десять или двенадцать, или...

     - В десять лет? - Она посмотрела с сомнением. - Не знаю, Джейк. Слишком сложный это вопрос, чтобы решать его сейчас, когда я в такой растерянности.

     - Я тебе помогу, - сказал он. - Согласись, что мы отложим решение о том, когда сказать ребенку правду, как минимум на десять лет, и я останусь с тобой. Не согласишься - расстанемся прямо сейчас. Вот и решай, Эмбер!

     Она бы и решала, если бы ноги не отказывали ей. А ведь так и будет еще не один месяц беременности. Его глаза жгли ее. Против своей воли она чувствовала, что готова сдаться. Вот так же Джейк вырвал у нее согласие на предложение руки и сердца. Она была сломлена предательством Энцо и чувствовала себя безвольной и беззащитной. Впервые в жизни ее не волновало, что с ней происходит, и она была равнодушна к тому, что Джейк делает с ее жизнью. Теперь было то же самое.

     - Думаю, ты прав, - сказала она, стараясь рассуждать трезво. - Мой ребенок должен прежде всего чувствовать себя уверенно и надежно, но...

     - Никаких «но». Обещай, - настаивал он. - Я не хотел говорить об этом, но ты должна задуматься о последствиях, Эмбер! Твой ребенок должен быть гораздо старше, чем ты думаешь, чтобы справиться с мыслью, что у тебя была внебрачная связь.

     - Джейк! - слабо протестовала она.

     Он взглянул на нее, задыхающуюся от боли, и его тон смягчился. В нем зазвучала нежность, идущая от самого сердца.

     - Я пытался показать тебе, что будете чувствовать ты и твой ребенок. - Он сделал паузу. Его глаза были полны сострадания. - Представь себе, каково это вдруг обнаружить, что твои родители не имеют с тобой никакой кровной связи.

     - Ужасно! - пылко воскликнула она.

     - Хуже, если узнаешь, что твой настоящий отец - лжец, болтун и любовник, который не раздумывая нарушает брачные клятвы.

     Ее передернуло от отвращения, она представила себе момент, когда ее ребенок узнает о своем отце.

     - Я с тобой согласна. Если б я узнала такое, это уничтожило бы меня!

     В его глазах промелькнула жалость.

     - Да. Возможно. Если бы у тебя не было серьезной поддержки, которая помогла бы справиться с подобным откровением. - Джейк говорил небрежным тоном. Но она заметила, что он теребит манжеты. Неужели волнуется? И его небрежный тон - просто игра? Что бы это все значило? - недоумевала Эмбер, а он продолжил: - И ты бы почувствовала стыд, а может быть, и ненависть?

     - Думаю, да, - согласилась она. 

     Джейк вздохнул с явным облегчением.

     - Вот почему большинству усыновленных детей не рассказывают об их происхождении, - мягко сказал он.

     - Возможно, - опять же согласилась она, удивляясь его мудрости. Как рассказать ребенку об Энцо, как объяснить, что она глупо попалась в сети этого волокиты? Ужасно! Джейк прав: ребенок, конечно, отвернется от нее.

     - Ну вот и договорились. Твой ребенок должен воспитываться как мой собственный, - повторил он.

     Но, женившись на ней и признав ее ребенка своим, Джейк обретает наследника чужой крови. А как же род Кавендиш? Ведь это не совсем то, чего он хотел бы, не так ли? Она старалась вникнуть и понимала, что должна быть настороже.

     - А о чем ты думал раньше? - воскликнула она. - Ты же мог кого-нибудь встретить и полюбить.

     - С моей-то профессией? - Он неопределенно пожал плечами. - Я же все время в разъездах. Из дюжины женщин, которых встречал, я ни одну не любил. Я не могу поддерживать отношения, как этого требуют женщины. Они хотят постоянства в любви, а я не могу им этого дать. И не спрашивай меня о прошлом, - сказал он, как раз когда она открыла для этого рот.

     У него был взгляд раненого животного, и Эмбер промолчала, зная, что какая-то незаживающая рана заставляет его сдерживать свои эмоции.

     Она вспомнила, как он реагировал на ее рассказы об их счастливой семейной жизни, подозревая, что его родители были жестокими или холодными людьми. Хотя раньше он говорил о них с любовью. С миссис Кавендиш Эмбер довелось общаться лишь по телефону, и у нее создалось впечатление, что это заботливая, добрая женщина.

     Должно быть, мать Джейка пережила какой-то неудачный роман. К своему удивлению, она почувствовала, что ей это небезразлично.

     - В чем дело, Эмбер? - спросил он настойчиво. - Я бы предпочел не разочаровывать сейчас моих родителей относительно внука, да и насчет тебя тоже. - (Она вздрогнула. Его родители были бы потрясены, узнай они правду.) - Мы же не хотим, - продолжал он с победоносной улыбкой, - чтобы кто-нибудь из моих родственников объявил нашего сына или дочь незаконнорожденным ребенком и претендовал на наследство Кавендишей после моей смерти, не так ли?

     - Или на наследство Фрэзеров! - сказала она мрачно.

     Джейк бросил на нее полный подозрения взгляд, но успокоился, поняв, что это шутка. Какое у нее наследство!

     - Решено, - сказал он уверенно. - Для всех остальных твой ребенок - мой. Так будет лучше, Эмбер. Энцо не станет претендовать, я думаю?

     Она снова вздрогнула, краска стыда залила лицо. Она вспомнила унизительную сцену объяснения.

     - Он умыл руки.

     Джейк сочувственно кивнул.

     - Все позади. Для тебя жизнь начинается снова.

     Но Эмбер чуть не плакала. Будущее казалось беспросветным: жизнь без любви. Она отвернулась, подошла к окну, глянула в темноту.

     - Хотелось бы верить.

     - Ты не должна ставить на себе крест, - сказал он мягко.

     Услышав успокаивающие нотки в его голосе, она обернулась, слезы застилали глаза.

     - Ты не понимаешь, как я отвратительна самой себе! Я всю жизнь буду ходить с опущенной головой! Я никогда не забуду, что значит ненавидеть себя за потерянное самоуважение.

     - Ты пала жертвой опытного соблазнителя.

     - Я сама согласилась. Он меня не принуждал, - честно сказала она. - Это был кошмар, Джейк, какого я и представить себе не могла. Я казню себя за собственную глупость. - Она сникла, обессилев. - Не жди от меня ничего, кроме дружбы. Я буду хорошей женой, матерью и компаньоном. Пожалуйста, не проси меня о большем. Я не смогу этого тебе дать. Мэри Смит тебя так хвалила, и я уважаю ее мнение и доверяю тебе. В свою очередь я обещаю хранить в тайне происхождение моего ребенка, сколько ты считаешь нужным. Даю слово.

     - Спасибо, - сказал он спокойно. - Я изо всех сил постараюсь быть хорошим отцом, когда буду рядом. А ты с лихвой компенсируешь мои заботы в мое отсутствие. У тебя талант к общению с детьми, Эмбер. Дети беженцев так любили тебя. Ты давала им все - радость, заботу, любовь...

     Эмбер прониклась теплым чувством к Джейку, мужчине, которым она восхищалась, который был мягок с ней, когда ей было так больно, и который заставляет ее начать жизнь сначала. Он показал ей выход из ада, вселил некоторую надежду, уверенность в себе.

     Она несколько воспряла духом. Будущее окажется лучше, чем прошлое, сказала она себе. Так должно быть. У нее просто не оставалось больше ни сил, ни нервов ни на какие невзгоды.

     - Дети беженцев лишились всего, - сказала она задумчиво. - А у меня была такая славная семья. Мне было очень тяжело, когда умерли мои родители. В моей жизни появилась пропасть, которую ничем не заполнить. Стюарт делал, что только мог, но он не был моим отцом. Папа был частью меня самой - понимаешь? - моей плотью и кровью.

     - И мать свою ты обожала, - сочувственно сказал Джейк.

     - Мне ужасно не хватает ее, - согласилась она. - Вот почему я жалею детей беженцев. Вот почему я изо всех сил старалась разыскать их родителей. Мои родители были для меня всем - верные, справедливые, открытые...

     - Да, да... - Джейк не смотрел на нее. Он неловко пошевелился, словно его смущала ее откровенность. - Но не позволяй, чтобы родители стали в твоем сознании идолами, Эмбер, - предупредил он. - Не водружай их на пьедестал. Это неправильно...

     - Но не в случае с моими родителями. - Ее глаза блеснули. - Они были необыкновенными людьми, и я горжусь тем, что я - их дочь.

     - Совершенных людей нет, - настаивал Джейк. - Даже у них могли быть недостатки или тайны, которые они предпочитали не раскрывать.

     - Я не хочу об этом слышать! - возмущенно заявила Эмбер, немного обеспокоенная его серьезным, почти сочувствующим взглядом. Волна усталости окатила ее, и она вздохнула: - Я совсем без сил.

     - Бедная Эмбер! Ты дрожишь как лист. Хватит с тебя всего этого, верно? Почему бы тебе не прилечь на минуту?

     Кровать выглядела соблазнительно. Равно как и Джейк. Она еле удержалась от желания броситься в его объятия.

     - Думаю, мне лучше пройтись, - сказала она нерешительно. - Побуду немного с нашими гостями, а потом, наверное, мы сможем уйти.

     Эмбер непроизвольно шагнула к двери.

     - Подожди, тебе нельзя идти в таком виде, - мягко проговорил Джейк. - Фата у тебя сбилась, и без косметики ты выглядишь очень бледной.

     - Ох! - тяжело вздохнула она. - Наверное, ты прав. Спасибо тебе. Сейчас накрашусь.

     - Ничего страшного, это я так просто сказал, а вообще-то ты очень красивая. Хрупкая и воздушная...

     Она удивленно моргнула, не найдясь с ответом. Затем, нервно зашелестев юбками, подошла к косметическому столику и села. Руки ее не слушались, и все внимание было приковано к отражению Джейка. Но и его теплая, подбадривающая улыбка не помогла ей удержать в руках помаду. Наклонившись и подняв ее дрожащими руками, Эмбер поняла, что так и не сумеет как следует накраситься. Сделает из себя клоуна.

     Она торопливо прошлась по лицу пуховкой.

     - Я нервничаю. Да не смотри ты так пристально, - пробормотала она, ощущая неловкость от его изучающего взгляда.

     - Я думаю, мне следует побыть с тобой, - сказал он.

     Его голос, приглушенный и хрипловатый, прошел волной по всему ее телу. Она захлопнула пудреницу.

     - Не годится! Я не могу показаться гостям, - сказала она в отчаянии оттого, что ей придется флиртовать с Джейком.

     - Сможешь, - отрезал он и предложил: - Хочешь, помогу тебе накраситься?

     Она застыла. Джейк сделал два шага в ее сторону, опустился на корточки, отобрал помаду, которую она лихорадочно теребила в пальцах, и взял Эмбер за подбородок большим и указательным пальцами.

     - Я неплохо с этим справляюсь, - успокоил он ее.

     - Но хуже, чем я! - пискнула она. 

     Он улыбнулся, не соглашаясь.

     - Видишь свои руки? Вот и сиди спокойно. 

     Его бархатный шепот приковал ее к стулу. Джейк медленно поднес помаду к ее рту. Эмбер задержала дыхание и наблюдала за ленивым подрагиванием его невероятно длинных ресниц. Она не могла отвести взгляд и была прямо-таки зачарована чувственной красотой его лица.

     Сжавшись от ей самой непонятного страха, она позволила ему обвести помадой контуры ее полных губ. Эмбер не могла пошевелиться, не могла вздохнуть, не осмеливалась заговорить. Потому что знала, что голос у нее сорвется и Джейк неправильно поймет ее смущение.

     - Открой рот, - уговаривал он, обворожительно улыбаясь.

     Ее губы раздвинулись сами собой. Она закрыла глаза, чтобы не видеть его красивого лица. Он был слишком сексуален, слишком опасен и слишком близок. Затем она почувствовала, как помада очертила ее верхнюю губу, а затем медленно, очень медленно заскользила к нижней. Слишком медленно.

     А затем остановилась. Дыхание Джейка стало более шумным. Эмбер заставила себя открыть глаза. Он смотрел на нее как завороженный и вдруг вскочил на ноги так быстро, что она обернулась и посмотрела на свое отражение в зеркале. Что же так поразило его? На ее щеках горели два ярких пятна. Губы призывно полуоткрыты. Она вгляделась внимательнее. Это он сделал? И теперь ее соблазнительный вид смутил его?

     - На. - Джейк с бесстрастным видом протянул ей салфетку, чтобы промокнуть губы. - Тебе не нужно еще с чем-нибудь помочь? - весело спросил он. - Корсеты, протезы, подвязки?

     - Я сама! - Она торопливо поправила волосы грациозными движениями рук.

     - Готова к танцам? - проворковал он.

     Ей удалось заставить себя улыбнуться. Но в ней все сильнее рос ужас при виде его волевого лица с дьявольски чувственным ртом и зовущими в постель глазами. Нет, она не сможет танцевать с ним, тем более изображать страстную любовь. Не хотелось ей и возвращаться с ним в коттедж. Неизвестно, что хуже. 

     К своему отчаянию, она расплакалась.

     - К черту все! - выдавила она из себя.

     - У тебя просто нервный срыв. Я ожидал, что такое может случиться, - ласково произнес Джейк. Он поднял ее руку, судорожно вцепившуюся было в стол и теперь подрагивающую в его большой ладони. - Ты совсем измучена, - сказал он, нахмурившись. - Думаю, на сегодня хватит. Ведь тебе еще много чего предстоит.

     При этом зловещем предсказании Эмбер нахмурилась.

     - Ты бы тоже измучился, - хмуро проговорила она, - если бы несколько часов подряд боролся с тошнотой.

     Выпустив ее руку из своей, он стал позади нее и осторожно прикоснулся пальцами к ее напряженным плечам. Эмбер стиснула зубы, потому что ей захотелось обернуться и обнять его. Их взгляды встретились в зеркале, и она заметила, что он нахмурился.

     - Ты ведь совсем на пределе, верно? - Хотя он не спускал глаз с ее испуганного лица, давление его пальцев становилось все сильнее. - Все твое тело будто связано в узлы.

     - Ну да. Что ж тут удивительного? Я все поставила на тебя и не уверена... - Она запнулась, потому что его руки обхватили ее, как пара клешней.

     - Пути назад нет, - сказал он спокойно. - Мы заключили договор. Мы связаны с тобой до конца жизни.

     Она устало пошевелила плечами, безуспешно пытаясь освободиться от прикосновений, лишающих ее последних сил, и прошептала:

     - Помоги мне пройти через это!

     - Мы побудем несколько минут внизу, - пообещал он, - а потом я скажу, что мы уходим.

     - Я... я хочу сегодня побыть в одиночестве, Джейк, - сказала она, останавливая его руку, когда он пытался помочь ей встать. - Ты не мог бы лечь спать где-нибудь еще - и зайти за мной утром?

     - Сожалею, - отрезал он, - но об этом не может быть и речи.

     Он поколебался, словно бы подбирая слова, а затем решительно проговорил:

     - Видишь ли, Эмбер, мне нужно кое-что рассказать тебе, когда мы останемся одни. Это связано с твоими родителями, и я думаю, что ты должна это знать.





ГЛАВА ТРЕТЬЯ





     Прошла целая вечность, прежде чем Эмбер и Джейк смогли отправиться по залитой лунным светом тропинке к ее коттеджу. Праздничные звуки волынок остались позади. Повинуясь какому-то импульсу, она обернулась и помахала Стюарту, который стоял в одиночестве и был легкоузнаваем, потому что был большой, как амбарная дверь, а волосы у него были такие же непокорные и рыжие, как у нее самой. И все же его вид заставил ее обеспокоиться сильнее, чем когда-либо. Его огромная фигура в шотландской юбке выглядела непривычно сгорбленной и озабоченной.

     - До свиданья! - крикнула она, но из-за бриза ее голос, вероятно, не долетел до ее крестного.

     - Позвони мне в Вестминстер, если понадоблюсь! - проревел он, и Эмбер услышала, как рассмеялись гости.

     Несмотря на свои тревоги, она тоже улыбнулась. Бедный Стюарт! Его могли бы услышать даже коровы, пасущиеся в полумиле отсюда! Да и зачем юной новобрачной может понадобиться грубый старый медведь Стюарт, разве что... разве что он знает, что впереди ее ждут неприятности.

     Она поежилась, и Джейк тут же снял с себя куртку.

     - Возьми, - сказал он и накинул куртку ей на плечи, не сводя с нее внимательного взгляда. Атласная подкладка приятно нежила кожу. Его учтивость пришлась Эмбер по душе. Она знала, что гости наблюдают за ними с террасы, поэтому позволила Джейку обнять ее за талию.

     Весь вечер ее нервы были на пределе. Джейк настоял на том, что не будет ей ничего объяснять, пока они не останутся наедине, и повел ее в зал. Было уже около двух часов ночи, а гости, казалось, нисколько не устали.

     Она с беспокойством заметила, что карие глаза Стюарта все чаще останавливаются на ней. Кроме того, враждебность между Джейком и Стюартом становилась все более явственной. Раньше, до свадьбы, они неплохо ладили, но с тех пор что-то изменилось. Она чувствовала мрачную решимость Джейка и упрек, почти что мольбу, во взгляде Стюарта. Странно было наблюдать такое настроение в этом жестком, грубоватом, несгибаемом человеке. Тревога Эмбер нарастала. Взаимная неприязнь между этими двумя близкими ей людьми была связана, скорее всего, с тем, что Джейку известно что-то о ее родителях. Видимо, Стюарт не хотел, чтобы и она узнала об этом. Страх перед неизвестным так сильно терзал ее, что она готова была закричать. Джейк помог ей справиться: он пригласил ее на медленный вальс и увлек в танцевальную залу. Эмбер склонила голову ему на плечо, стараясь, чтобы никто не заметил ее смятения. Со стороны, наверное, они выглядели романтично. Если бы кто-нибудь знал, что творилось в эту минуту в их душах!

     Приятная музыка, ярко освещенный свечами зал, ослепительные бальные наряды дам и мелькание клетчатых шотландских юбок - Эмбер ничего не замечала. Ею владела одна мучительная мысль: что же сделали ее родители и откуда Джейк знает об этом?

     Они прожили всю жизнь в имении Каслстоу, в нескольких милях к югу от Обана, на западном побережье Шотландии. Ее отец, Энгус Фрэзер, был егерем и служил у местного помещика. Элизабет Фрэзер была преданной женой и любящей матерью. Проникнутые любовью воспоминания о родителях и глубокая привязанность к Каслстоу были единственной надежной опорой в ее жизни. Ничто не должно поколебать эту опору, лихорадочно думала Эмбер. Сейчас она была в состоянии, близком к депрессии, ей было просто необходимо ухватиться мыслями за что-нибудь крепкое и незыблемое. Ее отец умер двенадцать лет назад, и Стюарт позволил ее матери остаться в коттедже для слуг. Он же оплачивал ее, Эмбер, частное обучение. С его стороны это был великодушный жест по отношению к любимой крестнице. Сейчас, когда они все дальше удалялись от шума праздника, прохладный майский воздух освежал ее разгоряченное лицо. Свежий чистый воздух, дыхание западной Шотландии. Эмбер глубоко, всей грудью, вдыхала его, набираясь мужества. Она отстранилась от Джейка и немного обогнала его.

     - Что с моими родителями, Джейк? Расскажи мне, иначе я сойду с ума.

     - Хорошо, подожди, пока мы не доберемся до твоего коттеджа.

     Ей захотелось его ударить, развернуться и наброситься на него с кулаками, и стучать по этой мускулистой груди до тех пор, пока не последует какая-нибудь другая реакция взамен того самодовольного тона, который он выбрал: «Мне лучше знать, что тебе нужно»...

     - Пойми, ты играешь со мной, как кошка с мышкой, - отрывисто проговорила она, стараясь унять охватившую ее злость. - Мои родители, Стюарт, Каслстоу - это все, что имеет для меня значение.

     - Знаю, я не слепой, - сухо ответил он. 

     Его тон раздражал ее все больше и больше. Он вел себя как человек, который собирается объяснить ребенку, что никакого Санта-Клауса не существует.

     Эмбер взглянула на Джейка. Ветер растрепал его черные кудри. Но в нем самом была какая-то замкнутость, напряженное ожидание развязки, и она чувствовала, как с каждым шагом ее сердце бьется все чаще. Уступать он явно не собирался. Хотя в груди у нее все кипело, она постаралась взять себя в руки. В любом случае в ее жизни есть кое-что постоянное, в этом она может быть уверена. И будет отстаивать ценности Каслстоу до конца, чего бы ей это ни стоило.

     - Тогда ты должен понять: я хочу, чтобы ты любил Каслстоу так же, как и я люблю его. Столько всего случилось в моей жизни... Мне необходимо остаться здесь, необходимо чувствовать себя дома, в безопасности, - быстро проговорила она дрожащим голосом.

     - Но ведь ты по своей воле уехала отсюда, чтобы работать в «Юнит», - небрежно возразил он.

     - Да, - согласилась Эмбер. - Предложение свалилось на меня совершенно неожиданно, я тогда оканчивала университет. Мэри Смит проводила беседу в нашей группе. Мы с ней разговорились, и она сразу же предложила мне работу. Я не могла отказаться, это была такая чудесная возможность.

     Вдали виднелся белый песчаный пляж, Эмбер слышала шум волн, разбивающихся о камни. Этот звук казался ей сладкой и родной музыкой. Все пространство впереди занимали вересковые пустоши, в которых и приютился ее домик. Над крыльцом мягко и гостеприимно светился фонарик.

     - Когда приходится уезжать, я скучаю по Каслстоу, - продолжала Эмбер. Джейк понимает, насколько глубоки ее чувства, с облегчением подумала она, когда он согласно кивнул. - Я очень тоскую по дому. Но при этом понимаю, что дети беженцев тоже скучают по дому, а ведь они такие маленькие, Джейк! Как ни грустно мне быть вдали от дома, но я знаю точно, что никогда не смогу жить в ладу с собственной совестью, если сейчас сдамся и брошу их на произвол судьбы.

     - Да, это большая жертва, - произнес он с откровенным восхищением, и она даже немножко загордилась.

     - Дети всегда должны жить со своими родителями, Джейк. В этом я абсолютно уверена.

     Внезапно он отвернулся от нее и пристально посмотрел вдаль. Эмбер успела заметить, как затвердели линии его лица. Возможно, Джейк тоже скучает по своим родителям и беспокоится об отце, подумала она с сочувствием.

     - Я представил, как здесь, должно быть, пустынно зимой, - сказал он таким тоном, будто они ведут обычную светскую беседу.

     Эмбер дала ему возможность уйти от больной темы. По крайней мере теперь она может спокойно говорить о своей любви к родной земле. Надо же занять время: до коттеджа еще полпути.

     - Просто ужасно, - сказала она, слегка улыбнувшись. - Ветер сбивает с ног, дождь льет как из ведра, а когда идет снег, то из-за метелей другой раз несколько дней нельзя выйти на улицу.

     - И тебе это нравится? - спросил он с недовольным видом.

     Мягкая улыбка осветила ее лицо.

     - Это волнует. И вдохновляет. Плохая погода объединяет нас всех. Такой сплоченности я больше нигде не встречала. Мы словно одна большая семья. Люди не бросают свои дома, как в других местах. Здесь живут поколение за поколением, и взаимопомощь и поддержка помогают обществу жить в дружбе. Когда умерла моя мать, обо мне стал заботиться Стюарт. Как и Лео, да и все здесь. - Она бросила взгляд на Джейка. - Это любовь старых друзей. Единственная любовь, в которую я верю.

     Его рука обвила ее плечи, твердая, надежная рука. На этот раз Эмбер поостереглась сбросить его руку.

     - В мире есть много других прекрасных мест, - заметил он небрежным тоном. - Более девственных, более приятных, более удаленных...

     - Но не для меня! - страстно заявила Эмбер. - Где еще найдешь такое прекрасное озеро, - показала она рукой, - поверхность которого так похожа на черное стекло? Или где еще я смогу лежать в вереске, наслаждаясь абсолютной тишиной, и смотреть, как солнце отражается в воде?

     Он остановился, и она тоже, ее свадебное платье поблескивало в лунном свете, а на бледном лице взволнованно горели темные глаза. Он медленно обнял ее с такой нежностью, что ей показалось, будто она погружается в черную, шелковистую воду озера. Ей стало страшно, захотелось бежать, но ноги ее не слушались.

     - Это было очень мужественно с твоей стороны, - сказал он задумчиво, - отбросить свои чувства и снова покинуть дом после смерти матери. Но я все же думаю, что было неразумно сразу же бежать в Африку. Почему ты не дала себе времени погрустить?

     Он поднял палец, и она, точно завороженная, следила, как он убрал непокорную прядь волос, упавшую ей на лицо.

     - Стюарт считал, что мне следовало окунуться с головой в работу, - с трудом выдавила она из себя. - Я чувствовала, что поступаю неправильно, но он был настойчив.

     - Да, действительно. - Казалось, Джейк очень хорошо знает ее крестного.

     - Я понимала, что там еще очень много дел, - пояснила она, чувствуя, что должна оправдать Стюарта. - Каждый день по телевидению показывали трагические события, происходившие в Африке. Я не могла оставаться в стороне - заперла вещи матери и поехала.

     Однако это было ошибкой. Ее нервы не выдержали морального напряжения. Это и бросило ее в объятия Энцо, о чем она будет сожалеть всю оставшуюся жизнь.

     - Прости меня, да, тебе трудно пришлось, - посочувствовал он.

     Эмбер невольно прижалась теснее к нему, но тут же спохватилась. Ей ничего не стоит получить у него сейчас утешение, вяло подумала она. Но это было бы еще одной ошибкой.

     - Джейк... Я смертельно устала. Я хочу укрыться от этого мира, ото всех, - призналась она.

     - Держись, - подбодрил он ее. - Держись.

     О, если б она могла! Эмбер все труднее было удержаться от желания обнять его. Ей так нужна была сейчас его поддержка, так хотелось, чтобы он, погладив ее по голове, прошептал что-нибудь очень нежное. Ей хотелось тепла. Именно теперь и больше, чем когда-либо. А ведь сдаться так легко! Малейшее движение, вздох разоблачили бы ее потребность в любви и заботе, которую она так старательно скрывала от него.

     С огромным усилием она справилась с собой. Нельзя ей расслабляться... нельзя... потому что неизвестно, к чему это может привести. Но вдруг Эмбер почувствовала непреодолимую слабость, глаза закрылись, а ослабевшее тело обволокло истомой.

     - Я больше не могу, Джейк, - прошептала она тихо, - я чувствую, как земля уходит у меня из-под ног.

     - Черт возьми! - пробормотал Джейк, крепче обняв ее за талию. Мгновение он колебался, но вдруг, к ее удивлению, так сильно встряхнул ее, что Эмбер растерялась. Ее затуманенный взгляд пронзили горящие глаза Джейка. - Я думал, что ты сильная женщина, - проговорил он с упреком. - В лагере ты так легко не сдавалась.

     - Там нельзя было раскисать. Никогда и ни при каких обстоятельствах.

     - Да, я знаю, у тебя есть характер. Но все-таки ты иногда плакала и жаловалась Мэри на судьбу.

     - Неужели Мэри рассказывала тебе об этом? - спросила пораженная Эмбер. - Но ведь она... никогда не сплетничает.

     - Да, именно она.

     О Боже! Эмбер почувствовала себя преданной. Мэри была для нее гораздо больше, чем просто друг. Это с ней делилась Эмбер своими надеждами на будущее, своими страхами, это ей, как более опытной женщине, вверяла она свои сокровенные мысли. Поэтому слова Джейка потрясли ее... Как же так?.. Ее ближайшая подруга была с ним так же откровенна, как и с ней!

     - Ну, ты опять готова развалиться на части. Именно сейчас это не годится.

     - Это еще почему? - пробормотала она обиженно.

     Он откинул назад голову и с минуту разглядывал Эмбер. И когда она почувствовала, что дыхание ее стало частым и прерывистым от смутных предчувствий, он загадочно произнес:

     - Потому что ты должна быть готова к борьбе.

     У нее как будто что-то оборвалось внутри.

     - Что это значит? - выдохнула она. 

     Джейк помедлил с ответом, а затем произнес с леденящей душу небрежностью:

     - Я вот думаю, какова будет твоя реакция, если я скажу, что не желаю, чтоб мы жили здесь. Допустим, мне просто не нравятся эти открытые всем ветрам, бесплодные шотландские земли и я потребую, чтобы мы уехали отсюда в какую-нибудь другую страну. Что ты на это скажешь?

     Это было немыслимо. Ее глаза расширились от ужаса: какая жестокая шутка!

     - Бесплодные?! Они вовсе не бесплодные!

     - Ты была когда-нибудь в тропических джунглях, Эмбер? - мягко поинтересовался Джейк. - Там, где бананы и манго растут как трава и где круглый год цветут цветы.

     - И где вообще нет времен года, - выпалила она в ответ. Ее глаза ярко блестели в свете луны. - Где нет ковров из снега на холмах, нет туманов, висящих в узких горных долинах, нет солнца, миллионами бриллиантов вспыхивающего на чешуе лососей, которые плещутся в наших реках.

     - Послушать тебя, так Шотландия - рай земной.

     - Да! Именно так я и думаю! - Она готова была разрыдаться, его пренебрежительный тон разрывал ей сердце. Джейк ненавидит Каслстоу... Он хочет, чтобы она покинула его. - Я думала, тебе все равно, где жить... Мне же придется остаться здесь... Я не могу сейчас уехать: это разобьет мне сердце!

     - Я думал, оно уже разбито, - заметил он спокойно. - И поскольку ты сейчас не в себе, - сказал он, будто нарочно дразня ее, - я абсолютно уверен, что смогу убедить тебя уехать отсюда, если захочу!

     - Черта с два! Ничего у тебя не выйдет! - процедила Эмбер сквозь зубы.

     Огромный прилив сил, неизвестно откуда взявшийся, заставил ее выпрямиться и броситься в атаку. «Не в себе»! Хорошо же, она покажет ему, кто тут не в себе!

     - Возможно, некоторое время назад ты мог заставить меня делать, что тебе угодно. Я согласна, что в Африке я действительно была похожа на зомби - когда Энцо бросил меня. Поэтому ты смог подчинить меня себе, взяв на себя все хлопоты и решения... А я хотела только одного - вернуться домой, все остальное казалось несущественным. Но сейчас другое дело! - с нажимом произнесла Эмбер. - Сейчас ты угрожаешь отнять у меня все, что мне дорого!

     - Маленький коттедж посреди пустоши? - с сомнением спросил он, скептически приподняв бровь.

     - Он значит для меня больше, чем все самые прекрасные места на земле! Я никогда не уеду отсюда! Никогда! Скорее, я разведусь с тобой! Слышишь ты или нет?!

     - Я слышу, - казалось, он от души забавлялся, - по крайней мере половина Шотландии, наверное, слышит это.

     - А мне наплевать! Пускай слышит! - Она в гневе откинула назад голову. - Это непростительно, Джейк! Выходит, ты ждал, пока мы поженимся, чтобы сказать мне об этом: ты надеялся, что я буду чертовски благодарна тебе за спасение моей репутации, буду таскаться за тобой, как неразумное дитя, покорное и послушное, обеспечив семью Кавендиш наследником без всяких усилий с твоей стороны. Удобно, ничего не скажешь! Ты надеялся, что я буду покоряться любому твоему приказу только потому, что жизнь потрепала меня и я, по твоему мнению, должна была превратиться в жалкую, безмозглую курицу.

     - Для женщины, готовой упасть в обморок и теряющей почву под ногами, ты слишком энергична! И надо же какая сердитая! - сказал Джейк, улыбаясь на редкость обаятельно.

     - Ты даже не представляешь, как я взбешена! - вспыхнула Эмбер.

     - Да уж, слова «вспыльчивая» и даже «готовая убить» здесь будут слишком мягкими! - Он все улыбался, еще больше раздражая ее.

     - Да перестань ты загадочно ухмыляться! Тебе должно быть стыдно так обращаться со мной. Предложив мне брак по расчету, на что ты рассчитывал? На удовлетворение своих потребностей? Ты устал волочиться за женщинами по всему миру, да? Ты прикидывался равнодушным ко мне, но ведь это не так, правда же? - Эмбер пыталась язвить из последних сил. - Ты рассчитываешь, что кто-то будет ждать тебя дома, будет всегда в полном твоем распоряжении, готовая броситься к тебе на шею, едва ты кивнешь головой? Ну и где же будет этот дом? В каком месте земли? В Париже? В Тимбукту? Скажи мне, и я побегу за тобой, как собачка. Я лягу половиком у тебя под ногами, и ты сможешь спокойно их вытирать об меня, когда тебе заблагорассудится, - закончила она, вложив в свои слова весь сарказм, на какой только была способна.

     Установилось тягостное молчание, во время которого Джейк рассматривал ее с неподдельным интересом и явным удовлетворением.

     - Наконец-то, - сказал он с видимым облегчением, - пламя разгорелось.

     - Пламя? - опешила она.

     - Пламя, - ответил он, очень довольный собой. - Как раз вовремя.

     - Ты добился не только пламени! Ты поднес спичку к пороховому складу! - с жаром произнесла она. - Как ты смеешь играть со мной в такие игры? Я доверяла тебе. Когда ты сказал, что мы будем друзьями и партнерами, мне и в голову не могло прийти, что надо было закрепить соглашение у нотариуса - на случай, если бы ты повел себя как скользкий, пронырливый мошенник!

     - А ты упорная, не сдаешься, когда тебе угрожают, да? - задумчиво проговорил он, не обратив никакого внимания на ее тираду. - У меня с плеч гора свалилась. А то я не на шутку удивился, когда увидел тебя такой, какой ты была несколько минут назад.

     - Упорная? Я? - Она встряхнула рыжей гривой и выкрикнула: - Взгляни на этот цвет! Это у меня от кельтов, и я этим горжусь! Ты хочешь знать, насколько я упорная? Подтолкни меня еще, и увидишь! - Ее глаза сверкали предвкушением битвы. - Попытайся заставить меня сделать что-нибудь против моей воли, и я покажу тебе когти и зубы, которых ты никогда не забудешь!

     Он слегка улыбнулся.

     - Я и не думал заставлять тебя. Ты сейчас на полпути к месту, где уже должна быть. - Улыбчивости как не бывало. - Я просто подготавливаю тебя кое к чему, только постарайся больше не злиться.

     - К чему это ты меня подготавливаешь? - вспыхнула она.

     - К сюрпризам, - произнес он тоном, заставившим Эмбер насторожиться.

     - К каким еще сюрпризам? - спросила она недоверчиво.

     - Это касается нашего медового месяца, а точнее, где мы с тобой проведем его после ночи в этом коттедже.

     - Мы? Ты, наверное, хотел сказать - ты, - резко парировала Эмбер.

     - Нет, мы поедем вместе, - сказал Джейк как можно мягче.

     Устав от его самонадеянности, Эмбер воинственно вздернула подбородок и вызывающе сверкнула глазами.

     - О, неужели ты возьмешь меня с собой? Ну, и что же за сказочный дворец приготовил ты для нашего медового месяца? - спросила она с явной издевкой.

     - Карибские острова. Я заказал для нас уединенный уголок в Санта-Лусии.

     Эмбер в изумлении уставилась на него.

     - Но... ведь сейчас там Джинни. И Лео был там всего день назад.

     - Неужели? - воскликнул Джейк с деланным удивлением. - Не иначе как это случайное совпадение.

     - Да уж, случайное, - сказала она подозрительно. - Ты говорил Лео о своих намерениях насчет Карибских островов?

     - Нет, но, насколько я понял, - добавил он мягко, - Джинни отправилась туда, чтобы отыскать своего отца.

     Она устремила на него изумленный взгляд.

     - Маккензи? Я и не знала, что они потеряли друг друга.

     - Нет, я имел в виду ее настоящего отца. Джинни удочерили. Маккензи - не настоящие ее родители. Ее отец - владелец плантации в Санта-Лусии. Его зовут Винсент Сент-Оноре. - Джейк произнес это имя так, будто оно было знаменито на весь мир.

     Возможно, кому-то оно и было известно, но Эмбер никогда не слышала об этом человеке.

     - Лео ничего не говорил мне, - произнесла она с некоторым разочарованием.

     - Боюсь, у Лео не было времени пускаться в пространные объяснения, когда он спешил на самолет. Я сказал ему, что старик умирает. - Джейк откинул назад свои черные волосы и устремил взгляд куда-то вдаль, словно что-то там разглядывая. - Бедный малый, - сказал он без особого сожаления в голосе. - Похоже, Сент-Оноре никто не любил, потому он и чурается всех своих знакомых. 

     Эмбер прищурила глаза.

     - А ты неплохо осведомлен. Неужели Лео рассказал тебе об этом?

     - Нет. Стюарт.

     Она вспыхнула.

     - Он должен был мне рассказать. Я ближе к этой семье, чем ты.

     - Да, - произнес Джейк, приподняв уголки губ в странной полуулыбке. - Ты им ближе. Но Стюарт знал: я передам новость тебе. Хорошо, не правда ли, что Лео и Джинни окажутся на том же острове, что и мы? Если мое общество наскучит тебе, ты сможешь проводить время с ними. Во всяком случае, будет интересно взглянуть на плантацию, которую унаследует Джинни.

     - Я не хочу ехать в Санта-Лусию, - спокойно сказала Эмбер. - Я остаюсь здесь. Даже если это будет означать конец нашего брака. - У нее перехватило дыхание, когда она представила, как Джейк машет ей на прощание рукой и исчезает из ее жизни. Почему с ним так трудно? - Ты задался целью разлучить нас! Я знаю это! - Она безутешно рыдала. - Тебе отвратительна мысль, что придется здесь жить. Ты сожалеешь, что женился на мне.

     - Нет! - сказал он раздраженно. - Я лишь хочу вернуть тебя к жизни! Я пытаюсь любыми средствами добиться от тебя какого-нибудь отзвука, вырвать тебя из этой чертовой погруженности в себя, в свои проблемы. 

     Она с яростью взглянула на него.

     - Какая низость!

     На Джейка ее гнев не произвел ни малейшего впечатления.

     - Мне надо было найти что-то такое, что бы задело тебя за живое, заставило волноваться, - сказал он так, словно бы действовал совершенно обдуманно.

     - Каслстоу? - требовательно спросила она. - Значит, все эти угрозы, что мы будем жить где-то еще, - это просто уловка?

     - Вынужденные меры, - пояснил он без малейшего намека на раскаяние. - Ведь ты ходила как в воду опущенная, изнывая от жалости к самой себе и думая только о предательстве Энцо.

     - Я же была убита, как ты не понимаешь! - прошептала она, удивляясь, что он может быть таким бесчувственным.

     - Я понимаю. - Джейк в отчаянии вцепился руками в волосы. - Эмбер, неужели ты забыла, как я заботился о тебе в то время?

     - Нет, я не могу этого забыть, - сказала она мрачно, - и поэтому мне очень трудно понять, почему же сейчас...

     - Сейчас ты равнодушна и безучастна ко всему на свете. Но так не может дольше продолжаться. Ты должна взять себя в руки. Тебе будет очень трудно приспособиться к новой жизни, но ты должна.

     - Конечно, мне будет трудно, если ты постоянно будешь задевать меня, - сердито бросила Эмбер.

     Джейк кивнул.

     - Уже лучше, - сказал он одобрительно. - Теперь ты не захлебываешься от жалости к самой себе, как раньше.

     - Я жалею себя? - так и взвилась Эмбер.

     - Да! И отлично знаешь это. Беда в том, что ты постоянно нуждаешься в сильном мужчине, который был бы рядом с тобой. Именно таким мужчиной казался тебе Энцо. А когда он не оправдал твоих надежд, ты убежала домой и спряталась. Ты хотела, чтобы хоть кто-нибудь вел тебя по жизни - Стюарт, Мэри или я...

     - Вот, значит, как! Но каждый человек хоть раз в жизни испытывает желание забраться с головой под одеяло, - прошептала она обиженно. Неужели она и впрямь настолько зависима от других?

     - Да, но это не значит, что жизнь кончена, - возразил он. - Ты должна собрать все свои силы. А я стараюсь вновь разбудить в тебе стремление к борьбе.

     Эмбер заплакала, отдавая себе все же отчет в том, что он прав.

     - Я не марионетка. И не позволю тебе играть моими чувствами.

     - Да пойми же, наконец, - сказал он мрачно, - это просто жизнь. Она пытается дать тебе новое направление, Эмбер.

     - Неужели? Мне кажется, что ты - единственный человек, который по-настоящему желает мне зла! - выкрикнула она, отчаянно рыдая.

     Он стиснул ее в объятиях.

     - Нет, я не желаю тебе зла. Ты очень, очень нужна мне.

     Остановившись, проглотив комок в горле и вытянувшись в струнку, Эмбер переспросила:

     - Я нужна тебе? - Неимоверным усилием воли она заставила себя посмотреть ему в глаза. - Зачем я тебе нужна?

     Его пристальный взгляд остановился на ее блестящих глазах, скользнул по слегка приоткрытым губам и вновь вернулся к глазам.

     - Чтобы я был нужен тебе. 

     Она смертельно побледнела.

     - Какого черта? - Боль разрывала Эмбер. Глаза ее сверкнули. Надежды на спокойное будущее окончательно рухнули.

     - Я тебе понадоблюсь, и раньше, чем ты думаешь.

     Он был очень серьезен. Эмбер вся похолодела. Ее желудок словно пронзали ледяные иглы. Тихим шепотом она спросила:

     - Что это за секрет, который касается моих родителей?

     Казалось, он был занят только рыжим водопадом ее волос. Его руки откидывали этот водопад с ее плеч. Прикосновения его пальцев к волосам и шее невольно заставили ее задышать глубже.

     - Тут ты сможешь доказать свое мужество, - мягко сказал он.

     У нее вырвался легкий вскрик:

     - Джейк...

     - Лучше нам зайти в коттедж. Пригубим там виски. Это нас подкрепит.

     Не ожидая ответа, он взял ее одной рукой за локоть. Другой крепко обнял за талию, так что ей не оставалось ничего другого, как пойти рядом. Неизвестность, лежавшая впереди, и пугала, и подгоняла ее. Но узнать секрет, касавшийся ее родителей, было необходимо.

     Когда они дошли до дверей маленького коттеджа, Джейк заколебался и задумчиво взглянул на нее.

     - Ну что, перенести тебя через порог? 

     Инстинкт подсказывал ей сказать «да». Это было бы так приятно и удобно... Но может, из-за этого он станет презирать ее за слабость. С трудом она заставила себя отказаться.

     - Нет, ведь это не настоящая свадьба. - И вдруг ей стало до боли грустно. - У нас нет причины соблюдать романтический ритуал, сказала Эмбер и почувствовала, как он отстранился.

     - Как угодно.

     С лицом будто высеченным из гранита он отворил для нее дверь, и они вошли внутрь. Напряжение росло. Эмбер сдерживала себя, чтобы не закричать: «Ну скажи же мне, скажи!» Она прошла зажечь фонарь-молнию, ее руки дрожали. Джейк подошел, сжал ее дрожащие пальцы и направил в нужную сторону. Это длилось на редкость долго. Почему-то у нее перехватило дыхание. В конце концов ее легкие запротестовали, она сделала вдох, бочком прошла в гостиную, медленно снимая фату. В это время Джейк разжег торфяные брикеты. Розочки с ее шляпки просыпались на пол, она оставила их на ковре.

     Сердце Эмбер бешено стучало, но она не переставала уверять себя, что кто угодно чувствовал бы себя неловко в такой ситуации.

     Что обычно пары делают в первую брачную ночь? Играют в карты, смотрят телевизор? Как вообще заговорить о постели, чтобы это не прозвучало провокационно? Она провела рукой по волосам. Все больше трудностей. Все больше напряжения.

     Сейчас произойдет какое-то разоблачение, открытие, к которому она должна была быть подготовлена. Может быть, после этого ей вообще не захочется ничего делать, уныло подумала Эмбер.

     Джейк не спешил начинать разговор. Все, что он сделал, - это коротко улыбнулся ей.

     - Дональд привез сюда твои вещи. Твоя комната налево, - не выдержав, нарушила молчание она.

     Самые странные слова, которые можно сказать мужу. Прескверно себя чувствуя, она спрятала лицо в рассыпавшиеся волосы и подумала, что глоток виски не повредит ребенку. «Это меня поддержит». Джейк великодушно согласился с ее предложением. У нее было время неверной рукой разлить напиток по бокалам и собраться с мыслями. «Это поможет», - думала она. Только бы у нее было чем занять руки, когда он снова подойдет. Пока мысли ее блуждали, взгляд Эмбер упал на металлический ящик на столике в углу. Этот ящик был всегда заперт с тех пор, как умерла мать. Там хранились ее воспоминания, заключенные в фотографиях, письмах и других памятных вещах, которыми она дорожила.

     Внезапно в сознании Эмбер вспыхнуло воспоминание. Когда Стюарт убеждал ее отправиться в Африку, он настойчиво просил у нее ключ.

     Она похолодела. Наверное, его беспокоило, что она может обнаружить секреты матери.

     Медленно, будто ее притягивало магнитом, Эмбер двинулась к ящику. Наверху раздался звук открываемой двери в комнате Джейка. Этот звук пробудил ее от транса. Она быстро взяла ключ из-за ставен и вставила его в скважину. Ключ поворачивался туго, и она невольно вспомнила о всегда аккуратной, проворной матери.

     Звук шагов сообщил ей о том, что Джейк вернулся в комнату.

     - Продолжай, - сказал он, как бы подбадривая.

     На его лице она заметила торжественное выражение, будто он знал, на пороге какого очень важного открытия она стоит. Ее пульс внезапно участился, но она попыталась взять себя в руки.

     - Что мне искать? - спросила Эмбер тихим голосом.

     Он подошел сзади, так близко, что она чувствовала его дыхание.

     - Выпей, - сказал он мягко, подавая стакан с виски. - Тебе это не помешает.

     - А теперь? - спросила она, не в состоянии унять нервную дрожь.

     Он приблизился и прижался к ее спине, словно желая поддержать. Джейк просмотрел банковские расписки, старые письма и открытки. Он тоже был в напряжении, и это ее пугало.

     - Надо найти твое свидетельство о рождении, - тихо сказал он.

     Комната пошла кругом, в глазах потемнело... Но руки Джейка обвили ее, щека прижалась к щеке.

     - Вот это? - спросила она, указывая на большой запечатанный конверт с ее именем. Джейк взял его.

     - Ты что, никогда не видела своего свидетельства о рождении? - с любопытством спросил он. - Даже когда оформляла паспорт?

     - Нет, - сказала она, откинувшись назад и прижавшись к нему. Как хорошо, что он рядом. В голове мелькнула догадка, зачем все прошлые годы от нее скрывали это свидетельство, но она постаралась прогнать ее. - Когда я оформляла паспорт, - быстро заговорила она, пытаясь спрятаться за словами, - мама сказала, что потеряла оригинал свидетельства и что ей придется получить копию, чтобы послать ее в офис. Позже я спрашивала о нем, и мать сказала, что Стюарт был столь любезен, что согласился принять его на хранение вместе с другими фамильными документами. И когда... когда мы решили пожениться, я попросила его найти это свидетельство, чтобы приложить к моему запросу.

     - Возможно, у Стюарта находилась только копия, - пробормотал Джейк, - у него же не было доступа к этому ящику. Я думаю, Эмбер, оригинал здесь.

     Она в замешательстве посмотрела на конверт.

     - Моя мать не имела привычки лгать. Зачем же она сказала, что потеряла свидетельство? - упавшим голосом спросила Эмбер.

     - Открой конверт, взгляни сама. 

     - Нет.

     Инстинктивно она снова подалась к нему, и он крепко обнял ее. Его присутствие придавало ей сил. Она понимала, что Джейк старается поддержать ее и помочь ей осознать происходящее.

     - Нет, только не сейчас... И вообще - никогда, - как заклинание твердила она, ее зубы стучали.

     - Ты должна, - выдохнул он.

     - Нет, не должна. Ясно, что мои родители и Стюарт не хотели, чтобы я это видела, а они всегда пеклись о моих интересах.

     Она вдруг вспомнила, как Джейк говорил ей о приемных родителях, которые никогда не рассказывают детям об их настоящем происхождении. Теперь эта реплика, конечно не случайная, пришлась к месту.

     - Сожги это! - вскричала Эмбер. - Я не хочу ничего знать.

     - Черт побери, Эмбер. Посмотри, или я сам прочту его тебе!

     Она попыталась зажать уши руками. С еще одним сдавленным проклятием Джейк почти опрокинул ее на софу и сунул ей в руки пачку документов.

     - У тебя нет никакого права навязывать мне сведения, которых я не хочу знать. Я не желаю осквернять память моих покойных родителей, не хочу, чтобы моя жизнь перевернулась.

     - Это уже произошло, - резко ответил он.

     - Нет, пока все еще можно исправить. Я могу смириться с тем, что беременна от мужчины, для которого ничего не значила. Я могу совладать с горем от смерти матери и с моей опустошающей работой в Африке. Но я не могу смириться с тем, что омрачит мою память о родителях.

     - Ты можешь, найди в себе силы. Вдвоем мы справимся со всем. Это важно для нас обоих, - неожиданно закончил он.

     Джейк развернул ее лицом к себе. Сердце Эмбер екнуло. Нежность в его темных глазах обезоруживала ее.

     - Просмотри эти бумаги, и другие тоже. Я знаю, тебе трудно пришлось. Сейчас ты думаешь, что совсем ослабела, но это не так. Я уверен, ты найдешь в себе силы.

     - Но как? - нервно воскликнула она.

     - Вот так.

     Его нежная улыбка осветила ее подобно солнечному лучу. Он шептал ей разные слова, ласковые, зовущие, она не могла оторвать глаз от его чувственного рта, не могла остановить его, и не хотела. Джейк поцеловал ее. Это было так не похоже на все, что было с нею раньше. Губы Джейка были мягкими и сладкими как мед. Это было прекрасно. Если б это продолжалось вечно, она бы излечилась от всех своих горестей.

     Впервые в жизни мужчина целовал ее так, будто его не заботило больше ничего на свете; и он как будто не собирался заходить дальше. «Как это чудесно!» - мечтательно думала она. Но тут он отстранился и легонько встряхнул ее за плечи:

     - А теперь посмотри документы, Эмбер.

     - Джейк?!

     - Посмотри их.

     Краска прилила к ее щекам. Он прекрасно владел собой, а она совершенно потеряла голову. В какой-то прострации она приняла пачку бумаг и замерла, пытаясь сосредоточиться. Рука Джейка все еще лежала на ее плече, а сердце стучало как африканский тамтам. Она принялась читать первый документ.

     - «Дороти Эллиот». Моя мать была Дороти Эллиот? Но кто это? - Ее голос прервался. Кто бы ни была эта женщина, это не та, кого она всю жизнь называла «мама».

     - Продолжай, - сказал Джейк.

     Она вздохнула. «Мать: Дороти Эллиот, безработная. Отец: неизвестен». Последние слова заплясали у нее перед глазами. Незаконнорожденная! С ее пересохших губ сорвался стон.

     - Тебя удочерили, - сказал Джейк спокойно. - Энгус и Элизабет Фрэзер взяли тебя новорожденной из родильного дома Саннисайд в Глазго.

     Джейк знал. Откуда? Почему?

     - Кто тебе сказал? - спросила она сквозь зубы. - Стюарт, я полагаю?

     Джейк опустил глаза, и она не смогла понять, правильным ли было ее подозрение.

     - Это был он?

     - Я не готов ответить на твой вопрос. Я обещал не говорить, - сказал Джейк, все еще избегая ее взгляда.

     Значит, Стюарт. Она почувствовала себя задетой.

     - Почему он сказал тебе и почему ты сказал мне? Я не хотела знать этого. Многие годы все хранили это в тайне, а ты взял и проболтался.

     - Ты все равно узнала бы. Однажды ты могла бы заглянуть в те вещи, что остались от твоей матери, и обнаружила бы это.

     Его логика раздражала ее. Конечно, правда рано или поздно всплыла бы наружу. Тем не менее она предпочла бы не торопиться, пока не станет сильнее.

     - Наверное, ты прав, - горько вздохнула она.

     - Посмотри, Эмбер, вот, вероятно, твоя мать, - мягко произнес Джейк.

     В замешательстве она повернулась к нему и увидела фотографию ослепительной блондинки, черты лица которой показались ей знакомыми. На руках она держала ребенка, и это был, бесспорно, ее ребенок.

     - О, Джейк... - Эмбер задрожала и разрыдалась.

     - Тише, тише, - успокаивал ее Джейк, поглаживая по плечам, - твой ребенок...

     - Мой ребенок зачат вне брака, так же как я сама, - прошептала Эмбер.

     - Ты, может быть, и нет.

     - А где же имя моего отца? - почти в истерике закричала она. - Скажи мне это.

     - Возможны разные объяснения отсутствия его имени в документах.

     - О, конечно! Вероятно, у моей матери было столько любовников, что она и сама не знала, кто мой отец.

     - А может, она была замужем, но почему-либо не хотела, чтобы твой отец знал о твоем существовании, - нерешительно предположил Джейк.

     Когда Эмбер вновь разрыдалась, он обнял ее и прошептал:

     - Помни о своем ребенке.

     - Об этом поздно беспокоиться! Ты словно бомбу бросил в мою и без того сложную жизнь.

     - Я должен был, - настойчиво сказал он.

     - Прямо сейчас? Неужели именно сейчас?

     - Да, прямо сейчас. Послушай, мне совсем не нравится видеть тебя настолько подавленной.

     - Тогда зачем ты это сделал? - шептала она, понимая, что не права.

     - Я лишь посредник, - терпеливо объяснял он. - Если здесь и есть чья-либо вина, то, скорее всего, это вина твоего отца.

     - Кто бы он ни был, все это ужасно. Я не могу поверить, что никак не связана с моими родителями. Они были всем для меня, а теперь... я чувствую себя обманутой.

     - Они любили тебя как родную дочь и не могли бы любить сильнее. Стюарт говорил мне об этом.

     Джейк прижался губами к ее лбу. Она позволила обнять себя, потому что нуждалась в нем сейчас, нуждалась в человеке, который помог бы ей пройти через это. Она не осознавала даже, что он продолжает говорить с нею...

     - ...ты была столь счастлива в детстве, что они боялись разрушить это счастье. Когда ты отправилась в Африку, Стюарт хотел уничтожить все следы.

     - Так почему же? - закричала она. - Почему, когда моя мать... моя приемная мать умерла...

     - О, Эмбер... Стюарт полагал, что тебе лучше не знать этого. Он догадывался, каково тебе придется.

     - Да, но тебе же он сказал.

     Снова она заметила, что Джейк отвел глаза. 

     В исступлении она закричала:

     - Это ведь он сказал тебе! Вы вместе обсуждали, нужно ли мне это знать!

     - Да.

     В ее мозгу промелькнули возможные объяснения, и одно обожгло ее.

     - Он думал, что мы любим друг друга. 

     Джейк поерзал, словно ему было неловко слушать это. 

     - Наверное, он считал, что лучше тебе знать правду. - Она впилась в него взглядом. - Надеялся, что ты сможешь утешить меня. Не так ли?

     - Не совсем так. Он предлагал мне уничтожить эти документы. Понимаешь, он не хотел тебя терять...

     Пораженная столь непохожим на Стюарта поступком, Эмбер все же спросила:

     - Потерять меня? О чем ты? Я никогда не перестану любить Стюарта, ему не надо бояться, что я могу его покинуть.

     Последовало тяжелое молчание. Мысли Эмбер неслись, обгоняя друг друга. Джейк знает причину, и, похоже, объяснение может быть только одно. В тревоге она схватила Джейка за руку.

     - Ведь это... не он... не он мой отец. - Она запнулась. - Не Стюарт?

     - Нет! - Джейк решительно отверг ее догадку, и она сразу поверила.

     Прошло еще несколько мгновений. Она напряженно ждала, и Джейк снова заговорил:

     - Стюарт просто боялся, что ты начнешь искать настоящих родителей.

     - Возможно, и начну. Но это же не заставит меня покинуть Каслстоу и Стюарта.

     - Как знать... 

     Эмбер вздрогнула.

     - Так скажи мне... - прошептала она, устрашившись его многозначительного тона.

     - Эти объявления тебе все объяснят.

     Последним, что оставалось у Джейка в руках, была карточка, на которую кто-то (может быть, ее мать) приклеил три газетные вырезки. Джейк протянул их Эмбер. Она прочла первую: «Мэнди Кук, урожденная Брендон».

     - Брендон? - в изумлении воскликнула она.

     - Не обращай внимания. К Брендонам она не имеет никакого отношения.

     - Откуда ты знаешь? - спросила Эмбер с подозрением.

     - Читай дальше.

     Возбужденная, Эмбер вернулась к вырезке.

     - «Брендон, дата рождения 26.08.71, родильный дом Саннисайд в Глазго». Джейк, ведь именно там я родилась. Но я же не Мэнди Кук?

     - Нет, продолжай.

     Дрожа от нетерпения, она вновь принялась читать: «Проживала в детском приюте Вестхилл и Сент-Мэри. 28.09.89 сочеталась браком с Дэвидом Джеймсом Куком. В последнее время жила в Девоне. Пожалуйста, свяжитесь с указанным ниже учреждением, где Вы получите приятные для Вас известия».

     - Дальше. - Его палец указал на вторую вырезку.

     Уже первая строчка заставила ее в недоумении взглянуть на Джейка. Но он молча кивнул, мол, продолжай, и она залпом проглотила следующее: «Вирджиния Темпл, дата рождения 26.08.71, родильный дом Саннисайд в Глазго. Последние сведения из Ли-Лейн, женский приют на попечении Сары Темпл. Просьба связаться...» и т. д. 

     Она похолодела.

     - Это тот же самый родильный дом, Джейк.

     - Да. Вирджиния Темпл была удочерена и стала Вирджинией Маккензи, - спокойно произнес он. - Та самая Вирджиния.

     Эмбер, открыв рот, смотрела на него.

     - Объявления были помещены неким Винсентом Сент-Оноре, который искал свою дочь. Помнишь, я рассказывал о нем?

     С трудом она обрела дар речи.

     - Ну да, ты говорил, что он старик, умирает... что-то о правах на плантацию, вроде Джинни должна ее унаследовать.

     Джейк медленно кивнул, глядя на нее ястребиным взглядом. Поток открытий захлестнул ее, повергнув в шок. Она и Джинни появились на свет в один день в одном и том же родильном доме! Надо же: такое совпадение! Да еще мысль о том, что она была нежеланным ребенком...

     Он взял ее за руку.

     - У меня был спор с Лео. Винсент Сент-Оноре не позволил Джинни пройти генетический тест. Это значит, что либо он на все сто уверен, что Джинни его дочь, либо, напротив, не желает убедиться в обратном.

     - Я не думаю, что это важно. А что случилось с женой Сент-Оноре?

     - Она сбежала.

     Джейк помолчал, и Эмбер показалось, что он осторожно подбирает слова.

     - Кажется, я уже говорил, что у Винсента была сомнительная репутация. Он скверно относился к своей жене и даже держал дома любовницу. Ходили слухи, что он и бил жену.

     - А Лео знает об этом? - в тревоге воскликнула она.

     Джейк покачал головой.

     - Он говорит, что в этих слухах нет ни слова правды и Винсента просто оболгали.

     По тону Джейка было ясно, что он уже задумывался над этим.

     - Как бы то ни было, факты говорят сами за себя. Мадам Сент-Оноре была беременна и тем не менее сбежала. Винсент узнал о ее беременности из записки, которую она ему оставила.

     - Да, некрасиво, - сморщила носик Эмбер. - Несчастная Джинни! Иметь такого отца...

     Джейк согласно кивнул.

     - Перед смертью Винсент решил разыскать своего ребенка. Детективы, которых он нанял, вышли на три имени. Три женщины родили детей примерно в то время и в том месте. Кто-то из этих детей должен был быть его. Мэнди была первой, но генетический тест дал отрицательный ответ. Когда же Винсент увидал Джинни, то сказал, что она копия его жены.

     - Даже не знаю, радоваться ли мне за нее... Но Лео позаботится о ней, я уверена.

     Джейк искоса глянул на Эмбер.

     - Прочти последнее объявление. 

     Последняя вырезка очень напоминала первые две. Но на этот раз речь шла об Эмбер Эллиот, дочери Дороти Эллиот. Взгляд Эмбер растерянно поискал глаза Джейка. Три женщины родили трех младенцев в одном месте в одно время, и одна из них была ее собственная мать.

     - Ужасно, - слабеющим голосом произнесла она.

     Джейк разгладил брюки на коленях.

     - Детективы нашли мужчину, который приютил мадам Сент-Оноре, когда та оказалась в Британии. Этот человек подтвердил, что Джинни - дочь Винсента.

     Эмбер вздохнула с облегчением, ибо хозяин плантации был последним человеком, кого она хотела бы иметь своим отцом.

     - Значит, теперь у Джинни и Лео все в порядке.

     Джейк сардонически улыбнулся.

     - Но этот человек лгал.

     Ее сердце заколотилось в груди.

     - Почему? Зачем он это сделал?

     В глазах Джейка отразилась жалость.

     - Чтобы защитить кое-кого.

     - Мадам Сент-Оноре?

     Он отрицательно покачал головой, нежно и печально глядя на нее. И вдруг все встало на свои места. Эмбер поняла, что дочь Сент-Оноре - она сама.





ГЛАВА ЧЕТВЕРТАЯ





     Эмбер сидела в оцепенении. Рука Джейка соскользнула с ее плеча. Она сразу почувствовала себя беззащитной. Как он и предсказывал, он стал ей необходим.

     Из кухни послышалось звяканье посуды, скрип отворяющихся створок шкафа, журчание бегущей воды. Чай! Он принесет ей чаю. То, что нужно. Чтобы отвлечься от мыслей о Винсенте Сент-Оноре, она закрыла глаза. Если сведения Джейка верны, плантатор был дурным человеком, аморальным и жестоким. Невольно она задумалась, насколько они непохожи, плантатор и Энгус Фрэзер, ее приемный отец, у которого для каждого находилась добрая улыбка. Все восхищались его открытым характером, его любовью к матери... приемной матери, поправила себя Эмбер.

     Ей казалось почти предательством называть своих родителей приемными. Элизабет и Энгус были ее родителями во всем, кроме крови. А что вообще дает право считаться отцом или матерью? Набор генов, цепочка ДНК, наследственные болезни, цвет волос, строение тела? Все это элементарные вещи. Энгус и Элизабет достигли гораздо большего: они создали для нее такую атмосферу любви, что она ни на секунду не сомневалась в том, что она их дочь. И Эмбер приняла твердое решение: она не откажется от них, своих родителей. Для нее именно они были родными людьми, а не двое незнакомцев, произведших ее на свет. И менее всего ей хотелось, чтобы Винсент Сент-Оноре и мадам Сент-Оноре (или Дороти Эллиот, как она себя назвала) были этими незнакомцами. Особенно Винсент. 

     Вошел Джейк.

     - Я приготовил тебе чай.

     Эта фраза показалась ей излишней.

     - Спасибо. - В ее глазах застыла просьба сесть рядом. Ей сразу стало лучше, когда он вернулся.

     На мгновение воцарилось молчание. Джейк снял тяжелые золотые запонки и расстегнул верхнюю пуговицу рубашки. Эти его действия, несмотря на напряженную обстановку, показались ей очень возбуждающими.

     - Есть какие-нибудь соображения? - заботливо осведомился он.

     Раздражение Эмбер вылилось в потоке слов:

     - Я отказываюсь слушать об этом. Джинни счастлива, и Винсент, полагаю, тоже. И Лео, и Стюарт. Пусть все так и остается!

     Он мягко дотронулся до ее щеки.

     - Нет, Эмбер, так нельзя.

     Но она не желала, чтобы ее вынудили принять чужой образ мыслей.

     - Почему нет? Ты можешь ошибаться. Почему ты считаешь, что тот человек лгал? Какие у тебя основания?

     - Скажи мне, - произнес Джейк, - каким меня знают по работе?

     Да, среди журналистов Джейк славился как тонкий знаток человеческой натуры.

     - Ты всегда умел разоблачить лжецов, ловя их на слове.

     - Я надеялся, что ты скажешь нечто подобное. Итак, ты согласна со мной?

     Она пожала плечами.

     - Раз ты подозреваешь, что у этого человека были причины выдавать Джинни за дочь Винсента, мне приходится согласиться с тобой, поскольку у меня нет контрдоводов. Но все-таки почему? Ты же сказал, что он кого-то защищал. Но это же не все... чего он хотел добиться?

     Его глаза были полузакрыты. Джейк поставил чашку, сел и привлек Эмбер к себе. Хотя в ее голове роились неясные страхи, тревоги и подозрения, в то же время она чувствовала себя уютно и спокойно. Она ощущала горячее тело Джейка, твердость его мускулов, и это было приятно.

     - Моя интуиция и собранные сведения заставляют полагать, что у того человека большие замыслы.

     - Деньги? - предположила она.

     - Нет, не деньги. Он хочет чего-то другого, но, пока у меня нет доказательств, я предпочел бы об этом не говорить. В то же время, я думаю, не стоит игнорировать то, что нам известно. Может, ты и не дочь Сент-Оноре. Сомнения остаются, но ты по крайней мере должна убедить Лео, чтобы Джинни прошла генетический тест.

     - Это будет такое разочарование... Я предпочла бы этого не делать.

     Глаза Джейка сузились.

     - Ну, тогда я сам найду доказательства, без твоей помощи.

     - То есть у меня нет выбора? - возмутилась она.

     - Нет, - спокойно подтвердил он. 

     В ее глазах вспыхнуло раздражение.

     - А тебе не кажется, что это несправедливо? Разве не мне решать, продолжать расследование или нет? Почему ты так настойчив, Джейк?

     - Потому что правда все равно выйдет наружу. Лео и Джинни могут привязаться к старому человеку и его плантации, потратив и время, и деньги. А потом они будут отвергнуты прямым родственником, который докажет, что Джинни не дочь Винсента. Мне говорили, у него есть сестра, которая полна амбиций насчет собственного сына. Я не думаю, чтобы она осталась стоять в стороне и позволила фамильной собственности перейти к Джинни без неопровержимых доказательств.

     Эмбер поморщилась.

     - Это не пришло мне в голову. Тогда я согласна.

     - Вот и хорошо, - промурлыкал Джейк. Отблеск триумфа в его глазах обеспокоил ее. - Я предоставляю тебе переговорить с Лео, когда мы отправимся в Санта-Лусию.

     Она вскинула голову. Несомненно, Джейк был уверен, что она поедет с ним с Санта-Лусию, и его выбор провести медовый месяц вдали не был случайным. Джейк управляет ею как хочет. Но зачем ему это?

     - А что, если Джинни не дочь плантатора? - тихо спросила Эмбер.

     Рука Джейка опустилась на ее плечи.

     - Поживем - увидим.

     Высвободившись на мгновение из его объятий, она наклонилась вперед и отпила немного чая, бережно держа чашку обеими руками. Несмотря на кажущееся спокойствие, Джейк был в большом напряжении.

     - Ты разработал подробный план. Для какой цели? - спросила она.

     - Ты же знаешь меня. Я узнал кое-что, и это меня заинтриговало. Теперь я хочу распутать все до конца...

     - Это не все. - Его беззаботный тон не обманул ее.

     Он криво улыбнулся.

     - Я твердо верю в справедливость, Эмбер, может быть, даже слишком фанатично. И, - сказал он, забирая ее руку в свою, - у меня действительно есть личный интерес. Есть шанс, что ты дочь Сент-Оноре. Нужно выяснить это любым путем. Ты и твой ребенок могли бы унаследовать плантацию, а я помогу тебе этого добиться.

     - Как мило с твоей стороны, - отозвалась она. - Но я не уверена, что мне нужна правда. Я думала, когда мы поженимся, у меня начнется спокойная жизнь. А вместо того попала в какой-то водоворот.

     - По крайней мере пока ты можешь направлять события по своему усмотрению. Если упустишь этот случай, то можешь оказаться в гуще неприятностей. Действуя по своему усмотрению, ты остаешься хозяйкой своей судьбы. И помни, - сказал он, - я всегда с тобой.

     - Правда, Джейк? - спросила она, невольно зачарованная его красноречивым взглядом.

     - Обещаю тебе, - нежно сказал он. - А если ты захочешь узнать о своей настоящей матери, я переверну землю и найду ее для тебя.

     Эмбер поставила чашку и повернулась к нему. Его рука скользнула к ее руке, а она смотрела на него взглядом, полным любви.

     - Благодарю тебя, Джейк. Ты всегда так добр со мной, - тихим голосом произнесла она. Только бы он не лгал, Господи, только бы я могла ему доверять! - воскликнула Эмбер про себя.

     - Я хочу помочь тебе. Я хочу, чтобы ты обрела наконец спокойствие.

     Его темные глаза засасывали ее, какие же они были теплые и ласковые... 

     Она неуверенно улыбнулась ему.

     - Дай себе отдохнуть. Мы поговорим об этом утром.

     - Хорошо. Я так устала, что кружится голова. 

     Джейк нежно, кончиками пальцев разгладил морщинки на ее лбу.

     - Боюсь, что в этой сумятице мы позабыли о нашей свадьбе, - грустно сказал он. Оба рассмеялись, но его глаза остались серьезными. - Не беспокойся о завтрашней поездке в Санта-Лусию, мы вернемся домой сразу же, как только ты захочешь.

     - Домой? - повторила она чуть насмешливо. - Это будет Каслстоу, не так ли?

     - Как ты захочешь, - повторил он. - Прости, что я воспользовался твоей любовью к дому, чтобы взбодрить тебя. Меня испугал твой вид. Я знал, что ты должна собраться с силами, чтобы выдержать правду о своих родителях. Я не нашел другого способа.

     - Это было жестоко.

     - Прости. Честно говоря, меня не заботит, где жить. У меня нет корней.

     - И ты не любишь Кению? - с удивлением спросила Эмбер.

     На минуту он замолчал и стиснул ее пальцы. Она ждала, что он объяснит ей свое состояние.

     - С домом моего детства связаны очень тяжелые воспоминания. Один человек умер там, тот, кого я любил. В двадцать три года вся радость жизни куда-то исчезла, словно бы солнце погасло. Куда бы я ни шел, всюду были только воспоминания. Я не мог это выдержать. Я уехал и никогда туда не возвращался.

     Эмбер захотелось коснуться его лица, на котором было написано страдание, но она промолчала. Наверное, это было настоящее чувство. Большая любовь. Это многое объясняет.

     - Тогда и началась моя бродячая жизнь, - продолжал Джейк еле слышно. - Каролина... - Он не смог продолжать.

     Сердце Эмбер рванулось к нему, а он не отрывал взгляда от коврика на полу.

     - Ее смерть была для меня ударом. Я думал, что справлюсь со своими чувствами, но не смог.

     - Понимаю.

     Теперь она действительно понимала: Джейк будет любить Каролину всегда. Прежде это вызвало бы ее сочувствие, а теперь - только печаль.

     - Я не уверен, что ты понимаешь все, до конца. Может быть, если я расскажу об этом, тебе станет понятно, почему твое несчастье так меня тронуло, - тихо сказал он.

     Наступило молчание. Он готовился произнести то, о чем никогда никому не рассказывал.

     - Когда я узнал твою историю, у меня было чувство, будто все это со мной уже происходило. Понимаешь, Каролина связалась с негодяем и забеременела.

     Все до боли ясно. Эмбер сжала губы. Он женился на ней из жалости, их свадьба была данью памяти женщине, которую он любил.

     - О! Я сожалею... - с трудом выдавила она, чувствуя странную опустошенность.

     Джейк вдруг увидел ее побелевшую руку и принялся нежно массировать ее пальцы.

     - Прости, я не хотел причинить тебе боль.

     - Все в порядке, Джейк, - сказала она печально. - Теперь я больше о тебе знаю. И благодарна за то, что ты мне все рассказал.

     Снова воцарилось молчание.

     - Я совершенно растерялась. Внезапно все, на чем основывалась моя жизнь, оказалось под угрозой.

     - Не думаю, - отозвался он. - Твое детство было таким безмятежным, и Фрэзеры так любили тебя. Ты никогда этого не забудешь, воспоминания останутся с тобой навсегда. И о доме не надо беспокоиться. Стюарт сказал, что коттедж - твой, пока ты сама этого хочешь.

     Глаза ее наполнились слезами. Он был прав, она ничего не потеряет, если отправится в Санта-Лусию убеждать Джинни, что в ее же собственных интересах установить свои права на плантацию Сент-Оноре. А если тест окажется отрицательным, думала Эмбер, мне все равно не обязательно иметь дело с Винсентом.

     - Спасибо, Джейк. 

     Эмоции переполняли ее, и, повинуясь безотчетному порыву, она поцеловала его. Ее губы так чудесно подходили к его губам, ей хотелось целовать его без конца, но, к счастью, он вовремя подался назад.

     - Возьми свой чай и отправляйся в постель. Увидимся утром, - довольно резко сказал он.

     Эмбер, задетая его пренебрежением, поднялась со стула.

     - Доброй ночи, - пробормотала она.

     - Ты хорошо себя чувствуешь? 

     Удивленная, она быстро взглянула на него и увидела искреннее беспокойство в его глазах.

     - Да, все в порядке, - одарив его яркой улыбкой, ответила она и вышла прежде, чем он смог заметить слезы на ее глазах. Он действительно заботится о ней.

     Несмотря на потрясения, испытанные за последние часы, настроение Эмбер поднялось. Она была почти уверена, что может доверять Джейку. Почти.

     Она опустила шторы и скользнула в постель в своей новой ночной сорочке из атласа - подарок одной из подружек невесты и часть обязательного брачного приданого. Но уснуть она не могла. Ее сознание было в смятении от всего, что она сегодня узнала, и снова и снова вспоминались слова Джейка о Каролине. Эмбер долго ворочалась, считала до ста, наконец поднялась и решила спуститься вниз приготовить себе горячий шоколад. И немного бисквитов, подумала она, внезапно почувствовав голод. Во время свадебной церемонии она так нервничала, что совсем ничего не ела. Торопясь вниз, она взяла было атласный пеньюар, но засомневалась. Холодновато. Лучше теплый халат тускло-розового цвета. Набросив его, Эмбер залюбовалась своим отражением в зеркале. Нет, она не может надеть это, даже если Джейк давно спит. Но все-таки завязала поясок и отправилась вниз. Она почти бежала по ступенькам - и вдруг увидела Джейка, сидящего в гостиной перед камином. Ясно, он даже не пробовал заснуть. На нем была все та же рубашка, расстегнутая наполовину; туфли отброшены. Эмбер отвела глаза от волнующего зрелища мужской обнаженной груди. Джейк даже не заметил ее соблазнительного наряда. Отставив в сторону чашку, он улыбнулся ей.

     - О Боже, - чуть смешавшись, воскликнула она, - и ты здесь!

     - И я.

     Было что-то удивительно интимное в его манере говорить. Она снова отвела от него взгляд и сказала:

     - Я не могу уснуть.

     - Ничего странного. Почему бы тебе не составить мне компанию и не выпить чего-нибудь горячего?..

     Его глаза словно заглянули в ее душу.

     - О, Джейк! - вскричала она в порыве чувств. - Ты так много делаешь для меня. В этой сложной ситуации ты постарался, как мог, облегчить мою боль... Я ценю твою заботу. Правда, - серьезно добавила она, вложив свою ладонь в его. - И я верю, что у нас все будет хорошо.

     - Я всегда это знал, Эмбер.

     И как бы по взаимному согласию она раскрыла ему свои объятия.

     - Я удивляюсь, что ты не рассмеялся при моем появлении, - хмыкнула она.

     - Рассмеялся? - в замешательстве переспросил Джейк. Он склонил голову набок, и она затрепетала перед сладострастной глубиной его глаз. - Ты невероятно красива, Эмбер. - Его голос звучал приглушенно, он словно обволакивал ее душу и тело.

     - В розовом халате?

     - В розовом халате. 

     Она нервно сглотнула.

     - У тебя ужасный вкус, Джейк Кавендиш! Я никогда не обращусь к тебе за советом при выборе одежды.

     - И не надо. Ты прекрасно справляешься самостоятельно, - сказал он с восхищением в голосе. - Во мне еще живы воспоминания о твоем платье электрик в Сараеве, где ты произвела фурор, нарушив официальную церемонию.

     - Да? Я и не помню. - Голос Эмбер прервался.

     Джейк рассеянно рисовал линии на ее ладони, и острые иголочки наслаждения пронзали ее всю. Она поспешно выдернула руку и отхлебнула кофе.

     - Расслабься, - пробормотал он. - Я тебя не съем.

     - О-о! В самом деле? - спросила она, несколько задетая его словами.

     - А ты хочешь, чтобы я попробовал?

     - Нет, что ты.

     Джейк рассмеялся, и она тоже, хотя и не так искренне. Джейк принес одеяло и укутал ее.

     - Вот так, - сказал он, явно любуясь ее лицом, выглядывающим из огромного атласного кокона. - С глаз долой - из сердца вон, по крайней мере так говорится.

     Он нагнулся чмокнуть ее в нос. Его лицо было так близко, что Эмбер затрепетала, жаждая поцелуя. Губы ее приглашающе раскрылись, заставив Джейка нахмуриться.

     - Друзья, - выговорил он с трудом, - и все? Просто друзья?

     С несчастным видом она кивнула. Ее сердце упало от этого деликатного, но столь явного отказа. Она зашла слишком далеко и лишь навредила себе. Хуже всего было то, что ее чувства к Джейку находились в полном расстройстве. Ее тянуло к нему, и она ничего не могла с этим поделать. Но один раз она уже пострадала за желание отдаться мужчине. Будет ужасно подвергнуться унижению опять!

     Чувство, которое Эмбер начинала испытывать к Джейку, было совсем другим. Она размышляла над этим. Это было какое-то фатальное влечение, нет, больше, чем влечение или симпатия. Она чувствовала себя счастливой просто оттого, что находилась рядом с ним. И так было с самого начала. Затем пришло восхищение его человеческими качествами. А теперь она ощущала в себе настоящее глубокое чувство. Каким-то образом он вернул ей внутренний покой. Но каким бы любящим он ни казался, она не должна расслабляться. Да, он жалеет ее, но не любит, и в этом ее трагедия. Ловушка брака без любви.

     Он приспустил ее халат и стал покрывать поцелуями каждый открывающийся участок кожи. Нежными, любящими руками она провела по его темным волосам, обняла его и стала целовать, Она чувствовала потрясение от прикосновений его рук и губ. Дыхание Джейка учащалось по мере того, как движения делались все медленней. Материя собралась зовущими складками на ее бедрах и остановилась.

     Эмбер вновь ощутила в груди какой-то жаркий удар.

     Его губы прикоснулись к ее губам, сводя ее с ума. Разбуженная, возбужденная его прикосновениями, она отзывалась на них каждой клеточкой своего тела. Ее пальцы замерли, потому что Джейк, освобождая ее от халата, наконец сбросил его к ногам. Как будто демон овладел им. Он схватился за свой пояс. Ее соски прикоснулись к его груди, и она почувствовала, что тает от страсти. Это было именно то, о чем она всегда мечтала: медленное, чувственное, прекрасное погружение друг в друга... Его рот пьянил ее, его руки вызывали все новые волны желания. Он словно никогда не собирался отпускать ее, и она не возражала. Он взял ее грудь в свои ладони и ласкал ее, исторгая из Эмбер сладостные стоны.

     Они были созданы друг для друга, их тела соединялись будто в ритме какого-то танца, руки и ноги переплетались, сердца бились в унисон, их желания были согласны. Его страсть была и ее страстью...

     Она чувствовала, что переполняется любовью к Джейку и эта любовь отныне становится главным в ее жизни. Возможно, он увидел в ее затуманившихся глазах что-то, что не хотел увидеть, потому что остановился и отпрянул. Эмбер попыталась сесть, но движения были неловкими, тело отказывалось повиноваться.

     - Что случилось?

     Он молчал. Задыхаясь от волнения, она подняла халат, чтобы прикрыть свою наготу.

     - Прости, я забылся, я сожалею... - отрывисто пробормотал он. - Я старался не выдать своего чувства - и думал, что мне это удается. Но как только я тебя увидел, то уже не мог остановиться, не мог не целовать тебя, это было как огонь. - И он ожег ее взглядом.

     - О-о-о! - На большее у нее не хватило сил.

     - Я знал, как ты умеешь глубоко чувствовать, и не должен был этого делать, это непростительно... - Казалось, он ждал от нее какого-то ответа.

     - Ммм, - пробормотала Эмбер.

     - Доктор велел тебе быть осторожной, сказал, что после стресса, который ты перенесла, надо особенно беречься...

     Она закрыла глаза. Да, она забылась. На один восхитительный миг она снова почувствовала себя желанной женщиной.

     - Я думала...

     Но она не могла признаться ему, о чем она думала. Ее единственной возможностью сохранить самоуважение было скрыться за барьером извинений за свою реакцию.

     - Да, - ответил он, великодушно ограждая ее от этого, - ты выглядела чертовски привлекательной, Эмбер, а я всего лишь человек.

     Не такой уж человечный человек, с горечью подумала она. Все, что ей осталось, - это жестокая боль и глубокое смятение. Положение больше не было кристально ясным. Каким-то образом они должны жить вместе, и ей надо решать, хочет ли она, чтобы ее брак был нормальным, или нет. Но она предпочла бы отложить решение.

     - Знаешь, что ты со мной сделал? - горько спросила она.

     - Да, - ответил Джейк.

     Он посмотрел на нее, на ее печальные глаза и дрожащие руки, сжимавшие одежду.

     - Я причинил тебе боль и подорвал твое доверие ко мне. Тебе могло показаться, что мне от тебя нужен только секс. А это не так, Эмбер.

     - Нет, не так? - переспросила она.

     Все ее существо, покинутое и несчастное, взывало к нему, моля разделить ее жажду любви.

     - Нет, не так. Ты для меня совсем особенная женщина.

     Мягкость его тона заставила ее вновь растаять в безнадежном чувстве, и слезы навернулись ей на глаза.

     - Наши отношения такие необычные, Эмбер, и нам нужно время, чтобы это чувство выросло. Ты женщина, о которой мужчина может только мечтать: нежная, пылкая... 

     Он опустился перед ней на колени.

     - Я надеюсь, что со временем наша дружба превратится в нечто большее.

     - А во что?

     - Она станет действительно прочным чувством, - ответил он, окончательно ее разочаровав. - Чувством, основанным на взаимном доверии и уважении. Моим стремлением всегда было желание сделать тебя счастливой. Я думал, что, может быть, не спеша, деликатно, осторожно...

     - Да. И что? - Она задержала дыхание.

     - ...надеясь, желая. Я думал, что, может быть, однажды мы будем жить не просто под одной крышей, что это будет чем-то большим...

     Возможно, он надеялся, что в конце концов они разделят и постель. Однако он хотел от нее чего угодно, но не любви, он даже не произнес этого самого главного слова. Эмбер смотрела на него, его склоненную голову, преодолевая желание сказать, что готова разделить с ним свое сердце. Но сказала только:

     - Да, я понимаю. 

     Он посмотрел на нее.

     - Я знаю, тебе не хотелось бы об этом думать прямо сейчас. И мне кажется, что я все испортил. Я никогда не хотел быть с тобой таким жестоким, так набрасываться на тебя.

     Но ведь он не был жесток. Разве что порывист. Его любовный порыв был таким естественным.

     - Мы оба слишком перенервничали, - сказала она, чувствуя, что слезы снова подступают к глазам.

     - Я хотел обнимать тебя...

     Он поднял на нее глаза и снова опустил их.

     - Есть много вещей, которые я хочу от тебя. Но ничто не может сравниться с моим желанием чувствовать, что ты доверяешь мне, что наше супружество прочно и постоянно. Я не хотел бы рисковать нашими отношениями только потому, что ты так неотразима. Ну, прости меня.

     Да, это была надежда. Он хотел, чтобы их дружба и супружество были крепкими. И он находил ее неотразимой. Со временем могла бы появиться и любовь. В один прекрасный день, возможно, трагедия его прекрасной былой любви отступит и он будет счастлив полюбить вновь.

     Эмбер сказала «да» в смысле «прощаю», и с этими словами почувствовала себя совершенно опустошенной. Джейк нежно взял ее за руку и поцеловал.

     - Благодарю тебя, Эмбер.

     Теперь комната была залита ярким солнечным светом, но ее глаза закрывались, а тело отяжелело.

     - Я так устала, - сонно пробормотала она. 

     В каком-то полусне она почувствовала себя в объятиях Джейка.

     - Спи, я разбужу тебя перед выездом в аэропорт.

     Ее мысли и мечты были далеко. Она витала в воображаемом мире, где Джейк и она были близки и его любовь проявлялась в каждом его вздохе, в каждом взгляде. Мир мечты, подумалось ей. Она улыбнулась и представила прикосновение его губ к своим. Мечты иногда исполняются, думала она и готовилась сделать все, чтобы ее мечта сбылась, ради нее и ее ребенка. Уже засыпая, она чувствовала, что Джейк бережно нес ее и их сердца бились так близко. Да, она завоюет это сердце или разобьет свое.





ГЛАВА ПЯТАЯ





     - Вот теперь ты такая же, как прежде, - сказал Джейк три недели спустя, когда они сидели на веранде дома, который арендовали в Санта-Лусии.

     Ни один из них не торопился посетить Джинни. Об этом даже не упоминалось. Казалось более важным восстановить их отношения, а для Эмбер - еще набраться сил и здоровья.

     - А какой я была прежде? - спросила Эмбер с затаенным удовольствием.

     Она прекрасно знала, что он имеет в виду, но ей хотелось услышать это от него: «счастливая, жизнерадостная...»

     Он поднял бокал с дайкири, как бы в шутку изображая тост.

     - Женщиной, которую я встретил по дороге в Бухарест.

     Его глаза потеплели от воспоминаний.

     - Машина, которую ты взяла напрокат, была в канаве, ты, вся в масле, меняла колесо и при этом смеялась.

     - Да, это было смешно, - хихикнула она. - Я собиралась к приезду переодеться во что-то потрясающее и произвести впечатление на моего нового босса - Мэри, - и этот корреспондент из знаменитого Рейтера собирался взять у нас интервью...

     Окинув Джейка насмешливым взглядом, она продолжала:

     - Даже не знаю, почему ты стал меня интервьюировать вместо того корреспондента. Что с ним случилось?

     - Видимо, что-то его отвлекло, и я перехватил инициативу. Такое случается сплошь и рядом. Когда ты не явилась вовремя, Мэри стала волноваться, и я отправился на поиски...

     - И обнаружил грязную девчонку в канаве. 

     Он улыбнулся.

     - Я никогда этого не забуду. Ты была в зеленой майке и юбке цвета осенних листьев, и твои волосы развевались вокруг лица. Хотелось тебя схватить и целовать.

     - А я и не подозревала об этом! - в изумлении воскликнула Эмбер. Надо же, он все это запомнил. - Ты был слишком деликатен.

     - Приходилось. Инстинкт подсказывал вытащить тебя из машины и целовать до потери дыхания. Есть что-то удивительно сексуальное в женщине, которая смеется в лицо неприятностям и изящный носик которой выпачкан машинным маслом.

     Эмбер сияла. Дни, которые они провели вместе, изменили их отношения. На нейтральной территории они словно бы укрылись от времени и наслаждались обществом друг друга в большом доме колониального стиля. К ее восторгу, усадьба находилась на восточном побережье острова, за много миль от аэропорта и туристских трасс. Их дружба расцвела под теплым солнцем.

     Обстановка была идиллическая. Дом, который они арендовали, располагался посреди золотых песков, скал и берегов, где море набегало на пляж, стремительно, как в Каслстоу, радуя ее чувством дикой природы, которую она так любила.

     - Да, я помню, как ты достал носовой платок и долго-долго тер мне нос, - счастливым голосом произнесла она, возвращаясь мыслями к их первой встрече. - Но на обратном пути ты почти не разговаривал и был исключительно формален в ходе интервью. Я расспрашивала Мэри о тебе утром.

     - Да? - Он бросил на нее быстрый взгляд. 

     Она усмехнулась. Было совершенно ясно, что он старается не показать своей заинтересованности.

     - Я спросила у нее, всегда ли ты такой странный. И она целых полчаса доказывала мне, что ты нечто среднее между Архангелом Гавриилом и Ланселотом. И я удивлялась, почему такой образец добродетели испытывает ко мне антипатию.

     Джейк вытянул ноги и произнес:

     - Мэри прочла мне похожую лекцию полгода спустя. У нее выходило, что ты неоценимый член команды и она без тебя не может обойтись. У меня уже тогда создалось впечатление, что ты какая-то особенная. Она любит тебя, Эмбер.

     Улыбка осветила лицо Эмбер.

     - Надеюсь, что так.

     В памяти у нее возник образ высокой, статной женщины, с аккуратным пучком седых волос.

     - Мэри руководила мною и помогала во всем. Она посвятила всю свою жизнь Организации, и я безмерно восхищаюсь ею.

     - Ты ей многое рассказывала, не так ли?

     - Да, она любила мои рассказы о крестном отце и Каслстоу, о моих родителях и жизни в Шотландии, в деревне. Мне кажется, она тоскует по Британии. Ведь она никогда не возвращалась назад.

     - А ты... ты тоскуешь по дому? - спросил он. 

     Эмбер почувствовала легкое напряжение.

     - Нет, - быстро ответила она. - Мне здесь нравится.

     - Так же, как в Каслстоу?

     - Нет, Джейк, - она улыбнулась его растерянности, - совсем не так. Это место навсегда останется в моей памяти светлым пятном... потому что мы стали здесь добрыми друзьями, - тихо закончила она.

     Джейк кивнул.

     - Да, я рад, что отправился в Бухарест и что мы встречались время от времени, возобновляя наше знакомство. У меня ушло много сил, чтобы прийти к тому, что мы имеем сейчас, но я не жалею об этом.

     - И к чему же мы пришли сейчас? - спросила Эмбер.

     Он сделал паузу.

     - Ну... проводим время на прекрасном острове, ходим на прогулки...

     Несмотря на разочарование, Эмбер улыбнулась прямо ему в глаза и взяла его за руку. Они вошли в прохладу комнат, звуки их шагов замирали на полированном полу.

     - Какой прекрасный дом!

     Эмбер залюбовалась букетом в огромной вазе, цветы она срезала накануне.

     - Да, но мы должны посетить Лео и убедить Джинни пройти тест.

     - Ну не прямо же сейчас, - возразил Джейк. - Давай проведем какое-то время в свое удовольствие. Лео ведь знает, что мы здесь, они сами пригласят нас к себе.

     Эмбер кивнула, довольная тем, что можно отложить встречу. Хотя ей очень нравился Лео, она чувствовала себя неуютно с холодной, сдержанной Джинни - красавицей фотомоделью.

     Она не спешила прерывать уединение с Джейком еще и потому, что хотела побыть в его обществе как можно дольше. Кроме того, возможно, всплывет правда о ее отце, а этого ей вовсе не хотелось.

     - Если мы останемся здесь еще, я бы не возражала снять что-то другое, - в замешательстве произнесла она, в то время как ее лицо свидетельствовало об обратном. - Ну, ты знаешь, что я имею в виду. «Флейм Триз», должно быть, чертовски дорогой дом.

     - Нет-нет. Я знаю парня, который владеет всем этим, - пояснил он. - Я плачу только за обслуживание. Повар и его семья здесь хозяйничают. Им даже приятно, что есть кому угождать.

     - Ну, если все в порядке, я рада здесь остаться, - сказала она с нескрываемой радостью. - Эти твои друзья явно не бедствуют. - Эмбер окинула взглядом французские безделушки, шелковые занавески кремового цвета, драпировки из муслина, белый с голубым фарфор. - Ты не мог найти места лучше! 

     Джейк был польщен.

     - Да, согласен. До визита к Лео мы еще осмотрим местные достопримечательности.

     - Мы настоящие гедонисты. Я никогда в жизни не проводила столько времени, ничего не делая.

     - Ты нуждаешься в этом, тебе слишком тяжело пришлось.

     Ее рука коснулась его руки.

     - Теперь я чувствую себя гораздо лучше, - сказала Эмбер с благодарностью. - Ты помог мне отвлечься от всего, и здесь прекрасно. И еще ты столько знаешь об острове. У меня как будто есть персональный гид.

     - Да, я привык быстро перерабатывать информацию. Я хотел бы, чтобы ты увидела все интересное здесь, вулкан например. Еще эта добрая женщина из местных рассказала нам об отеле «Ла Вердуре».

     - Мы обязательно туда отправимся, хотя бы просто поужинать. Может, после визита к Лео? Кто-то говорил мне, что плантация Сент-Оноре не очень далеко отсюда. Не так ли?

     - Так. Но давай попозже. Все-таки далековато.

     Лицо Джейка было в тени, но ей опять почудилось напряжение в его голосе.

     Сидя в прохладном доме, они любовались яркой зеленью внутреннего дворика. С каждым днем Джейк казался все более отзывчивым и оживленным. Она чувствовала, что все сильнее любит его. Надежды и опасения чередовались в ее мыслях. Это было рискованно, но ей хотелось использовать свой шанс. Эмбер полагала, что Джейк преодолеет горечь своей утраты. Рано или поздно он должен заметить, как близки они стали. Она никогда не была так счастлива.

     - Эмбер!

     - Да, Джейк.

     - Сегодня можно пойти на переправу. Как тебе нравится эта идея?

     - Надеюсь, там не будет бурлящих водопадов? Я не такая уж храбрая.

     - Я уверен, что очень храбрая, - сказал он.

     - Нет, правда это не опасно, Джейк? Мы ведь совсем не знаем местных условий.

     - Моих познаний вполне достаточно. Дорога проста и порядком исхожена. Пойдем. - Он взял ее за руку. - Это всего лишь пара миль. - Заметив ее замешательство, он добавил: - Я знаю, что делаю.

     По дороге Джейк показал на высокое дерево:

     - Красное дерево.

     Эмбер старалась вслушиваться и запоминать его объяснения, названия растений и животных. Но между ними росло какое-то напряжение.

     - А ты когда-нибудь бывал здесь?

     - Нет.

     - Но ты так много знаешь о здешних местах.

     Он кинул на нее быстрый взгляд и улыбнулся, однако улыбка показалась ей неискренней. Что он опять от нее скрывает?

     - Но я ведь знаю обо всем понемногу, - сказал он беззаботно. - У себя в комнате я проглядел немало книг. Здесь потрясающая подборка, целые тома о деревьях и цветах, и даже книга Джеймса Бонда о птицах в Вест-Индии. Ты знаешь, кстати, откуда Флеминг взял имя для своего агента 007? Один из самых знаменитых литературных шпионов в жизни был орнитологом.

     На этот раз его улыбка выглядела более искренней. Эмбер подумала, уж не переусердствовала ли она в своих подозрениях.

     - Нет, я не знала, - ответила она.

     - Флеминг жил на Ямайке и позаимствовал имя автора книги, из которой он узнавал названия птиц, обитавших вокруг его дома в Голден-Ай.

     Они стали обсуждать понравившиеся им фильмы. Птицы вспархивали у них из-под ног, по сторонам рос восьмидесятифутовый бамбук, в листве прятались попугаи кричащей окраски. Так они дошли до водопада, который низвергался в голубое озеро. В тени цветущих деревьев неподалеку Эмбер увидела лодочный сарай.

     - Подожди немного, я позабочусь о переправе, - сказал Джейк.

     - Я надеюсь, ты знаешь, что делаешь, - пробормотала в сомнении она, глядя на широкую полноводную реку.

     - Эмбер, неужели я стал бы рисковать твоей жизнью и жизнью ребенка?

     - Ну конечно, нет, - улыбнулась она. - Иди-иди, я тебя подожду.

     Джейк отворил дверь сарая и вытащил оттуда маленький плот.

     - Экипаж ждет, миледи, - весело сказал он. 

     Эмбер улыбнулась.

     - В жизни не видала более ненадежного «экипажа».

     - Зато какие виды откроются тебе с него, - сказал Джейк, обрывая росшие на берегу магнолии и украшая ими плотик. - И вино, вот смотри.

     - Шампанское?! О, Джейк! А я-то думала, что у тебя там? Ты сказал, это что-то для дела, смазка...

     - Ну да, чтобы подмазать меня и тебя. А еще у нас есть музыка.

     Джейк включил маленький радиоприемник. Оглушительные звуки регтайма пронзили девственный лес, и он быстро перешел на другую волну. Послышалась мягкая романтическая мелодия.

     - Пусть попугаи меня простят. А теперь забирайся, - нетерпеливо позвал он.

     - Иду, иду. О, Джейк, я падаю!..

     - Ничего страшного, не пугайся. Нам вдвоем, для равновесия, нужно расположиться вот так, - говорил он, вставая позади нее. - Теперь держись и не бойся, мы не можем утонуть. Как тебе?

     - Прекрасно!

     - Эмбер! - Он вздохнул. - Я готов тебя съесть.

     На секунду его губы приблизились к ее губам, но только на один короткий сладостный миг. Он отстранился и, пристально глядя на нее, сказал, к ее полному восторгу:

     - Да меня арестуют за управление плавсредством в состоянии полной интоксикации!

     Эмбер наслаждалась теплом его руки, поддерживающей ее.

     - Я обожаю путешествовать по воде, - беззаботно сказал он. - Надо включить музыку и вообще почувствовать себя на отдыхе.

     - Да, но радиоприемник залило водой.

     - Ну и что, я могу спеть сам!

     И Джейк запел. Она присоединилась к нему. Они качались на волнах и распевали все песни, какие могли вспомнить.

     - Знаешь, я чувствую себя более счастливым, чем мог представить, - сказал Джейк. Все в порядке, значит, наш брак развивается в нужном направлении.

     - О да, Джейк! - весело откликнулась Эмбер. Ей хотелось кричать от счастья, вскинув руки к небу, и только необходимость быть осторожной уберегала ее от этого. - Мне радостно быть с тобой, Джейк. Мы можем быть счастливы вместе, я в этом уверена.

     Джейк нежно поцеловал ее и потянулся за шампанским. Вино было основательно взболтано, пока он нес его в рюкзаке, и, когда он попытался открыть бутылку, вырвавшийся фонтан облил обоих с головы до ног. Они весело рассмеялись, увидев, что вина осталось лишь на донышке.

     - Ничего страшного, - совсем не расстроилась Эмбер. - Мне и можно-то только глоточек.

     - Не самый элегантный способ пить шампанское, но - за тебя, Эмбер, за наше будущее, за нашего ребенка! - Он поднял бутылку.

     - Да, за все, за все! - повторила она. - И за тебя, пусть твои мечты сбудутся.

     И тут же подумала: а каковы его мечты и есть ли в них место для нее? Но как только Джейк обнял ее, она перестала хмуриться. Мечтательно, в полной тишине они созерцали кроваво-красный закат на реке. Эмбер жадно воспринимала красоту окружавшего ее мира. Постепенно вода вокруг них темнела. Переполнившись эмоциями, Эмбер обвила руками Джейка и поцеловала его в шею с порывистостью, которая поразила их обоих.

     - Спасибо тебе, - восторженно произнесла она. - Спасибо за незабываемый вечер.

     - Я счастлив, - отозвался он.

     Они причалили к берегу. Выпрыгивая на песок, она невзначай прикоснулась к нему. Он деликатно посторонился. Все говорило ей, что он не прочь бы дать волю своим чувствам, но что-то его останавливало.

     Каролина, догадалась она.

     Вернувшись в комнату и прикрыв за собой дверь, Эмбер села на кровать и снова стала думать. Она так надеялась, что Джейку удастся разжать тиски своей памяти и освободиться от прошлой любви... Чувства самой Эмбер с каждым днем все крепли.

     Они мало говорили во время ужина. Джейк распорядился, чтобы ужин подали на веранду. От тропической ночи их отделяла лишь тончайшая сетка москитной завесы. Только звуки цикад и древесной лягушки нарушали глубокую тишину.

     - Ты не голодна? - внимательно глядя на Эмбер, спросил Джейк.

     Весь вечер она прятала глаза. Оба они испытывали напряжение, связывавшее их невидимыми нитями.

     - Нет, не голодна, - ответила она. Желудок ее сжимался от нервного возбуждения.

     - Я должен быть к тебе внимательнее, - нежно сказал он. - Ты, верно, устала. Пойди и сядь, где тебе удобнее. Можем послушать музыку.

     Его нежность сводила ее с ума. Ей не хотелось ничего другого, кроме как смотреть и смотреть на него. Он тоже пристально глядел на нее, будто гипнотизируя, и она не могла отвести от него взгляда.

     Она встала и закрыла глаза, потому что внезапный спазм сдавил ей горло.

     - О нет, - простонала она. - Тошнота, такая неромантичная и в такой момент! Джейк, прости меня!

     Джейк приблизился к ней.

     - Что с тобой, Эмбер? Тебе дурно?

      Страшная тошнота, она боялась, что даже не добежит до ванной... Последние дни у нее были только небольшие расстройства, она надеялась, что это уже позади. Но теперь... Какой ужас! Через мгновение, когда она умывалась, он деликатно постучал в дверь.

     - Эмбер, тебе что-нибудь нужно?

     Тебя, подумала она, вытирая лицо салфеткой. Вместо этого она ответила:

     - Все в порядке, Джейк, я принимаю душ.

     - Крикни мне обязательно, если понадоблюсь.

     Эмбер пообещала и встала под душ. Затем, медленно вытираясь, она подумала, что на время совсем позабыла об осложнениях, какие несет с собой беременность. А ведь у нее под сердцем ребенок от другого мужчины. Скоро у нее округлится живот, и Джейк увидит, насколько она некрасива.

     Дверь ванной приоткрылась, и она торопливо завернулась в полотенце.

     - Прости, что врываюсь, Эмбер, но я беспокоился. Ты выключила душ и так долго не выходишь...

     Его глаза источали ласковый свет. И, прежде чем она успела запротестовать, он поднял ее на руки и понес в комнату. Она позволила уложить себя на кушетку. Глядя ей в лицо, Джейк стал осторожно вытирать ее полотенцем. Она не могла бы сказать, что он испытывает, касаясь ее груди. Лишь легкая дрожь выдавала его подлинные чувства. В этом не было ничего странного: он такой горячий и сильный мужчина, а она женщина...

     Секс не был бы проблемой. Если бы она хотела только этого, у нее был бы шанс. Они могли бы прийти к соглашению и удовлетворять физические потребности друг друга. Но она хотела гораздо большего.

     Ее неправдоподобно большие глаза казались совсем темными на побледневшем лице.

     - Благодарю тебя... - прошептала она.

     Он помог ей приподняться на мягких подушках и просушить волосы. Затем он сел рядом, заглядывая ей в глаза, словно стараясь что-то прочесть в них.

     - Я останусь с тобой, пока ты не уснешь.

     - Не надо, ты и так сделал более чем достаточно, - с усилием она раздвинула губы в извиняющейся улыбке. - Боюсь, тебе со мной больше хлопот, чем ты мог ожидать.

     - Нет, - с легкой дрожью в голосе ответил он. - Мне приходилось сталкиваться с подобными случаями. Я знаю, что такое для женщины беременность.

     Каролина, опять догадалась она.

     - Да, в первые месяцы беременности Каролина чувствовала себя плохо. - Он словно прочел ее мысли. - Как и ты...

     - А что же ребенок? - спросила она.

     Этот вопрос заставил его лицо исказиться в гримасе.

     - Ребенок умер.

     Ему было больно, и ей тоже. Глаза ее наполнились слезами: его любовь к Каролине была столь очевидна! Слезы медленно катились по ее щекам. Он встал с кровати и выключил свет. Ей подумалось, что вот сейчас он уйдет - и уж тогда она вволю наплачется. Однако затем она услышала звук сбрасываемых туфель. Он прилег рядом с ней поверх одеяла. Они лежали, прижавшись друг к другу, Джейк обнимал ее, ничего более не пытаясь сделать. Прошло какое-то время, прежде чем ее слезы высохли. Она гадала в темноте, почему он остался. Жалость? Память о Каролине? Как грустно!

     Постепенно он расслабился, его дыхание становилось ровнее и глубже. Эмбер поняла, что Джейк засыпает. На мгновение она обиделась, что он может так легко заснуть рядом с нею. Она повернулась в его объятиях и нежно, с любовью прикоснулась губами к его лицу. Она жаждет его, и так будет всегда.



     * * *



     Проснувшись, Эмбер залюбовалась Джейком. Он был прекрасен: длинные ресницы, высокий лоб поэта, кудри... Когда он открыл глаза, она улыбнулась, и он сонно потянулся к ней. Его губы были так манящи. Эмбер прикоснулась к ним губами, Джейк пробормотал: «Еще, еще...» Его поцелуи становились все более будоражащими, зовущими, и Эмбер отзывалась на них с не меньшей страстью.

     Медленно, очень медленно он провел губами по ложбинке между ее грудей. От нахлынувшего желания она едва дышала.

     - Джейк... - шептала она, пока его губы ласкали ее грудь.

     И вдруг он встряхнул головой, как будто только что пробудился. Словно в панике он скатился с нее и забился в угол кровати, прикрыв лицо дрожащей рукой.

     - Нет, так нечестно, Эмбер, - вырвалось у него.

     - Но почему же? - Кровь бросилась к ее щекам. - Из-за твоих чувств к Каролине?

     - В некотором смысле. 

     Она сжалась.

     Он вскочил и направился к выходу. В дверях остановился и бросил через плечо:

     - Я не хотел тебя обидеть. Я не должен тебя касаться, пока ты так уязвима.

     - Но я вовсе не уязвима! - запротестовала Эмбер.

     - Не согласен.

     Ее глаза округлились.

     - Что ты имеешь в виду?

     Зло выдохнув, Джейк схватился за дверную ручку. Эмбер показалось, что он зол скорее на себя, чем на нее. Может, он думал о том, что Винсент все-таки ее отец.

     - Пожалуй, нам лучше провести этот день врозь, - тихо сказал он. - Я хочу побыть один, ладно?

     Эмбер такая перспектива вовсе не улыбалась.

     - Я бы хотела сегодня остаться дома, - сказала она.

     - Ну, тогда я проедусь. Что-нибудь привезти тебе?

     - Спасибо, у меня все есть. Все прекрасно. В библиотеке есть книги, которые мне хотелось бы прочесть. Странно... странно, что некоторые полки почти пустые, будто кто-то специально убрал оттуда книги.

     - Эмбер, - сказал он, игнорируя ее реплику, - береги себя. Я вернусь засветло.

     - Не спеши, со мной ничего не случится. 

     За завтраком и долгим ленивым ланчем Эмбер вдруг поняла, что в первый раз с тех пор, как они поженились, она ест в одиночестве. И это было невыносимо. Она уже привыкла к обществу Джейка. До сих пор она и не представляла, что это стало неотъемлемой частью ее жизни.

     Дом казался совершенно пустым. Эмбер так нервничала, что чуть с ума не сошла. И когда наконец до нее донесся звук мотора, она, забыв обо всем, бросилась навстречу Джейку.

     - Ну, хорошо прошел день? - спросила она, безуспешно стараясь выглядеть беспечной.

     Вид у Джейка был усталый и сердитый.

     - Совсем нет, - ответил он.

     - Вот как, - протянула она, в глубине души обрадованная этим. - А я прекрасно провела время, прогуливалась, развлекалась.

     - Это хорошо, - сказал он, с трудом выбираясь из машины и разминая затекшие ноги. - Мне надо принять душ. Устал страшно.

     Эмбер не спускала с него глаз, пока он шел к дому. Джейк явно игнорировал ее. Она целый час выбирала, что надеть, но Джейк даже не обратил на нее внимания.

     За ужином напряжение между ними росло. Время от времени их глаза встречались: ее - печально вопрошающие, его - полуприкрытые. И все же он был потрясающе красив. Эмбер поражала каждая черточка его лица, каждый жест, то, как он держит бокал, как улыбаются глаза, когда он разговаривает с Ипполитой, прислуживавшей за столом.

     В конце концов, когда они сидели за кофе, точно два сверхвежливых незнакомца, Эмбер взорвалась:

     - Если ты собираешься и дальше так себя вести, нам ни к чему быть вместе.

     В глазах Джейка зажегся гнев.

     - Может, обойдемся без ультиматумов? Я просто попросил тебя дать мне немного свободы. Это еще не основание для разрыва.

     Поставив свою чашку, он коротко кивнул ей: «Спокойной ночи». Она сидела несчастная, утопая в мягком кресле. Все, медовый месяц кончился, жалобно подумала она. «Спокойной ночи, Джейк», - любовно, с печалью прошептала она.

     - О, черт!

     Эмбер в смятении вскочила на ноги.

     - Я думала, ты ушел! - сердито крикнула она, краснея при мысли о том, что он мог заметить ее смятение.

     - Нет, как видишь... Весь день я думал только о тебе. Как ни старался, я не мог выбросить тебя из головы, - сказал он в исступлении. - Я хочу заключить тебя в объятия, сорвать с тебя одежду, повалить на пол и заниматься с тобой любовью, пока не утолю голод, снедающий меня и влекущий к тебе. Я совсем не соображаю, что делаю. Я хочу тебя все больше, каждый день и...

     - Но я же тебя не останавливаю, - мягко сказала она, сдерживая свое ликование. Все-таки он хочет ее, хочет!

     - Ты - нет, но все остальное...

     - Что именно?

     - Не хочу, чтобы ты нуждалась во мне, как в Энцо.

     - Но теперь же все иначе.

     Он прерывисто вздохнул и издал протяжный стон боли и желания. Она ощутила, что он сжимает ее в объятиях, что губы слились в поцелуе, заставившем закипеть ее кровь. Руки Джейка торопливо освобождали ее от одежды. Эмбер потеряла голову от страсти. Чувствуя крепость его мышц, она ласкала и ласкала его разгорающуюся плоть.

     - Прикажи мне остановиться, - прошептал он, потянувшись губами к ее соску.

     - Нет, я хочу тебя, - отвечала она. - Трогай меня, ласкай меня...

     Их тела дрожали от нетерпения. Она целовала его губы, пока они не стали мягче. Они так крепко прижались друг к другу, что Эмбер поняла: он уже не повернет назад.

     - Я не хочу навредить тебе, - простонал он.

     - Не навредишь, с ребенком все будет в порядке.

     Он прикрыл глаза, как будто от боли.

     - Нет, я не об этом...

     - Скажи, что с тобой? - Она нежно касалась его лица. - Разве мы не можем просто наслаждаться друг другом?

     - Только секс? - пробормотал он.

     Она увидела разочарование в его глазах. Эмбер уткнулась лицом в его шею, ощущая возбуждающий запах кожи, чувствуя нарастание своего вожделения.

     - Черт тебя побери! - воскликнул он. 

     Эмбер почувствовала движение его тела, а затем нежное прикосновение его пальцев там, где напряжение было наиболее сильным. В экстазе она закрыла глаза.

     - О да, да! - стонала она, пока его губы скользили по ее груди, бедрам, слегка округлившемуся животу. В ней забурлила высвобождаемая энергия желания, волны чувственности проносились по ее телу. Она призывно выгнулась, ее губы протестующе раскрылись, она хотела его, его, а не этого половинчатого удовлетворения. Нежность пальцев Джейка заставила ее забыть обо всем, потерять голову, и она покорно отдалась его ласке, его страсти.

     Вдруг он сказал:

     - Я должен идти.

     Сквозь любовный туман она почувствовала, что он встает, подбирает одежду. Дверь с шумом захлопнулась за ним.





ГЛАВА ШЕСТАЯ





     Эмбер лежала в оцепенении. Она чувствовала физическое удовлетворение, но эмоции ее не были утолены. Джейк обманул ее. Он притворялся. Быстро одевшись, она побежала к себе в комнату, стараясь забыть все, что с нею произошло.

     Она пыталась занять себя разными мелочами: приняла душ, покрасила ногти, выбрала наряд на завтрашний день, долго расчесывала волосы, пока они не стали искриться, и, не взглянув на себя в зеркало, легла в постель.

     Тут раздался резкий стук в дверь, заставивший ее подскочить.

     - Эмбер! Открой эту чертову дверь, или я разнесу ее в щепки!

     Эмбер побледнела: нет, она не может позволить такое в чужом доме! Шатаясь, она встала с постели, повернула ключ и снова юркнула под одеяло. Джейк заговорил, тщательно подбирая слова:

     - Слушай, Эмбер, я не ангел...

     - Я знаю.

     Воцарилось молчание. Плечи Джейка вздрогнули. На какой-то момент ей показалось, что он вот-вот ринется к ней. Но он не двигался с места. На его лице застыло смешанное выражение грусти и досады.

     - Тебе нужно что-нибудь, что поможет уснуть? - спросил он надтреснутым голосом.

     Она взглянула на него с удивлением, но он и не думал иронизировать.

     - Нет, не хочу пить таблетки, пока я беременна.

     - Я имел в виду горячее молоко или что-то в этом роде.

     - Ты для этого вламываешься ко мне ночью? Потрясающая любезность.

     - Что ты хочешь сказать, черт возьми?

     С искрой гнева она посмотрела на него и в раздражении бросила:

     - О, я не знаю. Но ты заботишься обо мне, как племянник, ухаживающий за богатой старой тетушкой. Если бы ты сам не был богат, у меня возникли бы подозрения. Что это ты так печешься обо мне, Джейк?

     - Я уже сказал, ты в опасном состоянии.

     - Да, и ты же заставляешь меня страдать, - кивнула она.

     - Ты хотела меня, я удовлетворил твое желание. Что же в этом плохого?

     - Что плохого?! - вскричала она. - Я хотела, чтобы ты разделил со мною любовь, настоящую любовь, а ты не можешь дать мне себя, ты все время контролируешь свои чувства, потому что ты их боишься! Ты... - Она прикусила губу. - Я не хочу быть домашним зверьком, которого нужно кормить и поглаживать. А это именно то, что ты делаешь. Ты видел, что я нуждаюсь в сексуальном удовлетворении, и предоставил мне его. А я ненавижу это, Джейк! Это как снисхождение, все равно что бросить собаке кость, - закончила она, не заботясь, насколько резки ее сравнения.

     - Но если бы, - с трудом начал он, - я тебя совсем не трогал, ты обвинила бы меня в том, что я тебя отвергаю. Так?

     - Может, так бы я и подумала. Но не стала бы бросать тебе в лицо эти обвинения.

     - А с другой стороны, - продолжал он без передышки, - доведи я все до конца, ты могла бы обвинить меня, что я использую тебя для собственного удовольствия. Получается, что я кругом виноват. Ну и что же мы будем делать дальше?

     - Мы как можно скорее повидаемся с Лео, а потом я хочу вернуться домой, - сказала Эмбер. Он прав. Единственное, что ей нужно от него, - его любовь. Ничто другое ее не удовлетворит. А этого нет. - Позже, когда мы обретем способность думать трезво, нам придется выработать твердые правила поведения, если хотим сберечь наш брак.

     Джейк хлопнул дверью, не удостоив ее ответом.

     Они были неестественно вежливы друг с другом на следующий день. Эмбер делала все, чтобы не попадаться ему на глаза, и он тоже. Но во время ланча они столкнулись на кухне, одновременно готовя себе сэндвичи. В конце концов Джейк схватил ее за плечи и развернул к себе, прижав спиною к стене.

     - Слушай, я так не могу. Все что угодно, только не это холодное молчание.

     - Мне нечего тебе сказать, - произнесла она деревянным голосом.

     - А я думаю, ты можешь многое сказать. Просто ты меня наказываешь.

     - Я наказываю тебя? - с недоверием воскликнула она. - Это неправда. - Ее губы сложились в горькую улыбку. - Я не так мелочна.

     - Послушай, семейная жизнь достаточно сложная штука и без тех барьеров, которые мы между собой возводим, - горячо говорил он. - Я сожалею о случившемся. Но ты должна понять, что передо мной была дилемма.

     - Это моя ошибка - быть искренней с тобой, открыть тебе свои чувства, твоя же ошибка в том, что ты отказывался от своих чувств, - заплакала Эмбер. - Мы оба пострадали от этого.

     - Мы вынуждены вести себя по-разному.

     - Я поняла, на глубокие чувства ты не способен, - отрезала она.

     - Ну, делаю, что могу, - сказал он, казня ее своей искренностью. - Для меня все так же сложно, как и для тебя. Мы оба совершили ошибку, но это не значит, что мы не должны больше разговаривать.

     Его теплый успокаивающий тон заставлял Эмбер сомневаться в своей правоте. Опечаленная, она сказала:

     - Я вообще не ожидала, что мы будем ссориться.

     - Слишком большие ожидания! - проговорил Джейк. - Но я думал так же. Нам обоим хуже, чем могло бы быть, мы несем больше печалей, чем этого можно было ожидать. Слишком сильно мы измучили друг друга.

     - Я тебя измучила? - спросила Эмбер. Его пальцы слегка прикоснулись к ее губам.

     Ей пришлось крепко сжать рот, чтобы он не подумал, что она отвечает на его прикосновение.

     - Надеюсь, ты поняла, почему я так поступил. Это единственное, что мне пришло в голову, чтобы не оставлять тебя в таком же напряжении, в каком был я. - Он наклонился и нежно поцеловал ее. - Я думаю, нам надо попробовать начать сначала, - сказал Джейк. - Когда мы поженились, самым большим моим желанием было научиться доверять друг другу. Я знаю, что тебе пришлось пережить, и это подорвало в тебе доверие к мужчинам. А я нуждаюсь в твоем доверии, Эмбер, - признался он.

     - Как я могу доверять тебе, когда ты отдаешь только часть себя, а остальное прячешь? Ты даже не рассказал мне о своей прежней жизни.

     - Расскажу... как только смогу, - терпеливо ответил Джейк.

     - Да, но не теперь! - И она призадумалась, что же такого было в его жизни, если он не отваживается об этом сказать. Она смотрела на него с сомнением, не замечая его несколько напряженной улыбки.

     - Это придет, дай только срок. Я всю жизнь лишь тем и занимался, что скрывал свои чувства. Ведь этого требует моя работа. Я столько видел смертей и разрушений, делая репортажи, а потом шел пить в разбомбленную харчевню с теми, от кого мог получить информацию. Я хочу, чтобы ты поняла. Я давно решил отдать душу и сердце работе, жертвуя своими чувствами и нуждами. И мне трудно изменить своей привычке.

     Звучало убедительно, но Эмбер не откликнулась на его исповедь ни единым словом, и Джейк, нахмурившись, продолжил:

     - Может, я совершил ошибку, выбрал не тот путь. Прошу прощения. Я вовсе не хотел все испортить. Думаю, что у нас многое еще впереди.

     - Ты правда так думаешь? - Внешне спокойная, она с трудом сдерживалась. - Я вот не уверена. Иногда я чувствую, что мы близки. А потом ты словно закрываешься, и я не могу достучаться до тебя. Это так тяжело, Джейк, такая непоследовательность...

     - Все потому, что...

     На долю секунды она увидела безнадежное желание в его глазах. Затем он отвернулся, но этого краткого мига оказалось достаточно. Эмбер решила рискнуть:

     - ...потому, что ты хочешь меня, или потому, что я тебе нужна?

     Он резко обернулся. Его глаза светились любовью, когда он вымолвил:

     - И то, и другое. Я тебя хочу, и ты нужна мне. Я без ума от тебя. Ты должна это знать. Но не думай, что это все, чего я от тебя хочу.

     - А тогда чего же еще ты от меня хочешь?

     - Многого. И это желание сильнее с каждым днем. - Его губы таяли на ее губах. И вдруг он отпрянул. - Мне надо идти, - сказал он глухо.

     - А я хочу, чтобы ты остался, - дрожащим голосом попросила она.

     Как бы защищаясь, он зашел за разделявший их стол.

     - Не говори так! Я хочу тебя, хочу с жестокой страстью. А это совсем не то, на что я рассчитывал.

     - В жизни нередко такое бывает. Неужели это так важно?

     - Да! - выпалил он. - Ты хочешь только спать со мной? Я могу тебе дать это, как и любой дурак! И что потом? Страсть, основанная на сексе, коротка. Я говорю тебе, Эмбер, у меня нет намерения покинуть тебя или позволить тебе развестись со мной. Это должно быть навсегда. Я хочу, чтобы мы... - Он замолчал.

     Эмбер закончила его фразу. Она глубоко вздохнула, риск произнести не те слова был ужасно велик, но она их произнесла:

     - Ты хочешь, чтобы мы полюбили друг друга? И я хочу этого больше всего на свете, Джейк.

     Они долго смотрели друг на друга в напряженной тишине. Затем взгляд его смягчился. Он взял и поцеловал ее руку.

     - Ты потрясающая женщина, - мягко сказал он. - Ты словно бросаешь свое сердце под надвигающийся поезд, а я должен его поднять и спасти. И я обязательно это сделаю, но не сейчас, Эмбер. Можем мы еще немного подождать?

     Она взглянула на него. Либо он совершенно искренен, либо он самый большой лжец на свете. Путь к его сердцу нелегок, но его стоит проделать, и она уверена, что взяла правильное направление.

     - Должно быть, у тебя есть причины. И я думаю, это связано с Каролиной.

     - Пожалуйста, прости, что причинил тебе боль, и проведи остаток дня со мной. Я был так несчастен без тебя.

     - Правда? - она хитро улыбнулась. 

     И он засмеялся.

     - Ведьма!

     Так или иначе, этот кризис разрядил напряжение между ними и укрепил их чувства.

     - У меня словно выросли крылья за спиной, - выговорил он с сияющими глазами. - А действительно, как насчет вертолета? Мы могли бы вечером облететь наш остров.

     Эмбер ждала, пока он отдавал распоряжения обслуге. Она была счастлива. Они снова друзья. Окрыленная, она даже взяла Джейка с собой на кухню, где Ипполита учила их готовить креольские блюда.



     - Слушай, вертолет не взлетит, - сказала Эмбер, увидев, что он накладывает третью порцию фруктового салата. - Я не хочу, чтобы ты растолстел.

     Они отправились на джипе к месту, где их ждал вертолет.

     - Покажите нам окрестности, - попросил Джейк пилота.

     Тот согласно кивнул.

     - Медовый месяц, да?

     Джейк тепло улыбнулся в ответ и обнял Эмбер за плечи. Через несколько мгновений они уже были в креслах, готовые отправляться.

     Эмбер была несказанно счастлива. Это был настоящий медовый месяц, о котором она и не мечтала. Они проскользнули над окаймленным гребешками волн восточным побережьем с его качающимися пальмами. Эмбер чувствовала себя беззаботной как птица, ее лицо светилось.

     - А что, «Бо Риваж» здесь где-то поблизости? - вспомнив вдруг поместье Сент-Оноре, спросила она у пилота.

     - Не думаю, чтобы это было нам по пути, - быстро сказал Джейк.

     - Я могу вам показать, - предложил пилот.

     - О, пожалуйста! Мне очень хочется, - торопливо попросила она, пока Джейк не запретил этого. Но он только стиснул челюсти.

     Вертолет повернул вдоль побережья на север. Затем пилот показал на маленький песчаный пляж, на котором вырисовывались силуэты пальм.

     - Сент-Оноре совсем запустил свою плантацию, после того как сгорел дом его сына.

     - Сгорел дом?! - Глаза Эмбер расширились.

     - Да, могу вам показать, что от него осталось.

     - Нет, не стоит. - Джейк приподнялся на сиденье.

     - Говорят, он сам поджег его.

     - Я хочу его видеть, - повторила Эмбер, встревоженная этой историей. - Вдруг Джинни и Лео не знают об этом?

     - Не понимаю, зачем смотреть, - резко возразил Джейк, - мы так и так посетим «Бо Риваж» через несколько дней. С воздуха стоит любоваться более интересными местами. Поворачивайте, - приказал он пилоту. - Следуйте над побережьем.

     - Сейчас-сейчас... Вот, уже показался, - и пилот указал на квадратик густого леса. - Вон сгоревший дом.

     Эмбер подалась вперед.

     - Десять лет назад здесь была дорога, но она давно заросла. Паскаль, сын плантатора, был близок к самоубийству. Его жена и ребенок сгорели в том доме.

     - Это ужасно! - воскликнула Эмбер. - Да, Джейк?

     - А вот и «Бо Риваж».

     Вертолет сделал вираж над большим белым домом в колониальном стиле, но Эмбер могла теперь думать только об этой ужасной истории, о погибшем ребенке и роли Сент-Оноре в произошедшей трагедии.

     - Это был несчастный случай или вина Сент-Оноре доказана? - спросила она.

     - Не вполне ясно. Паскаль, по слухам, после этих событий с кулаками набросился на отца. Его посадили.

     Как все ужасно! - думала Эмбер. Паскаль потерял и семью, и свободу. Она повернулась к Джейку и только сейчас заметила, что его лицо мертвенно-бледно, а глаза закрыты.

     - Джейк, что с тобой, дорогой? - в тревоге закричала она. - Тебе плохо?

     Он прятал лицо от ее глаз, словно не желая встречаться с ней взглядом. Эмбер обратилась к пилоту:

     - Моему мужу нездоровится. Вы могли бы нас высадить?

     - Сесть можно только там, где жил Паскаль, в «Бо Жардене».

     - Нет! - вдруг вскричал Джейк, вскидывая голову. - Летите обратно!

     Пилот повиновался. Эмбер сочувственно глядела на Джейка. Мышцы у него были сведены как будто в усилии сдержать рвоту. Она переживала за него, зная, каким беспомощным и нервным становится человек, когда накатывает тошнота.

     Когда они приземлились, Эмбер предложила:

     - Хочешь, я сама поведу машину?

     - Пожалуйста, - сказал Джейк почти неслышно.

     Остаток путешествия они провели в тягостном молчании. Встревоженная и обеспокоенная, Эмбер вела машину. Джейк открыл глаза только у порога дома.

     - Мы приехали, Джейк, - мягко проговорила Эмбер. - Хочешь еще посидеть немного или пойдем?

     - Пойдем.

     Но он остался сидеть в машине. Она сочувственно взяла его за руку. Он явно был болен.

     - Я позову врача, - встревоженно сказала она.

     - Нет!

     Его глаза встретились с ее глазами.

     - Со мною ничего страшного. Прости, что пришлось прервать нашу прогулку.

     - Джейк, - произнесла она нежно, - я все понимаю. А что бы ты хотел делать сейчас? Пойдем в дом или останемся на воздухе, здесь, под манговым деревом?

     - Здесь, - сухо отрезал он.

     Она налила для него воды со льдом и смотрела, как краски понемногу возвращаются на его лицо.

     - Мне так хотелось бы помочь тебе, - вздохнула она.

     - Обними меня.

     Эмбер шагнула к нему и спрятала голову у него на груди.

     - Бедненький мой... - прошептала она.

     - Я не хочу, чтобы ты ехала в «Бо Риваж», - неожиданно сказал Джейк.

     - Да, но... я же должна поговорить с Джинни.

     Он обнял ее за плечи.

     - Это очень долгое путешествие. Вокруг всего острова по трудным дорогам. Ты совсем измотаешься.

     Поездка в самом деле обещала быть нелегкой. Вдобавок Эмбер не переставая думала о том страшном случае, причиной которого, возможно, был Винсент, - о той трагедии в доме его сына.

     - Если честно, я вовсе не испытываю желания видеть Винсента, - призналась Эмбер, зарываясь лицом в волосы мужа. Она провела рукой по его шее, а затем поцеловала в лоб. - Давай пригласим Лео и Джинни к нам сюда.

     Джейк кивнул.

     - Побудь со мной, - сказал он тихо.

     Ее пальцы нежно дотронулись до его лба, и, повинуясь безотчетному желанию, она стала целовать его между бровей.

     - Доверься мне, Джейк. Я же вижу: тебя что-то тревожит.

     - Это очень личное дело. - Он встал и отвел ее руки. - Ты тут ни при чем, я разберусь сам.

     У нее в голове опять возникло имя Каролины, и интуитивно она связала два несчастья.

     - Как погибла Каролина? - спокойно спросила она.

     Ответ был ей ясен, прежде чем она его услышала.

     - В огне.

     Любовь к нему помогла ей преодолеть шок, и она обвила руками его шею. На ее глазах выступили слезы, слезы жалости: ведь его терзали сцены гибели Каролины, когда пилот рассказывал о гибели жены Паскаля. Но к этому примешивалась и острая жалость к себе самой. Джейк так любил Каролину, что время было не властно над ним. Та давняя трагедия разбила его сердце.

     Они долго, обнявшись, смотрели друг на друга. Небо уже порозовело. Жасмин к вечеру благоухал особенно сильно, и птицы торопились допеть свои беззаботные песни до наступления темноты.

     - Милая Эмбер, - он поцеловал ее в висок, - ты такая славная...

     Их глаза, полные сочувствия, встретились.

     - Я не могу видеть тебя таким расстроенным.

     - Сейчас уже все в порядке, я сам не ожидал такого потрясения.

     - Да, все это несчастное совпадение, - сказала она с грустью. - Мне надо быть более чуткой, тогда бы я сразу поняла, что с тобой.

     - Проклятие, Эмбер! - воскликнул он. - Ты что, всегда будешь заботиться больше о других, чем о себе?

     - А я о себе и забочусь. Вот так! - она встала на цыпочки и поцеловала его.

     - Ты очаровательна. Ну что, вернемся в дом?

     Она согласно кивнула.

     В этот вечер Джейк был более внимателен к ней, чем когда-либо. Несколько раз она порывалась признаться ему в своей любви, но тут же решала подождать еще чуть-чуть.

     Она ушла спать, чувствуя себя поразительно счастливой, хотя Джейк и собирался следующий день провести один. Все, что ей остается, решила она, - это запастись терпением и ждать, когда Джейк освободится от власти воспоминаний.

     На следующий день она долго бродила по саду и заблудилась. Ей представлялось, что солнце должно быть слева, там и тропинка, которая приведет ее к дому. Но она ошиблась. В конце тропинки обнаружилось низкое длинное здание, когда-то использовавшееся для переработки сахарного тростника. Подстрекаемая любопытством, она пыталась приоткрыть дверь, но та не поддалась. Тогда она заглянула в окно. Ее глаза расширились от удивления: так необычно было все представшее ее взору! В углу здания грудой были свалены какие-то вещи, фамильные фотографии в рамочках, кипы бумаг, предметы мужского и женского гардероба и большой портрет маслом очень красивой темноволосой женщины, лицо которой было столь привлекательно, что невольно вызывало улыбку. Заинтригованная, Эмбер обошла здание кругом и обнаружила окно, в которое ей удалось залезть. Оказавшись внутри дома, она сразу же подбежала к портрету. «Кто же ты?» - думала она, пытаясь разобрать надпись на холсте. Наконец ей это удалось: «Каролина Кавендиш». На мгновение ее рассудок померк. В ужасе она смотрела на портрет женщины с таким очаровательным лицом. Так вот она, Каролина, та, кого так беззаветно любил и любит Джейк! Что ж, тогда все понятно. В голове Эмбер роились догадки и подозрения. Он жил здесь с ней, и они были мужем и женой, по всей видимости...

     Джейк многое скрывал от нее. Он хорошо знал Санта-Лусию и, вероятно, также многое знал о Винсенте Сент-Оноре. Она выхватила из пачки бумаг несколько писем, чтобы в имени адресата найти подтверждение своих подозрений. «Джейк Кавендиш, «Флейм Триз», Санта-Лусия». Письмо выпало из ее пальцев. Вот в чем дело! Дом, где они жили, был его собственным домом, а может быть, таковым и оставался. Она смотрела по сторонам. Это была нелегкая работа - перенести сюда столько вещей, даже книги из библиотеки! Зачем? Заинтригованная, она перелистала несколько книг: везде было имя Джейка. Теперь она поняла причину пустоты книжных полок в доме. Внутри у нее все сжалось. Она была окружена свидетельствами его лжи. Но почему он все-таки лгал ей? Эмбер старалась найти опору в воспоминаниях о том, как нежен был с нею Джейк, как он о ней заботился - он действительно к ней привязан. Хотел ли он просто, чтобы она жила в его любимом родном доме, а все, связанное с Каролиной, спрятал, чтобы не задевать ее чувства?

     Но все-таки как много из сказанного им не было правдой! Ей оставалось только надеяться, что больше от нее ничего не утаивают. Она заставляла себя вспомнить его нежность и заботу. Все говорило ей, что этот человек хочет счастливого брака с нею. Неужели он цинично использует ее в каких-то своих, неведомых ей целях? У Эмбер был только один способ узнать правду.



     Джейк позвонил вечером. Она сидела на веранде, нетерпеливо ожидая его возвращения.

     - Я встретил знакомого журналиста, - сквозь треск и шум донеслись до нее его слова. - Мы все еще в баре.

     Она почувствовала горькое разочарование. Пройдет вечность, прежде чем он вернется!

     - Я слышу, - только и сказала она, стараясь не выдать своих чувств.

     - Мы не заметили, как стемнело, прости, дорогая. Лучше уж я не буду возвращаться в темноте, а переночую здесь.

     - А, прекрасно. - Она заставила себя не задавать лишних вопросов. Чтобы знать, лжет он или нет, ей нужно было видеть его лицо.

     - Мы хотели отправиться завтра на прогулку, - напомнил он ей. - Ты должна быть готова к шести, иначе уедут без тебя. Боюсь, я не смогу принять участие.

     Хотя она давно ждала этой прогулки, в настоящую минуту ее гораздо больше заботили отношения Джейка и Каролины.

     - Пустяки!

     - Нет, не пустяки, - немедленно отозвался он. - Ты не должна ее пропустить. Специальный гид берет только шесть человек раз в месяц. Он знает все места, где ты увидишь то, чего никогда не видела. Прошу тебя, пожалуйста, поезжай. Потом мне расскажешь.

     - Джейк!.. - начала она и осеклась, не зная, что сказать, не зная, верить ему или нет.

     - Поезжай, - повторил он. - Вы вернетесь как раз к моему приезду. И скажи проводнику о своем состоянии, пусть он присмотрит за тобой.

     На сердце у нее чуть потеплело.

     - Ладно.

     Прогулка заполнит пустой день, а потом она встретит его рассказом о своем открытии.

     - Спи спокойно, и пусть завтрашний день доставит тебе удовольствие.

     Но Эмбер проспала назначенное время. И разбудил ее звук мотора. Джейк! - подумала она. Эмбер подбежала к окну, готовая встретить его радостным возгласом. Она уже взялась за ручку, как вдруг увидела Джинни, выходящую из машины. Навстречу ей из дома шел Джейк, совершенно не удивленный ее появлением. «Он полагает, что я сейчас в джунглях!» И Эмбер догадалась, что Джейк специально все спланировал: и экскурсию, и вчерашнюю задержку, и встречу с Джинни. Но почему эта встреча должна была быть без нее?

     Джинни, как всегда, выглядела сверхкрасивой и сверхухоженной. Эмбер в панике стала перебирать вешалки в гардеробе, пытаясь найти что-то хоть вполовину соответствующее. Потом, решив, что сойдет и то, что было на ней - алая юбка из хлопка и короткая майка, - лишь чуть-чуть подкрасила губы. Провела щеткой по непослушным волосам и скорчила гримасу, увидев в зеркале свое отражение. «Сельская девчонка!» После этого она сразу бросилась вниз.

     Джейк и Джинни были в библиотеке. Поскольку дверь оставалась приоткрытой, Эмбер сразу поняла, что их встреча не носит интимного характера. Она задержалась, увидев, что неправильно застегнула пуговицы на юбке, и остановилась их поправить. До нее донеслось:

     - Ты ошибаешься, - страстно доказывала Джинни, - Винсента просто оклеветали.

     - Какого черта! А ты знаешь, что он сделал с Каролиной и ребенком?

     Эмбер застыла от удивления. «Каролина?» - переспросила она про себя и похолодела.

     - Я слышала, что Винсента обвиняли, будто он поджег дом Паскаля и погубил Каролину с маленьким Шарлем, - горячо продолжала Джинни. - На самом деле его там не было, он поклялся в этом.

     «Винсент убил Каролину?!» Эмбер стояла, привалившись к стене, ее сердце колотилось. Джейк не хотел пролетать над «Бо Риваж», и она теперь понимала почему. Но отчего он все ей не рассказал?

     - И ты веришь ему?! - вскричал Джейк.

     - Да, верю, - твердо сказала Джинни. - Я совершенно не собираюсь выслушивать твои сказки. Я все бросила и приехала сюда только потому, что, по твоим словам, это затрагивает мое будущее.

     - Да, затрагивает. Ты вовсе не дочь Винсента.

     - Ха! Да неужели?

     Послышался звук отодвигаемого кресла.

     - Послушай, Джейк, ты зря лезешь в бутылку. Я слышала про тебя. Ты ненавидишь Паскаля, потому что думаешь, будто он обесчестил Каролину.

     Глаза Эмбер наполнились слезами. Как же много скрывал от нее Джейк! Значит, они не были с ним так уж близки. Она приняла желаемое за действительное.

     - Паскаль и Каролина любили друг друга.

     - Теперь я знаю, - сквозь зубы бросил Джейк. - Человек, близкий этой семье, недавно все мне рассказал. Но думаешь, мне от этого легче?

     Эмбер готова была разрыдаться. Конечно, Джейку не могло быть приятно узнать, что его жена любила другого. Она уже готова была повернуться и уйти, но тут опять раздался голос Джейка:

     - Так или иначе, но Паскаль ведь не сын Винсента, да? Нет ничего странного в том, что Винсент так страстно желает иметь наследника. Паскаль был усыновлен Винсентом, - продолжал Джейк без перерыва, - чтобы скрыть, что его сестра родила ребенка вне брака.

     Повисло тягостное молчание.

     - Никто, кроме членов семьи, не знает об этом! - вскричала Джинни. - Сюзанна лишь недавно сказала Паскалю, что она его мать.

     - Я знаю. Я только вчера говорил об этом с ними.

     Эмбер напряглась. Вот чем он был занят! Еще одна ложь.

     - Теперь, если Паскаль не сын Винсента, а ты - совсем не его потерянная дочь, то все права на имение переходят к Сюзанне. А я сомневаюсь, что Винсенту это понравится. Между ними давно нет взаимопонимания.

     - Но я его дочь! - Джинни чуть не плакала от злости.

     - Тогда пройди тест и докажи это!

     - Джейк, оставь все как есть! - вскричала Джинни. - Ты весь в своей вражде, которой следовало бы давно остыть. Шурин Винсента подтвердил, кто я. Он-то должен был знать, он приютил жену Винсента, когда та сбежала. Он присутствовал при моем рождении, он знал, кто удочерил меня.

     Эмбер не могла больше терпеть. Дрожа всем телом, она приблизилась к двери и крикнула:

     - Джейк!

     - Эмбер! - воскликнул он. - Я думал, тебя нет.

     - Я знаю, что ты так думал. Но я проспала и пропустила поездку. А ты, Джейк? Ты специально назначил эту встречу, зная, что меня не будет?

     - Да, - отрезал он. 

     Ее глаза вспыхнули.

     - Но я не хочу, чтобы меня обходили в делах, которые меня касаются. А ты, Джинни, действительно должна пройти тест, тут Джейк прав. То, что я услышала о Винсенте, приводит меня в ужас.

     - Ты не знаешь его! - вскричала Джинни, близкая к истерике. - Он совсем не такой дурной человек, каким его представляют. И он умирает. А слухи о его якобы жестоком обращении с женой просто раздуты.

     - Он чудовище! - крикнул Джейк.

     - Нет! И я отказываюсь оставаться здесь и выслушивать твою ложь! - в бешенстве вскричала Джинни. - Я пройду этот тест и пришлю тебе подтверждение. А ты, Эмбер, если у тебя есть хоть крупица здравого смысла, не позволяй Джейку вовлечь себя в его авантюру. Узнай, зачем он этого добивается, и не верь ему ни на грош!





ГЛАВА СЕДЬМАЯ





     Джинни вылетела из комнаты. Она, всегда такая холодная и собранная, потеряла контроль над собой. Она говорила о мести Джейка. Чего же он хочет? Сомнения переполняли Эмбер. У Джейка была серьезная причина ненавидеть семью Сент-Оноре. Винсент, очевидно, действительно погубил Каролину и ее ребенка. А может ребенка Джейка? - содрогнулась Эмбер. И они были в доме Паскаля - мужчины, которого Каролина действительно любила. Не использует ли теперь Джейк ее как орудие своей мести?

     - О, Джейк... - простонала она.

     - Теперь я должен рассказать тебе о Каролине, - вдруг произнес он.

     - Я все знаю про нее. - Она выдержала паузу. - Вчера во время прогулки по саду я наткнулась на сарай. Там были портрет Каролины и твои книги. Я поняла, что это твой дом. Ты жил здесь, а не в Кении.

     - Я никогда и не говорил, что жил в Кении. - Он присел на стол с другой стороны. Его лицо было неподвижнее каменной маски. - Ты сама так решила, потому что мои родители живут там сейчас. После того, что произошло с Каролиной и Шарлем, они не могли здесь оставаться и вместе со мной перебрались в Кению.

     - Почему же ты мне не рассказал? Боялся, что я буду ревновать?

     Он удивился.

     - Ревновать? Из-за моей любви к Каролине и маленькому Шарлю? Нет, не в этом дело. Но я действительно не хотел говорить тебе, что моя семья была связана с этим островом.

     Медленно она повернула голову. Что ей сказала Джинни? «Узнай, зачем он этого добивается».

     - Джейк, ты говоришь, что хочешь разобраться в родстве Джинни с Винсентом. А мне кажется, что у тебя есть другие интересы. Поэтому ты лгал мне, может быть, во всем.

     - Ну вот! - зло сказал он. - Винсент уже заморочил голову Джинни, а теперь и ты сомневаешься во мне.

     - Скажи наконец, какие у тебя мотивы, и предоставь мне самой судить обо всем. Если Винсент - мой отец, - отчетливо произнесла она, - как же быть с тем, что, по-твоему, он убил твою жену и ребенка?

     - Мою жену? - Джейк казался сбитым с толку.

     До чего же хитрый, подумала Эмбер, он бы провел и святую инквизицию.

     - Я говорю о Каролине.

     Его удивление только возросло.

     - Но она не была моей женой. Что за странные мысли!

     - Каролина Кавендиш, - с ударением произнесла она. - Не притворяйся, Джейк, ее имя было на картине.

     - Но это вовсе не означает, что она моя жена, - спокойно повторил он. - Каролина была моей сестрой.

     - Твоей сестрой?! - нетвердым голосом переспросила Эмбер. - Но ты же говорил, что у тебя нет ни брата, ни сестры.

     - Теперь нет - из-за Винсента Сент-Оноре.

     - О, Джейк... - печально отозвалась она.

     - Каролина была моей старшей сестрой. Но во многих отношениях она была младше меня. Мне нравилось опекать ее, защищать. - Его взгляд затуманился.

     - Прости, - пробормотала Эмбер.

     Он подошел к ней, положил руку ей на колено.

     - Понимаешь, с самого первого раза, как ты о ней заговорил, я думала, что вы были любовниками.

     - А почему же ты не спросила? Мне и в голову это не приходило. Прости, Эмбер, но откуда такая странная идея?

     - То, как ты говорил о ней, думал о ней... И потом, когда я увидела портрет... она так прекрасна...

     - Да, - сказал он странно напряженным голосом.

     - Джейк, теперь я понимаю, почему ты так зол на Винсента. Но я беспокоюсь. Здесь есть что-то еще, что заставило тебя везти меня через полмира, в эти места, - что это?

     - Справедливость.

     Да, ее опасения подтверждались. Она печально сказала:

     - А может, эта твоя справедливость - месть?

     - Эмбер, - сказал он, - ты думаешь, я могу стерпеть, что Винсент и Джинни живут во лжи? У нее нет прав на плантацию. Это касается всех членов семьи Сент-Оноре, и они рассчитывают на меня.

     - Да, конечно, - вспомнила она. - Ты ведь встречался вчера с Паскалем и его матерью.

     Ей было странно думать, что у нее могут быть здесь родственники. Странные люди и странная земля, на которой они живут, со своими странными обычаями, с кровной враждой и семейными тайнами, как в средневековье.

     Джейк сжал ее ладонь, будто понимая, что творится у нее в душе.

     - Паскаль очень красив, голубоглазый блондин, атлетически сложенный, но сначала он был настроен очень враждебно. В конце концов мы поладили, - добавил он, - возможно, благодаря его жене, Мэнди. Она сейчас ждет ребенка. Она очень доброжелательна, они, кажется, счастливы вместе.

     Эмбер спросила:

     - А как насчет матери Паскаля, сестры Винсента?

     - Сюзанны? - Глаза Джейка сузились. - Она безумно носится с Паскалем и ненавидит своего брата. Даже имени его слышать не желает.

     - Да? - Ее голос дрогнул. - А ты сказал им обо мне?

     - Я сказал им, что уверен в том, что дочь Винсента - это ты. Для Сюзанны это было потрясение. Мне показалось, она знает, что претензии Джинни будут опровергнуты.

     - И Сюзанна надеется на наследство? - закончила его мысль Эмбер. - Но ведь Винсент может оставить все какому-нибудь другу или даже кошачьему приюту.

     - Винсент никогда такого не сделает. Он потомок старинного французского рода. Он гордится своими предками и озабочен отсутствием наследника. Он оставит «Бо Риваж» только тому, в ком течет его кровь, прежде всего, конечно, своему ребенку.

     Джейк имеет в виду ее! Но это было бы ужасно.

     - Почему ты так уверен в этом?

     Джейк легонько дотронулся до медальона на ее шее.

     - Портрет в твоем медальоне - фотография жены Винсента. Вчера я видел газетную вырезку с их свадебным фото. Никаких сомнений, Эмбер.

     - Ну, тогда мы должны поговорить с самим Винсентом, - нервно сказала она.

     - Незачем.

     - Да, но этот человек, возможно, мой отец! - вскричала Эмбер. - К сожалению. Как бы я хотела, чтобы моими родителями были Энгус и Элизабет и чтобы я никогда не слышала о Винсенте Сент-Оноре. - Ее глаза наполнились слезами.

     - Дорогая, он даже не станет нас слушать. Надо ждать результатов теста Джинни.

     - Я не могу ждать, мне надо его увидеть! Я покажу ему медальон и поведаю свою историю. Посмотрим, что он на это скажет! О, пожалуйста, Джейк, давай покончим с этим немедленно, - умоляла она.

     Надо сделать это прежде, чем я передумаю, до того, как Джейк заберет меня домой и я забуду про существование и «Бо Риваж», и Сент-Оноре, лихорадочно размышляла она.

     Пауза затянулась. Потом он нехотя сказал:

     - Хорошо. Если ты действительно этого хочешь...



     Путь через горы был очень тяжелым. А тут еще тропический шторм. Джейк едва разбирал дорогу, хотя «дворники» работали беспрерывно.

     - Сто шестьдесят дюймов осадков в год, - прокомментировал он погоду.

     - Все выпало сегодня, - добавила Эмбер. 

     Странным образом разбушевавшаяся стихия вызвала у Эмбер душевный подъем. Это было гораздо увлекательнее, чем то, что пришлось пережить за последнее время. Джейк отличный водитель, человек, на которого можно положиться.

     Наконец Джейк сказал:

     - Смотри, радуга! Ненастье проходит.

     - Две, три... о, я насчитала четыре радуги, какая красота!

     - Красота. Давай передохнем.

     Он остановил машину.

     - Ты, наверное, совсем вымотался за рулем. Достань еду, которую Ипполита дала нам в дорогу. Банановые лепешки и цыпленок в чесночном соусе. Я съем это, если ты не возражаешь.

     - Что, банановые лепешки?

     Он окинул ее многозначительным взглядом.

     - Нет, чеснок.

     Эмбер порозовела. Она наклонилась и взяла кусочек цыпленка. Он последовал ее примеру, но тут же отложил цыплячью ножку и потянулся к ней, прикоснувшись ладонью к ее щеке. Она хотела было сказать что-то, но его губы встретились с ее губами, и она забыла обо всем. Это был нежный и в то же время настолько эротичный поцелуй, что внутри у нее все растаяло. Она чувствовала требовательный зов прильнувшего к ней тела. В объятиях Джейка Эмбер ощущала себя в безопасности от всего, способного ранить ее сердце. Его руки гладили ее тело, расстегивали пуговицы блузки.

     - Нет-нет, мы должны остановиться, ты сказал... - запротестовала она.

     - Я люблю тебя, - шептал он ей на ухо. 

     Эмбер похолодела и, поймав его взгляд, воскликнула:

     - Что... что ты сказал, Джейк?

     Он целовал ее губы, плечи и грудь, без конца повторяя:

     - Я люблю тебя.

     Ее сердце екнуло.

     - А теперь послушай, как бьется мое сердце, - попросил он и притянул ее к себе. Сдерживая дыхание, она положила руку ему на грудь. Его сердце металось подобно пойманному в клетку зверю. - Я хотел этого всегда, с той минуты, как тебя встретил. Я сразу увидел, что ты, как никто другой, способна глубоко чувствовать и переживать, мне казалось нечестным заставить тебя разделить мою жизнь.

     - Почему?

     - Я же говорил тебе... Работа военного корреспондента...

     Эмбер нежно поцеловала его.

     - Ты просто идиот.

     Она вспомнила об Энцо и поежилась.

     - Если только...

     - Нет, не беспокойся, забудь о прошлом, - быстро проговорил он, читая ее мысли. - Теперь мы вместе. Я хочу, чтобы мы были счастливы, Эмбер!

     - И я, - подхватила она. - Целуй же меня скорее, целуй!

     Ее руки уже стягивали с него рубашку, обрывая пуговицы. Ее желание росло. Они были в браке и любили друг друга - могла ли она отказать ему! Когда его язык стал пробовать на вкус ее соски, по ее телу прошла жаркая волна. Это было больше чем секс, чем примитивное желание. Держа ее властными руками, он приказывал:

     - Люби меня!

     - Дорогой, я люблю тебя...

     Его рот исследовал все изгибы ее тела, руки ласкали грудь, пока она не почувствовала себя растворяющейся в неизбывной сладости ощущений. Она застонала.

     - Ты не хочешь, чтобы я остановился? - глухо звучал голос Джейка.

     - Нет, милый, я так счастлива.

     Они медленно двигались в такт друг другу. Его глаза потемнели от страсти, и это заставляло ее сильнее прижиматься к нему. Огонь их сердец воспламенял тела. Дыхание их прерывалось, Эмбер вскрикнула, и Джейк что-то бормотал за порогом ее сознания... Наступила минута упоения друг другом...

     Они долго лежали рядом, Эмбер не могла шевельнуться.

     - Поспи немного, - предложил Джейк. Она любима, они будут счастливы!



     Этой ночью они остановились в маленьком отеле. Он нежно держал ее в объятиях и долго глядел на ее обнаженное тело, будто желая навсегда запечатлеть его в своей памяти. Когда она призывно взглянула на него, Джейк сказал:

     - Да, я хочу тебя и не могу это скрывать! Но я не хочу тебя утомлять. Завтра у нас будет тяжелый день.

     Однако ей не хотелось думать об этом. Завтра есть завтра! А сегодня, сейчас Джейк любит ее.

     - Я хочу любить тебя, Джейк, - робко сказала она.

     - Но...

     Но она прикоснулась к нему, и его глаза закрылись от наслаждения. Этой ночью она узнала о любви нечто, чего не знала прежде, потому что больше всего на свете ей хотелось доставить ему радость. И он дал ей больше чем наслаждение, он подарил ей любовь.



     «Бо Риваж» был традиционным поместьем, наполненным духом почитания французской старины. Джейк и Эмбер ждали в тихом холле, гадая, захочет ли Сент-Оноре принять их. Казалось, ни Джинни, ни Лео не было поблизости, и Эмбер с облегчением вздохнула. Джейк сидел в безмолвии. Когда она взглянула на него, его лицо было пепельного цвета, а глаза - как горящие уголья.

     - Мне страшно, - прошептала она, чувствуя, как холодок пробегает по спине.

     - Монсеньор Сент-Оноре вас не примет, - объявила молоденькая девушка, представившаяся Джемаймой. Ее глаза виновато смотрели на них.

     - Он должен сделать это, - отрезал Джейк.

     - Нет, мистер Кавендиш, он очень болен и видится с людьми только по своему выбору, а вы даже не сообщили заранее о вашем визите.

     - Скажите ему, что это касается Мэри и Каслстоу.

     Девушка снова скрылась в глубине дома.

     - Монсеньор Сент-Оноре побеседует с вами в саду. Идите прямо через заднюю зверь, - доложила на этот раз Джемайма.

     Джейк схватил Эмбер за руку.

     - Пошли, - резко сказал он.

     - Мистер Кавендиш!

     Джейк нетерпеливо взглянул на обеспокоенную девушку. Эмбер недоумевала: Джейк был будто сам не свой. Или наоборот - именно сейчас он был настоящий.

     - Конечно, это не мое дело, - вежливо сказала Джемайма, - но ведь он умирает. Помните, пожалуйста, об этом.

     - Вы очень преданы ему, - почти с вызовом заметил Джейк.

     - Люди говорят о нем плохое, но миссис Джинни и мистер Лео знают, что это не так. Все это только слухи.

     - Правда? Может, мы поговорим с вами позже, Джемайма? - И он заторопил Эмбер.

     В небольшом саду их ждал человек, полулежащий в кресле. Его ноги были укутаны одеялом. Он был совершенно седой и тяжело кашлял. Хотя чувства Эмбер были противоречивы, она испытала к нему внезапную жалость. Она инстинктивно повернулась к Джейку:

     - Не тревожь его.

     - Без этого не обойтись.

     - Но он, возможно, мой отец!

     - Это еще не значит, что он достоин твоей жалости или уважения, - твердо ответил Джейк.

     И, прежде чем она успела возразить, Джейк резко сказал Винсенту, с трудом поднявшему на них глаза:

     - Я Джейк Кавендиш, а это моя жена. 

     Винсент внимательно посмотрел на них:

     - Кавендиш из «Флейм Триз»? 

     Джейк коротко кивнул.

     - Брат Каролины.

     Казалось, старик не был удивлен резкостью его тона.

     - Джинни говорила мне, что вы вернулись. Вы упомянули что-то о Мэри?

     Джейк усадил Эмбер на стул и только тогда заявил без всякого вступления:

     - Вы знаете, что Джинни не ваша дочь.

     - Какого черта!.. - запротестовал старик. - Стюарт меня уверил в этом.

     Эмбер переспросила:

     - Стюарт?

     - Мой шурин. Когда Мэри покинула меня, он о ней заботился. Он знает, что Джинни - моя дочь.

     Эмбер больше не слушала объяснений Винсента.

     - Стюарт... Вы имеете в виду Стюарта Брендона?

     - Да, брата моей жены. - Винсент отпил немного воды и с удивлением следил за чередой чувств, отражавшихся на лице Эмбер. - Разве вы не знали? Моя жена была урожденная леди Мэри Брендон.

     Она взглянула на Джейка, хотя внимание того было всецело поглощено Винсентом.

     - Но у Стюарта не было сестры! - воскликнула она.

     - По некоторым причинам не было - последние двадцать пять лет, - сказал Джейк.

     - Никто даже не упоминал ее имени, - начала она.

     - Старый граф и Стюарт были сражены побегом Мэри. Между ними был заключен негласный договор, что имя ее не будет упоминаться и все ее вещи уберут подальше от глаз, чтобы не огорчать отца.

     Медленно воспринимала она эту информацию, ощущая себя вновь на зыбкой почве.

     - Джейк, ты знал, что Стюарт был именно тем человеком, кто заботился о жене Винсента и подтвердил претензии Джинни?

     - Конечно. Я не мог все рассказать тебе.

     - Джейк, - проговорила она, трогая дрожащей рукой медальон, - Стюарт... у него не было причин лгать.

     - У него были причины! - Джейк сжал ее ладонь. - Расскажи Стюарт правду, он потерял бы тебя. А больше всего на свете он хотел удержать тебя.

     - Но Лео же ему сын! Уверяя, что Джинни - дочь Винсента, он тем самым терял Лео, наследника его имения. В этом нет никакого смысла!

     - Есть. Помнишь, мы уже говорили об этом?

     - Да, на свадьбе.

     - У Стюарта был выбор: потерять Лео или тебя. А ты была ему ближе, чем сын.

     - Но Лео его наследник, - запротестовала она.

     - Он был перед выбором, тяжелым выбором: любовь или долг. И он выбрал любовь. Тебя. Он хотел оставить Каслстоу тебе. В тебе кровь Брендонов, кровь его сестры. Ты дочь леди Мэри Брендон. - И он протянул руку к медальону на ее шее.

     Она не успела ему помешать.

     - Вы говорите с Эмбер Эллиот, - обратился Джейк к мертвенно-бледному старику. - А это, я полагаю, ваша жена с Эмбер вскоре после ее рождения, - показал он медальон.

     Эмбер дрожала. Винсент мог не открыть медальон или сказать: нет, это не моя жена. Но тот нетерпеливо потянулся к нему потемневшими от никотина пальцами. Эмбер ждала его приговора. В этом было все: будущее и Джинни, и Лео, и Стюарта, и Джейка. И ее собственное. Винсент на мгновение взглянул на портрет, затем закрыл глаза и откинулся на спинку кресла.

     - Эмбер - ваша дочь. И моя жена, - с жесткой уверенностью заявил Джейк.

     - Кавендиш, - брезгливо пробормотал старик и вновь открыл глаза.

     - А у вас... есть ли у вас дети? - спросил он.

     - Моя жена в положении. Ваш внук будет Кавендиш и унаследует «Бо Риваж». И в этом будет высшая справедливость.

     Винсент тихо застонал. Эмбер словно парализовало. Мотивы поведения Джейка внезапно открылись во всей чудовищной наготе. Он вырвал у нее обещание, что никто не узнает, чей это ребенок, целых десять лет. Винсент сойдет в могилу в сознании, что дитя Джейка унаследует его родовое имение. Вот это месть! Ее ребенок был главным козырем в игре Джейка. Неудивительно, что он так печется о ее здоровье! Может, он и находил Эмбер привлекательной, но в основном просто использовал ее как орудие своей мести.

     - Но ведь это не так? Я совсем не похожа на леди Мэри. И я не похожа на Винсента...

     - Эмбер, помнишь ли ты портрет матери Стюарта? Помнишь, как ты напоминала ее чертами? - спросил Джейк в ответ на молчание Винсента. - Ты всегда была привязана к Стюарту, как и он к тебе. Теперь ты понимаешь почему. Потому что он твой дядя. Он заботился о тебе и обращался с тобой как с членом своей семьи, потому что ты ему действительно родная.

     Эмбер всеми силами старалась сохранить самообладание.

     - После того как Стюарт несколько месяцев ухаживал за сестрой, он поместил ее в роддом близ Глазго. До родов Мэри жила в маленькой квартирке очень недалеко от роддома, ведь ей нужно было ходить на осмотры, а это давалось ей нелегко. И вы знаете почему, - добавил Джейк, бросив взгляд на Винсента.

     - Да, у моей жены была боязнь открытого пространства.

     - Вы можете представить, как несчастна была Мэри в доме мужа, если отважилась отправиться из Санта-Лусии в Англию.

     Казалось, слова Джейка тяжело повисали в теплом и влажном, пропитанном ароматом цветов воздухе.

     - На первом осмотре она познакомилась с двумя женщинами, которые стали ее подругами и заботились о ней. Имя одной из них - Сара Темпл...

     - Мать Джинни! - вырвалось у Эмбер.

     - Да, верно. Другая была Дороти Эллиот. И Дороти, и Мэри боялись, что мужья могут их обнаружить. Когда Дороти заявила, что готова на все, лишь бы не встретиться с мужем, Мэри увидела в этом свой шанс. И женщины обменялись документами еще до регистрации, и Дороти переехала к Мэри.

     Эмбер сглотнула. История выглядела правдоподобной, но Джейк ведь был хорошим журналистом и писателем.

     - Я могу проверить это у Стюарта, - нервно сказала она.

     - Можешь. Он знал, что у Мэри было две подруги - Дот и Сара... Разве не так, Эмбер?

     - Имена кажутся знакомыми... Но ничего, продолжай.

     - Так вот. Сара оставила своего ребенка у себя, а Дот и Мэри - в приюте. Мэри предпочла исчезнуть, опасаясь, что Винсент выследит ее через Стюарта. Дороти тоже боялась своего мужа. Стюарт попросил Элизабет и Энгуса Фрэзер удочерить тебя. Он хотел, чтобы ты была рядом с ним, понимаешь теперь?

     Взор Эмбер был прикован к Винсенту.

     - Скажите мне, что все это неправда. 

     Глаза Винсента наполнились слезами. Его дрожащая рука потянулась к ней.

     - Это правда, дитя мое... О, мое дитя! 

     Эмбер зарыдала.

     - Не плачь, - проговорил Винсент, - я не обвиняю тебя за то, что ты дурно думала обо мне. Это твой муж заморочил тебе голову.

     - Нет, - протестующе сказала она, - он только хотел помочь мне найти настоящих родителей.

     - Я сомневаюсь в этом, - сказал Винсент. - Мне очень жаль, Эмбер, но ты скоро узнаешь, чего хочет Кавендиш, почему он заварил всю эту кашу, чтобы раздобыть информацию.

     Тут, к ужасу Эмбер, старик закашлялся, да так сильно, что едва не сполз с кресла.

     - Может, позвать Джемайму? - прошептала Эмбер, глядя на помертвевшее лицо старика.

     Джейк пощупал пульс.

     - Он скоро придет в себя.

     - Но ты ведь не ненавидишь его больше?

     - Ты знаешь, что он сделал с моей сестрой и ее ребенком.

     - Дай же ему возможность объясниться.

     - Я не желаю слушать его сказки.

     - Но он умирает...

     - Это не избавляет его от грехов.

     - Нет, у него должен быть шанс оправдаться.

     - А вот у моей сестры не было никакого шанса. Даже жена Винсента предпочла расстаться с ним. Паскаль и Сюзанна ненавидят его. Вот какой это человек!

     - Вы ссоритесь? - ехидно спросил Винсент, очнувшись.

     - Нет! - Джейк задохнулся от ярости. - Наш брак прочен, вам не разлучить нас, как ни старайтесь.

     Дрожащая от волнения Эмбер пыталась понять: об их ли браке заботился Джейк или о своих планах мести?

     - Знал ли он, кто ты, до того как женился? - спросил Винсент.

     Ей казалось, что силы покидают ее. Действительно, знал ли он?

     - Я... я не знаю, - пролепетала она, умоляюще глядя в лицо Джейку.

     - Верь же мне! - воскликнул Джейк.

     - Когда ты узнал, когда?

     - Эмбер, не гляди на меня так!

     - А как я должна смотреть - с восхищением, с любовью? Этого ты добивался, Джейк? Ты же знаешь, я люблю тебя.

     - Нет, не знаю.

     - Если я дочь Винсента, ты слишком многого можешь достичь благодаря этому.

     Она вспомнила, в какое бешенство пришел Джейк при мысли о том, что Лео мог усыновить ее ребенка. Теперь она понимала почему. Это разрушило бы его мстительные планы.

     - Так вот что было твоей местью - чтобы твой ребенок унаследовал эту плантацию? Твой... - с усилием повторила она.

     - Да, - сдавленным голосом подтвердил Джейк, - я не могу отрицать, что считаю это высшей справедливостью.

     Эмбер испустила стон. Джейк сделал ее пешкой в своей игре, воспользовался ее уязвимым состоянием. А еще говорил когда-то: как ужасно ребенку узнать, что его отец лжец... Ей было плохо из-за предательства Джейка.

     Тут Джейк протянул Винсенту какой-то конверт. Плантатор взглянул на него - и словно молния поразила старика. Его лицо еще больше побледнело, и он обрушил на Джейка град проклятий. С трудом успокоившись, он прошептал:

     - Оставьте меня... Мне нужно побыть одному...

     Похолодев, Эмбер направилась к выходу. Уже на пороге дома она спросила Джейка:

     - У тебя что, совсем нет сердца?

     - Для него нет, - отрезал Джейк.

     - А я-то так уважала тебя за доброту и человечность.

     - Эмбер, еще раз прошу тебя, не сомневайся во мне.

     - Что было в том письме?

     - Доказательства. Без этого я не стал бы с ним встречаться. - Чуть тише он добавил: - Я попросил Мэри Брендон подтвердить письменно все то, что я сегодня говорил.

     Эмбер с гневом подняла на него глаза:

     - Моя мать? Все это время ты знал, кто моя мать? И тебе было известно, где она? Почему ты ничего мне не говорил?

     - Да, сама Мэри рассказала мне обо всем, а не Стюарт. Он лишь уточнил некоторые детали, - спокойно ответил Джейк. - Это я сказал ему, что обо всем знаю. Он предпочел бы, чтобы я держал язык за зубами, но я поступил по-своему.

     - Моя мать жива, и ты встречался с нею! - От волнения у Эмбер сдавило горло. - И до сих пор скрывал это! Ты бездушный, холодный, черствый человек, просто негодяй! Как ты мог поступить так со мной, Джейк, сделать меня орудием в своих руках? Ты подстрекал, соблазнял меня, лгал мне.

     - Ты уже встречалась со своей матерью, Эмбер, - вдруг сказал Джейк.

     - Я?! Где? Кто она?

     - Мэри, - ответил он, глядя ей прямо в глаза, - Мэри Смит. Та, что руководит Организацией, та, что стала твоим другом и наставником.

     - Мэри?! - Эмбер испустила приглушенный крик и лишилась чувств.

     Джейк едва успел подхватить ее, осторожно опустив на землю.

     - Успокойся, дорогая, - попросил он.

     - Не смей называть меня дорогой! Ты все это нарочно подстроил.

     Теперь она вспомнила, где слышала имена Сары и Дот: Мэри так называла своих подруг. Да, все три женщины, имея сходные судьбы, держались вместе и помогали друг другу. Мэри, оправившись от своей болезни, стала работать в Организации, чтобы помогать детям разыскивать своих родителей.

     Мэри! Женщина, которой она восхищалась больше всех на свете. Мэри выслушивала все ее признания, расспрашивала о Стюарте, Энгусе и Элизабет, Джейке. И ничего ей не сказала. Почему? Что плохого могло случиться? Ведь сказала же она Джейку.

     Чувство отверженности свинцовым грузом легло на сердце Эмбер. Мэри она вовсе не нужна, да и Джейку тоже. Для них обоих она была лишь орудием мести.

     - Она рассказала все тебе, а не мне, - промямлила Эмбер.

     - Однажды мы с Мэри проболтали всю ночь, и она спросила меня, имею ли я какое-нибудь отношение к семье Кавендиш из Санта-Лусии. После этого она открылась мне. Позже мы снова встретились, она сообщила мне, что Джинни признана наследницей Винсента.

     - Откуда она узнала?

     - Она никогда не порывала с Сюзанной, - пояснил Джейк. - Это известие ее огорчило, и она решила помочь тебе добиться этого наследства.

     - А как она меня выследила?

     - Еще во время твоей учебы в университете. Это она дала тебе работу в Организации, но так и не нашла сил открыть правду. Было совершенно ясно, что ты счастлива в Каслстоу, и Мэри не хотела ломать тебе жизнь. А позже, когда ты вернулась в Африку, Мэри поняла, что ты на распутье. Мы поговорили с ней и решили: ты должна узнать правду и своих настоящих родителей.

     - Мэри должна была сама мне все рассказать. Почему она не сделала этого?

     - По двум причинам. Первая - Винсент. Она все еще боялась его. Кроме того, она боялась, что ты возненавидишь ее за то, что она тебя бросила. Она не хотела снова потерять свою дочь. Она тебя любит.

     Эмбер минуту молчала.

     - Не знаю, что и сказать... Ну а твоя роль во всем этом? - устало спросила она.

     Джейк опустил глаза.

     - Мы с Мэри очень забеспокоились, узнав, что ты беременна от Энцо, а он оставил тебя. Я сказал, что женюсь на тебе. Мэри была счастлива. Она также просила, чтобы я привел тебя к Винсенту, когда ты будешь готова к этой встрече. И я вел тебя шаг за шагом, рассказывая обо всем понемногу, стараясь облегчить твою участь. Это было самым тяжелым, что мне пришлось проделать в жизни.

     - Как жаль, что моя мать не знает, насколько ты себялюбив и что ты печешься только о своих интересах. Для тебя это было удачей, подарком судьбы, что я была беременна и что я дочь человека, которого ты ненавидишь.

     Все было четко спланировано, никаких случайностей, и ты мне лгал про свою любовь.

     Земля ушла у нее из-под ног. Она успела прошептать: «Мне плохо» - и лишилась сознания.






ГЛАВА ВОСЬМАЯ





     Эмбер смутно помнила, что Джейк внес ее в дом и Джемайма устроила ее в одной из комнат для гостей.

     Итак, Джейк предал ее. Все эти разговоры о любви с первого взгляда были просто враньем. Он ухватился за счастливую возможность мести, хорошо все рассчитал и разыграл! Он хотел, чтобы она ничего не подозревала, пока не привяжется к нему. Конечно, можно потребовать развода, но это было бы слишком просто... Раздавленная, измученная, Эмбер пролежала так несколько часов. Она осталась холодной и безответной даже тогда, когда Джейк тихо скользнул к ней в кровать и обнял ее. Она не отвечала ему. Он повернулся на другой бок и уснул. Это больно задело ее. Он просто хотел заполучить «Бо Риваж». Хорошо же! Она сделает все, чтобы плантация ему не досталась. Что же касается Винсента... Ее родителями были Энгус и Элизабет, они любили ее, сделали ее такой, какая она есть. Как и Стюарт.

     Какие-то люди входили и выходили. Она ни на что не реагировала. День и ночь смешались. Люди вокруг нее шептались, разговаривали. Однажды ей показалось, что к ее кровати, плача, подошел Винсент, затем доктор, измеривший ей давление... Она заметила, что Джейк больше не приходит спать к ней в комнату. Она понемногу начинала осознавать, что пора очнуться и взять себя в руки. Она должна теперь показать, что проживет и без Джейка. А Джейк все так же приходил ухаживать за нею, пытался ее кормить, однажды решился заговорить с нею:

     - Эмбер, я знаю, что ты слышишь меня. Мне кажется, я теряю тебя, а этого я не хочу. Я люблю тебя. Ради Бога, скажи что-нибудь!

     Эмбер отвернулась к стене, а он все повторял, как ее любит, как ревновал ее к Энцо...

     Дни шли за днями. Она все еще не вставала с постели, часами слушая шелест бамбуковых зарослей под окном, а Джейк по-прежнему приходил к ней, говорил о своей любви. Но как теперь она могла доверять ему!

     Однажды, когда Джейк спустился к телефону, она вдруг ощутила движение ребенка внутри себя. Слезы покатились у нее по щекам. Она прижала руки к животу. Это дитя будет любимым, оно будет знать свою мать, и мать будет бороться за его и свое счастье! «Я хочу жить», - решительно сказала она себе. Когда Джейк вернулся, она твердым голосом обратилась к нему:

     - Я не желаю оставаться здесь ни одной лишней минуты и не хочу признавать Винсента своим отцом.

     - Ты должна, - настойчиво возразил Джейк.

     - Должна?! - возмутилась она. - У меня нет никаких обязательств перед ним.

     - Он твой родной отец, и ему не долго уже осталось жить. Дай ему умереть в спокойствии.

     - А тебе-то что, как он умрет? - воскликнула она со страстью.

     - Это нужно тебе, а мои чувства здесь ни при чем.

     - Ты планировал все это многие месяцы, и даже женился на мне согласно своему плану. Ты говорил, что без ума от меня, на самом деле ты обезумел от своей жажды мести!

     - А что я должен чувствовать к нему? Он умирает? Мы все когда-нибудь умрем. - Он бросил недокуренную сигарету. - Я видел, как мои родители из полных жизни людей превратились в тени...

     - О, Джейк! Это сломало тебя, разрушило и нашу любовь.

     - Нет, не говори так! - Джейк схватил ее за плечи.

     - Он превратил тебя в такое же чудовище, как и он сам. Ты... ты использовал меня.

     - Нет-нет, дорогая! Я женился на тебе, потому что полюбил, я знал, что мы будем счастливы вместе. Я старался сдерживать свои чувства как только мог.

     - А почему? - обвинительным тоном спросила она.

     - Я сдерживал себя, потому что боялся. Боялся, что когда ты узнаешь все, то станешь думать, будто я использовал секс, чтобы подчинить тебя. На самом деле я всегда хотел лишь заботиться о тебе и твоем ребенке. Я знал, у нас есть шанс стать счастливыми. Больше всего я боялся, что ты превратно истолкуешь мои намерения. Верь мне! Клянусь, я только хотел помочь тебе и Мэри обрести справедливость.

     - Как я могу тебе доверять?

     - Действительно, годами меня сжигала ненависть к Винсенту. Я хотел бы видеть его в аду. И вот мое заветное желание исполнилось.

     - Так я была права! - вскричала Эмбер.

     - Да, но я имел в виду не месть, а мое желание жениться на тебе. Я не могу тебя потерять. Будет лучше, если мы забудем «Бо Риваж» и отсечем прошлое. Давай вернемся домой!

     На какое-то мгновение она застыла. Ее огромные глаза в недоумении глядели на него. Домой? В Каслстоу?

     - Скажи Винсенту, что ты отказываешься от наследства.

     - Отказываюсь? Я? А мой ребенок?

     - Наш ребенок, - мягко поправил он. - Мы возвращаемся домой и ни за что не расстанемся.

     - Но ты ненавидишь Винсента.

     - Да, но месть моя слишком запоздала и оказалась слишком дорогостоящей.

     Он устало закрыл глаза. Чувства Эмбер словно прорвались, она зарыдала, и Джейк заключил ее в объятия.

     Вдруг чей-то голос произнес: «А-а-ахмм». Они одновременно повернулись, и у нее вновь закипели на глазах слезы.

     - Мэри! О, Мэри!

     И теперь Эмбер оказалась в объятиях высокой седоволосой женщины - ее давней верной и мудрой подруги, а отныне и матери.

     Мэри повернула голову к Джейку и тихо сказала:

     - Спасибо.

     - Спасибо вам за то, что вы смогли приехать сюда. Знаю, как это было для вас тяжело. Я очень благодарен вам за это.

     - Как жаль, что вы раньше не говорили мне всей правды! - сказала Эмбер.

     - Моя милая, я не могла, я боялась потерять твое уважение, но главное то, что не все, что я говорила о Винсенте, оказалось правдой, - со стыдом призналась Мэри. - Честно сказать, мы оба были виноваты. Однажды мы поссорились с ним из-за того, что я хотела рассказать ему о его родной матери, а Винсент отказался слушать.

     - У Винсента не было никакого права скверно обращаться с тобой, - сказала Эмбер, желая показать Мэри, что понимает и не осуждает ее.

     Мэри вздохнула.

     - Во время ссоры Винсент пытался лишь меня успокоить, а Паскаль решил, что он меня мучит. Я использовала это как предлог, чтобы покинуть мужа.

     - Да, но вы говорили, что он ввел в дом любовницу, - вмешался в их разговор Джейк.

     - Тогда я была в этом убеждена. Он взял ее ухаживать за мной, но я не верила в это. Она была такая молодая и красивая... Они часто оставались наедине. Но она не была его любовницей, Винсент убедил меня в этом.

     - Все равно, это было ваше право - оставить мужа, - с симпатией сказала Эмбер.

     - Да, - согласилась Мэри, - моя беременность подтолкнула к этому шагу. Я не хотела, чтобы мое дитя выросло и было воспитано как наследник Винсента. Я отняла у него самое дорогое - тебя, Эмбер. Но я и сама потеряла тебя. Я жалела об этом в течение долгих лет...

     - Тем не менее все разрешается так счастливо, - произнесла Эмбер, с любовью глядя на Мэри.

     - Но я все же не могу простить Винсента, - сказал Джейк.

     - Из-за Каролины? - спросила Мэри, глядя на него с глубоким сочувствием. - Разве Сюзанна не рассказала вам всего? Все эти годы она знала правду. Вам ведь известно, что кузен Винсента Луи соблазнил Сюзанну, когда ей было всего пятнадцать лет?

     - Да, - сказал Джейк.

     - Они не могли пожениться из-за ее возраста. Да Винсент бы и не позволил им этого. Луи и Винсент были соперниками. Видите ли, я была помолвлена с Луи до Винсента.

     - Я знаю это, - сказал Джейк.

     - Но вы не знаете, что Сюзанна скрывала и рассказала только мне. Луи случайно поджег дом Паскаля.

     - Луи?! - в изумлении вскричал Джейк.

     - Да, он пришел повидать Каролину и маленького Шарля, остановился выкурить сигару и бросил, не потушив. Мы все знаем, что случилось потом. Луи пришел к Сюзанне, все ей рассказал, а потом... покончил с собой. Сюзанна же скрыла это, чтобы навлечь подозрения на Винсента.

     Джейк продолжал молчать, когда голос Мэри растворился в густой тишине. Вдруг он вскочил. Эмбер смотрела на него с глубоким сочувствием.

     - Всю жизнь ненавидеть ни в чем не повинного человека - это ужасно!

     Она обвила его руками.

     - Ну все, все прошло, - старалась она успокоить его.

     - Вот зачем я приехала: чтобы рассказать всю правду, - произнесла Мэри.

     - Я должен пойти к Винсенту просить у него прощения, - с отчаянием в голосе сказал Джейк.

     - Да, должен, но прежде нам надо собраться всем вместе - и Сюзанне, и Паскалю с Мэнди, и Лео с Джинни. Все должны услышать эту историю.

     - А затем мы уедем домой.

     - Но Винсенту будет тяжело переживать мой отъезд, - сказала Эмбер.

     - О, Эмбер, ты всегда заботишься о других! - воскликнул Джейк. - Винсент знает, как ты привязана к Каслстоу. Довольно с него и того, что ты нашлась. Потом, остается Джинни, они привязаны друг к другу.

     Мэри поцеловала их обоих и вышла из комнаты.

     Сердце Эмбер переполнялось любовью и слезами. Они пошли поговорить с Винсентом. Раз Паскаль вполне удовлетворен своим поместьем, было предложено унаследовать «Бо Риваж» Лео и Джинни. Через неделю или две, которые Эмбер собиралась провести рядом с Винсентом, она могла вернуться в Англию, к Стюарту, такому верному и любящему ее.

     Ночью, когда они целовались с Джейком, стоя в душе, Эмбер воскликнула:

     - О Джейк! Мой ребенок! Чувствуешь?

     - Боже мой, - прошептал Джейк, целуя ее. - Наш ребенок.

     Он выключил душ и крепко обнял Эмбер.

     - Мы должны быть честны с нашим ребенком. Не будем ничего скрывать от него.

     - Да, мы скажем ему всю правду. Мы сделаем это тактично. И не стоит изображать Энцо чудовищем. Не думаю, что с этим будут проблемы. Родители - это те, кто тебя любит, - сказала она, нежно думая о людях, воспитавших ее как собственную дочь.

     - Я хочу быть как можно больше с тобой и ребенком, - со слезами на глазах признался Джейк. - Я постараюсь перевестись в Европу и работать поблизости от вас.

     Эмбер уже представлялось, как они торопятся домой, в замок, к Стюарту. Она была счастлива, потому что собиралась разделить все радости и невзгоды с мужчиной, которого любила больше всего на свете.
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